
Ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｏｆ
ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ (１９０４—１９１７)

Ａｌｅｘａｎｄｅｒ Ｖ. ＬＯＭＡＮＯＶ

(Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｆａｒ Ｅａｓｔｅｒｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ ＳｃｉｅｎｃｅｓꎬＭｏｓｃｏｗ)

Ａｂｓｔｒａｃｔ:Ｉｎ ｔｈｅ ｅａｒｌｙ ２０ｔｈ ｃｅｎｔｕｒｙ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｃｔｉｖｅｌｙ ｅｎｇａｇｅｄ ｉｎ ｐｒｅａｃｈｉｎｇ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ. Ｉｔ ｗａｓ ａｎ ｉｎｃｅｎｔｉｖｅ ｔｏ ｐａｙ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ. Ｉｎ １９０４ ｗａｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ
ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｔｉｔｌｅ “Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ” (Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ)ꎬｉｎ １９０７ ｉｔ ｗａｓ ｒｅｎａｍｅｄ ａｓ “Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ” ( Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ) . Ｔｈｉｓ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌ ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ ｔｈｅ
ｖｉｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｏｎ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｒａｄｉｔｉｏｎｓꎬｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｃｅｒｅｍｏｎｉｅｓ ａｎｄ ｄａｉｌｙ ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ. Ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ
ｐｒｉｍａｒｙ ｓｏｕｒｃｅｓ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｆｏｃｕｓｅｓ ｏｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ’ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｌｉｆｅꎬｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｐｒｏｓｐｅｃｔｓ ｆｏｒ ｐｒｏｐａｇａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｔ ｔｈｅ ｂａｃｋｄｒｏｐ ｏｆ ｍｏｄｅｒｎｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｏｃｉｅｔｙ ａｎｄ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎａｒｙ ｃｈａｎｇｅ ｉｎ
ｐｏｌｉｔｉｃｓꎬａｔｔｅｍｐｔｓ ｔｏ ａｄａｐｔ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｅｓｓａｇｅ ａｎｄ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｃｉｅｔｙ. Ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｉｓ ｌｉｍｉｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
ｙｅａｒ １９１７ ｂｅｃａｕｓｅ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｈａｄ ｔｏ ａｂａｎｄｏｎ ｐｒｅａｃｈｉｎｇ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ.

Ｋｅｙ Ｗｏｒｄｓ:ＲｕｓｓｉａꎬＣｈｉｎａꎬＥａｓｔｅｒｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙꎬｔｒａｄｉｔｉｏｎꎬｍｏｄｅｒｎｉｚａｔｉｏｎ

Ａｕｔｈｏｒ:Ａｌｅｘａｎｄｅｒ Ｖ. ＬＯＭＡＮＯＶ. Ｃ. Ｓｃ. (Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ)ꎬＤ. Ｓｃ. (Ｍｏｄｅｒｎ Ｈｉｓｔｏｒｙ)ꎬＰｒｏｆｅｓｓｏｒ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ
Ｓｃｉｅｎｃｅｓ. Ｈｅａｄ Ｒｅｓｅａｒｃｈ Ｆｅｌｌｏｗ ａｔ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａ￣Ｃｈｉｎａ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｃｅｎｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｆａｒ Ｅａｓｔｅｒｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ
Ｓｃｉｅｎｃｅｓ. Ｍａｉｌｉｎｇ ａｄｄｒｅｓｓ:Ｉｎｓｔｉｔｕｔ Ｄａｌ􀆳ｎｅｇｏ Ｖｏｓｔｏｋａ ＲＡＮ ３２ꎬＮａｈｉｍｏｖｓｋｉｉ Ｐｒｏｓｐ. ꎬＭｏｓｃｏｗꎬ１１７９９７ꎬＲｕｓｓｉａｎ Ｆｅｄｅｒａｔｉｏｎ Ｅ￣ｍａｉｌ:
ａ＿ｌｏｍａｎｏｖ＠ ｈｏｔｍａｉｌ. ｃｏｍ

Ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｄｅｃａｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ２０ｔｈ ｃｅｎｔｕｒｙ ｗｉｔｎｅｓｓｅｄ ｔｈｅ ｂｌｏｓｓｏｍｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ. Ｉｔ ｗａｓ
ｒａｔｈｅｒ ｓｈｏｒｔ ｐｅｒｉｏｄ ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｃｏｎｓｃｉｏｕｓｌｙ ａｎｄ ｐｕｒｐｏｓｅｆｕｌｌｙ ｆｏｃｕｓｅｄ ｏｎ ｐｒｏｐａｇａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ. Ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｓｔａｒｔｅｄ ｔｏ ｂｕｉｌｄ ｎｅｗ ｃｈｕｒｃｈｅｓꎬｓｃｈｏｏｌｓ ａｎｄ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ
ｓｔａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｂｅｙｏｎｄ Ｐｅｋｉｎｇ〔 １ 〕 .

Ｓｉｎｃｅ １９０４ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｉｔｓ ｏｗｎ ｊｏｕｒｎａｌ. Ｉｎ ｗａｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ １９０４ ｉｎ Ｈａｒｂｉｎ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｔｉｔｌｅ
“Известия братства православной церкви в Китае” ( Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼
Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ). Ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｗａｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ
Ｎｏｒｔｈ￣Ｅａｓｔ Ｃｈｉｎａ ｔｏ ｔａｋｅ ｃａｒｅ ｏｆ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｎｅｅｄｓ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎｓ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｏ￣Ｊａｐａｎｅｓｅ ｗａｒ ａｎｄ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ
ｈｅｌｐ ｔｏ ｗｏｕｎｄｅｄ ｓｏｌｄｉｅｒｓ. Ｌａｔｅｒ ｉｎ １９０７ ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｍｏｖｅｄ ｔｏ Ｐｅｋｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ
ｒｅｍａｉｎｅｄ ｔｈｅｒｅ ｔｉｌｌ ｔｈｅ ｍｉｄｄｌｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｎｔｕｒｙ. Ｓｉｎｃｅ ａｕｔｕｍｎ ｏｆ １９０７ ｉｔ ｗａｓ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｔｉｔｌｅ

３４１

〔 １ 〕 Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｖｏｌｕｍｅ Ｔｗｏ:１８００ ｔｏ ｔｈｅ Ｐｒｅｓｅｎｔ. Ｅｄｉｔｅｄ ｂｙ Ｒ. Ｇ. Ｔｉｅｄｅｍａｎｎ. Ｂｒｉｌｌꎬ２０１０ꎬ５５３￣５５８.
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“Китайский благовестник” (Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ).
Ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｃｏｖｅｒｅｄ ｂｒｏａｄ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｔｏｐｉｃｓ ｔｈａｔ ｉｎｃｌｕｄｅｄ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｆａｉｔｈꎬｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｅｖｅｎｔｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｉｎ

Ｒｕｓｓｉａꎬｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ ａｎｄ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ １９０４ ｔｉｌｌ
１９１７ ｉｓ ｄｉｓｔｉｎｇｕｉｓｈｅｄ ｂｙ ｖｉｖｉｄ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｎ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ. Ｔｈｏｕｇｈ ｔｈｉｓ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｗａｓ
ｓｏｍｅｔｉｍｅ ｕｔｉｌｉｔａｒｉａｎ ａｎｄ ｆｏｃｕｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｔａｓｋｓ ｏｆ ｐｒｏｐａｇａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙꎬｔｈｅ ｖｉｅｗｓ ａｎｄ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈａｔ ｔｉｍｅ ｐｒｏｖｉｄｅ ａ ｒａｒｅ ｇｌｉｍｐｓｅ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ ｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｒｏｓｓ￣ｃｕｌｔｕｒａｌ
ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｗｏ ｎｅｉｇｈｂｏｒｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ.

１. Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｈａｒａｃｔｅｒ

Ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｈａｌｆ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｄｅｃａｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ２０ｔｈ ｃｅｎｔｕｒｙ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌｉｆｅ ｗｅｒｅ ｆｉｌｌｅｄ
ｗｉｔｈ ａｄｍｉｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｐａｔｒｉａｒｃｈａｌ ｗａｙ ｏｆ ｖｉｌｌａｇｅ ｌｉｆｅ. Ｔｈｉｓ ｃａｎ ｂｅ ｓｅｅｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄｉａｒｙ ｅｎｔｒｉｅｓ ｏｆ ｍｅｍｂｅｒ ｏｆ ｔｈｅ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ Ａ. Ｍ. Ａｋｈｌｅｂｉｎｉｓｋｉｊ ｗｈｏ ｒｅｃｏｒｄｅｄ ｈｉｓ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｔｒｉｐ ｆｒｏｍ Ｐｅｋｉｎｇ ｔｏ Ｒｕｓｓｉａ.
Ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｒｏａｄｓｉｄｅ ｉｎｎ ｗｉｔｈ ａ ｙｏｕｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍａｎ ｗｈｏ ｏｆｆｅｒｅｄ ｔｈｅ ｔｒａｖｅｌｅｒ ｓｏｍｅ ｓｍａｌｌ ａｐｐｌｅｓ
ｉｍｐｒｅｓｓｅｄ ｈｉｍ ｂｙ “ｓｉｍｐｌｉｃｉｔｙꎬｉｎｆｏｒｍａｌｉｔｙꎬａｎｄ ａｌｓｏ ｍｏｄｅｒａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｎｎｅｒｓ ｏｆ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ”〔 ２ 〕 .

Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｌｏｃａｌ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ ｒｏａｄ ｆｒｏｍ Ｐｅｋｉｎｇ ｔｏ Ｋａｌｇａｎ ｍａｄｅ ａ ｄｅｅｐ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎ
ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｎｏ ｄｒｕｎｋｓ ａｎｄ ｂｒａｗｌｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｖｉｌｌａｇｅｓ. Ｔｈｅ ｔｒａｖｅｌｅｒ ｈｅａｒｄ ｎｏ ｎｏｉｓｅ ａｎｄ ｓａｗ ｎｏ ａｎｇｒｙ
ｆａｃｅｓ. Ｉｔ ｍａｄｅ ｈｉｍ ｔｏ ｒｅｍｅｍｂｅｒ ｔｈａｔ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ ｅｖｅｒｙ ｖｉｌｌａｇｅ ｈａｓ ａ ｔａｖｅｒｎ ｏｒ ｓｔａｔｅ￣ｏｗｎｅｄ ｗｉｎｅ ｓｈｏｐ ｗｉｔｈ ａ
ｃｒｏｗｄ ｏｆ ｄｒｕｎｋｅｎ ｍｅｎ. Ｔｈｅ ｃｏｍｐａｒｉｓｏｎ ｗａｓ ｍａｄｅ ｉｎ ｆａｖｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ:“. . . ｗｅꎬＲｕｓｓｉａｎｓꎬａｒｅ ｎｏ ｂｅｔｔｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ ｗｈｏｍ ｗｅ ｓｅｅ ａｓ ｐａｇａｎｓ. Ｏｕｒ ｍａｎꎬｗｉｔｈ ｅｖｅｓ ｃｌｏｕｄｅｄ ｂｙ ｖｏｄｋａ ａｎｄ ｖｉｏｌｅｎｔꎬｉｓ ｎｏｔ ａｔ ａｌｌ ｌｉｋｅ ａ
Ｃｈｒｉｓｔｉａｎꎬａｌｔｈｏｕｇｈ ｈｅ ｏｆｔｅｎ ｖｉｓｉｔｓ ｔｈｅ Ｃｈｕｒｃｈ ａｎｄ ｈｅａｒｓ ｔｈｅ ｇｏｓｐｅｌ ｔｒｕｔｈｓ ａｂｏｕｔ ｖａｓｔｎｅｓｓ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｌｏｖｅ ｔｈａｔ
ｅｘｔｅｎｄｓ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｔｏ ｙｏｕｒ ｎｅｉｇｈｂｏｒ ｂｕｔ ｔｏ ａｌｌ Ｇｏｄ􀆳ｓ ｃｒｅａｔｕｒｅｓ. Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｄｏ ｎｏｔ ｓａｙ ｔｈａｔꎬｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ｈａｖｅ
ｓｏｃｉｅｔｉｅｓ ｔｈａｔ ｐｕｒｓｕｅ ｈｕｍａｎｅ ｔｒｕｔｈꎬｈｏｗｅｖｅｒꎬｏｎｅ ｍｕｓｔ ｗｏｎｄｅｒ ａｔ ｔｈｅｉｒ ｃａｒｅ ａｎｄ ｌｏｖｅ ａｔ ｌｅａｓｔ ｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ａｎｉｍａｌｓ” 〔 ３ 〕 .

Ｔｈｅｓｅ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔｓ ｗｅｒｅ ｏｂｖｉｏｕｓｌｙ ｓｕｐｅｒｆｉｃｉａｌ ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｙ ｌａｃｋｅｄ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈｉｓｔｏｒｙꎬ
ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｍｏｒａｌ ｖａｌｕｅｓ. Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｉｔ ｗａｓ ａｌｔｈｏｕｇｈ ｎａｉｖｅ ｂｕｔ ｖｅｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｅｖｅｒｙｄａｙ ｌｉｆｅ. Ｒｕｓｓｉａｎ ｔｒａｖｅｌｅｒ ｓｈａｒｅｄ ｈｉｓ ｓｅｎｓｅ ｏｆ ｓｅｃｕｒｉｔｙ￣ｉｎ ｈｉｓ ｗｏｒｄｓꎬｉｎ Ｃｈｉｎａ ｙｏｕ ｃａｎ
ｔｒａｖｅｌ ａｌｏｎｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｏｎ'ｔ ｏｆｆｅｎｄ ａｎｙｏｎｅ ｗｈｏ ｄｉｄ ｔｈｅｍ ｎｏ ｈａｒｍ. Ｈｅ ｃｏｎｃｌｕｄｅｄ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ａ ｇｒｅａｔ
ｐｌａｃｅ ｆｏｒ ｐｒｅａｃｈｉｎｇ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ:“Ｈｏｗ ｄｅｅｐ ｈｅｒｅ ｔｈｅ ｓｕｓｃｅｐｔｉｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ ｂｅａｕｔｉｆｕｌ. ”〔 ４ 〕

Ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ｒｅａｓｏｎｅｄ ｔｈａｔ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｓｕｐｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ “ｒｅｂｅｌｌｉｏｎ” ｏｆ １９００ ｉｔ ｗａｓ ｎａｔｕｒａｌ ｔｏ ｅｘｐｅｃｔ ｇｒｏｗｔｈ
ｏｆ ａｎｇｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓ. Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｂｅｉｎｇ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ ｈｅ ｄｉｄ ｎｏｔ ｆｅｅｌ ａｎｙ
ｓｌｉｇｈｔｅｓｔ ｈｏｓｔｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｈａｔｒｅｄꎬｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｈｅ ｒｅａｓｏｎｅｄ ｔｈａｔ ｉｔ ｉｓ ｗｒｏｎｇ “ ｔｏ ａｔｔｒｉｂｕｔｅ ｔｈｅ ｉｍｐｕｌｓｅｓ ｏｆ ｂｒｕｔａｌｉｔｙ ｔｏ
ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｓ ｉｔｓ ｍａｉｎ ｆｅａｔｕｒｅ. ” Ｉｔ ｗａｓ ｃｏｎｃｌｕｄｅｄ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｔｈｒｅｓｈｏｌｄ ｏｆ
ｎｅｗ ｓｔａｔｅ ｏｆ ｌｉｆｅ:“Ｉｔ􀆳ｓ ｋｉｎｄ ｏｆ ｑｕｉｅｔ ａｎｄ ｓｌｅｅｐｙꎬｉｔ ｉｓ ｅｉｔｈｅｒ ａ ｓｌｅｅｐｉｎｇ ｏｒ ａｗａｋｅｎｉｎｇ ｋｉｎｇｄｏｍ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅａｌｍ ｏｆ

４４１

〔 ２ 〕

〔 ３ 〕

〔 ４ 〕

“По Монголии (Из Пекина в Россию). Путевые заметки братчика” [ Ｐｏ Ｍｏｎｇｏｌｉｉ ( Ｉｚ Ｐｅｋｉｎａ ｖ Ｒｏｓｓｉｙｕ). Ｐｕｔｅｖｙｅ ｚａｍｅｔｋｉ
ｂｒａｔｃｈｉｋａ ＼ Ａｃｒｏｓｓ Ｍｏｎｇｏｌｉａ (Ｆｒｏｍ Ｐｅｋｉｎｇ ｔｏ Ｒｕｓｓｉａ). Ｔｒａｖｅｌ ｎｏｔｅｓ ｏｆ ａ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ Ｍｅｍｂｅｒ]. “ Известия братства православной церкви в
Китае [Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] Ｉｓｓｕｅｓ １２￣１３. １９０４ꎬＯｃｔ. １ｓｔꎬ１７.

“По Монголии (Из Пекина в Россию). Путевые заметки братчика” [ Ｐｏ Ｍｏｎｇｏｌｉｉ ( Ｉｚ Ｐｅｋｉｎａ ｖ Ｒｏｓｓｉｙｕ). Ｐｕｔｅｖｙｅ ｚａｍｅｔｋｉ
ｂｒａｔｃｈｉｋａ ＼ Ａｃｒｏｓｓ Ｍｏｎｇｏｌｉａ (Ｆｒｏｍ Ｐｅｋｉｎｇ ｔｏ Ｒｕｓｓｉａ). Ｔｒａｖｅｌ ｎｏｔｅｓ ｏｆ ａ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ Ｍｅｍｂｅｒ]. “ Известия братства православной церкви в
Китае [Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] Ｉｓｓｕｅ １４. １９０４ꎬＯｃｔ. １５ｔｈꎬ１０.

Ｉｂｉｄ. ꎬ１２.



Ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｉｎ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ (１９０４—１９１７)

ｔｈｏｕｇｈｔ ａｎｄ ａｃｔｉｏｎꎬａ ｋｉｎｇｄｏｍ ｗｈｉｃｈ ｅｎｊｏｙｓ ｔｈｉｓ ｓｔａｔｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｈａｌｆ ａｓｌｅｅｐꎬａｎｄ ｉｆ ｉｔ ｉｓ ａｗａｋｅꎬｉｆ ｉｔ ｗａｎｔｓꎬｉｔ
ｃａｎ ｂｅ ｎｏ ｉｎｆｅｒｉｏｒ ｔｏ ｉｔｓ ｎｅｉｇｈｂｏｒｓ￣ｂｏｔｈ ｔｏ ｔｈｅ ｙｅｌｌｏｗ ａｎｄ ｔｈｅ ｗｈｉｔｅ. Ｌｅｔ􀆳ｓ ｓｅｅ ｈｏｗ ｑｕｉｃｋｌｙꎬｉｆ ｔｈｅｙ ｗａｎｔꎬｔｈｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌｅａｒｎ ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ Ｅｕｒｏｐｅａｎ:ｌａｎｇｕａｇｅꎬａｎｄ ｃｒａｆｔｓꎬａｎｄ ｃｕｓｔｏｍｓ. Ｉｆ ｔｈｅ ｄｅｓｉｒｅ ｔｏ ａｄｏｐｔ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｗｉｌｌ
ｐｒｏｇｒｅｓｓｉｖｅｌｙ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｉｎ ｍａｓｓｅｓ ａｎｄ ａｍｏｎｇ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓꎬｔｈｅｎ ｗｅ ｃａｎ ｓａｙ ｗｉｔｈ ａｌｍｏｓｔ ｃｅｒｔａｉｎｔｙ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｉｓ
ｏｎ ｔｈｅ ｅｖｅ ｏｆ ｉｔｓ ａｗａｋｅｎｉｎｇ”〔 ５ 〕 .

Ｄｅｓｐｉｔｅ ｔｈｅ ｐｅｒｓｉｓｔｅｎｔ ｆｅｅｌｉｎｇ ｏｆ ｉｎｅｖｉｔａｂｌｅ ａｎｄ ｉｍｍｉｎｅｎｔ ｃｈａｎｇｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬｔｈｅ ｅｍｐｈａｓｉｓ ｏｎ ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ
ｔｈｅ ｄａｉｌｙ ｌｉｆｅ ｐｒｅｖａｉｌｅｄ ｉｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ. “Ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｌｉｆｅ ｏｆ ｔｈｅ Ａｓｉａｎｓ ｉｓ ｏｎ ｔｈｅ ｓｔｒｅｅｔ. Ｈｅｒｅ ｔｈｅｙ
ｄｒｉｎｋꎬｅａｔꎬａｍｕｓｅ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ｗｉｔｈ ｇａｍｅｓ. . . Ａｎｄ ｗｉｔｈ ａｌｌ ｔｈｉｓ ｎｏｉｓｅꎬｔｈｅ ｌｉｆｅ ｏｆ ｅａｃｈ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｃｏｕｒｔｙａｒｄ ｉｓ
ｐｒｅｔｔｙ ｑｕｉｅｔ ａｎｄ ｍｏｎｏｔｏｎｏｕｓ. Ｓａｍｅ ｆａｃｅｓꎬｓａｍｅ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓꎬｗｈａｔ ｈａｐｐｅｎｅｄ ｙｅｓｔｅｒｄａｙ ｒｅｐｅａｔｓ ｔｏｄａｙ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｎｙ
ｃｈａｎｇｅ. Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｋｎｏｗ ｈｏｗ ｔｏ ｓｅｔｔｌｅ ｗｉｔｈ ｃｏｍｆｏｒｔ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｃｏｕｒｔｙａｒｄｓ. . . . ”〔 ６ 〕

Ｅｖｅｒｙｄａｙ ｃｏｎｔａｃｔｓ ｌｅｄ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｔｏ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ. Ｏｎｃｅ ｄｕｒｉｎｇ ａ
ｔｒａｖｅｌ ｔｈｅ ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｗａｓ ｕｎａｂｌｅ ｔｏ ｆｉｎｄ ｔｈｅ ｒｏａｄꎬ ｔｈｅｎ “ ｎａｉｖｅ ａｎｄ ｃｕｔｅꎬ ｓｏｍｅｔｉｍｅｓ
ａｎｎｏｙｉｎｇꎬｂｕｔ ａｔ ａｌｌ ｔｉｍｅ ｖｅｒｙ ｈｅｌｐｆｕｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ” ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅｉｒ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ. Ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｗａｓ
ｓｉｎｃｅｒｅ ｂｕｔ ｓｈａｌｌｏｗ ｄｕｅ ｔｏ ｉｎｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ. Ａｂｏｕｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ
ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｓａｉｄ:“Ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｐｕｒｅｌｙ ｓｉｍｐｌｅꎬｃｈｉｌｄｉｓｈ ａｎｄ ｐｒｉｓｔｉｎｅꎬｈｅ (ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ) ｉｓ ｎｏｔ ａ ｓａｖａｇｅ
ａｎｄ ｎｏｔ ａ ｃｉｔｉｚｅｎ ｏｆ ａ ｃｉｖｉｌｉｚｅｄ ｃｏｕｎｔｒｙꎬｉｔ ｉｓ ａ ｈｕｍａｎ ｐｌａｎｔ ｔｈａｔ ｈａｓ ｇｒｏｗｎ ｆｒｅｅｌｙ ｏｎ ｆｅｒｔｉｌｅ ｓｏｉｌ ｆａｒ ａｗａｙ ｆｒｏｍ
ａｎｙ ａｌｉｅｎ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ”〔 ７ 〕 .

Ｉｔ ｉｓ ｎｏｔｅｗｏｒｔｈｙ ｔｈａｔ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｃａｔｅｃｈｉｓｔ ｓｐｏｋｅ ｏｆ ｈｉｓ ｃｏｕｎｔｒｙｍｅｎ ｗｉｔｈ ｍｏｒｅ ｃｒｉｔｉｃｉｓｍ ｔｈａｔ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｐｒｉｅｓｔｓ. Ｉｎ ｈｉｓ ｎｏｔｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｖｉｓｉｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｆｕｊｉａｎ ｐｒｏｖｉｎｃｅ ｆｒｏｍ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ａ ｌｅｔｔｅｒ ａｂｏｕｔ
ｔｈｅ ｄｅｓｉｒｅ ｔｏ ａｄｏｐｔ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｆａｉｔｈꎬＣｈｉｎｅｓｅ ｃａｔｅｃｈｉｓｔ ｗｒｏｔｅ:“ Ｉｎ ｇｅｎｅｒａｌ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｉｎｄｕｓｔｒｉｏｕｓ
ａｎｄ ｈａｒｄｗｏｒｋｉｎｇ. Ｔｒａｄｅ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｃａｒｒｉｅｄ ｂｙ ｐｅｏｐｌｅ ｏｎ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ. Ｉｔ ｉｓ ａ ｐｉｔｙ ｔｈａｔ ｍａｎｙ ｓｍｏｋｅ ｏｐｉｕｍ. Ｔｈｅ
ｐｅｏｐｌｅ ｌｉｖｉｎｇ ｉｎ ｖｉｌｌａｇｅｓ ａｒｅ ｖｅｒｙ ｒｕｄｅꎬｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｌａｗ ａｎｄ ｃｏｎｓｔａｎｔｌｙ ｃｏｍｍｉｔ ｍｕｒｄｅｒꎬｄｏ
ｍｕｔｕａｌ ｉｎｓｕｌｔｓꎬａｎｄ ｓｏ ｏｎ”.〔 ８ 〕

Ｔｈｅ ｅｍｐｈａｓｉｓ ｏｎ ｓｉｍｉｌａｒｉｔｉｅｓ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｒｕｓｓｉａｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｖｉｌｌａｇｅｒｓ ｗａｓ ｐｏｐｕｌａｒ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ
ａｓ ａｎ ｉｎｄｉｒｅｃｔ ｊｕｓｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｐｏｓｓｉｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｄｅｓｉｒａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｐｒｅａｃｈｉｎｇ. “Ｂｙ ａｐｐｅａｒａｎｃｅ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｈｅｒｅ ｒｅｓｅｍｂｌｅｓ ｏｕｒ ｖｉｌｌａｇｅ ｒｅｓｉｄｅｎｔｓꎬｓｏ ｓｏｍｅｔｉｍｅ Ｉ ｆｏｒｇｅｔꎬｉｓ ｔｈａｔ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｆ ａ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｉ ｓｅｅ ｉｎ ｆｒｏｎｔ ｏｆ ｍｅ?
Ｉｎ ｔｈｅｓｅ ｔｗｏ ｅｔｈｎｉｃ ｇｒｏｕｐｓꎬｍａｙ ｂｅ ｂｅｃａｕｓｅ ｂｙ ｍａｊｏｒｉｔｙ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｆａｒｍｅｒｓ ｏｒ ｄｕｅ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｒｅａｓｏｎｓꎬｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｓｏ
ｍａｎｙ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｆｅａｔｕｒｅｓ. Ｃｏｕｌｄ ｔｈａｔ ｅｘｐｌａｉｎ ａ ｓｔｒｏｎｇ ｉｎｃｌｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｏ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ

５４１

〔 ５ 〕

〔 ６ 〕

〔 ７ 〕

〔 ８ 〕

“По Монголии (Из Пекина в Россию). Путевые заметки братчика” [ Ｐｏ Ｍｏｎｇｏｌｉｉ ( Ｉｚ Ｐｅｋｉｎａ ｖ Ｒｏｓｓｉｙｕ) . Ｐｕｔｅｖｙｅ ｚａｍｅｔｋｉ
ｂｒａｔｃｈｉｋａ ＼ Ａｃｒｏｓｓ Ｍｏｎｇｏｌｉａ (Ｆｒｏｍ Ｐｅｋｉｎｇ ｔｏ Ｒｕｓｓｉａ) . Ｔｒａｖｅｌ ｎｏｔｅｓ ｏｆ ａ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ Ｍｅｍｂｅｒ] . “ Известия братства православной церкви в
Китае [Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] Ｉｓｓｕｅ １. １９０５ꎬＡｐｒｉｌ １５ ｔｈꎬ１２.

“Происхождение Тяньцзинскаго подворья Пекинской Духовной Миссии ( окончание)” . [ Ｐｒｏｉｓｋｈｏｚｈｄｅｎｉｅ Ｔｙａｎ'ｔｓｚｉｎｓｋａｇｏ
ｐｏｄｖｏｒ'ｙａ Ｐｅｋｉｎｓｋｏｉ Ｄｕｋｈｏｖｎｏｉ Ｍｉｓｓｉｉ (ｏｋｏｎｃｈａｎｉｅ) ＼ Ｏｒｉｇｉｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｔｉａｎｊｉｎ ｍｅｔｏｃｈｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｋｉｎｇ Ｓｐｉｒｉｔｕａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ( ｔｈｅ ｅｎｄ)] . “Известия
братства православной церкви в Китае [Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ
Ｃｈｉｎａ] Ｉｓｓｕｅ １. １９０５ꎬＡｐｒｉｌ １５ｔｈꎬ９.

“Поездка Его Преосвященства Преосвященнейшего Иннокентия из Шанхая в Саньянчжэнь (Дневник) (продолжение)”
[Ｐｏｅｚｄｋａ Ｅｇｏ Ｐｒｅｏｓｖｙａｓｈｃｈｅｎｓｔｖａ Ｐｒｅｏｓｖｙａｓｈｃｈｅｎｎｅｉｓｈｅｇｏ Ｉｎｎｏｋｅｎｔｉｙａ ｉｚ Ｓｈａｎｋｈａｙａ ｖ Ｓａｎ'ｙａｎｃｈｚｈｅｎ' (Ｄｎｅｖｎｉｋ) (ｐｒｏｄｏｌｚｈｅｎｉｅ) ＼ Ｔｈｅ ｖｉｓｉｔ ｏｆ
Ｈｉｓ ｇｒａｃｅ Ｂｉｓｈｏｐ Ｉｎｎｏｋｅｎｔｉｉ ｆｒｏｍ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｔｏ Ｓａｎｙａｎｇｚｈｅｎ ( Ｄｉａｒｙ) ( ｃｏｎｔｉｎｕｅｄ)] “ Известия братства православной церкви в Китае
[ Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] Ｉｓｓｕｅｓ １１￣￣１２. １９０５ꎬＡｕｇｕｓｔ １ ｓｔꎬ２１.

«Записки Павла Тан о поездке в город Сянь￣ю￣сянь провинции Фуцзянь» [Ｚａｐｉｓｋｉ Ｐａｖｌａ Ｔａｎ ｏ ｐｏｅｚｄｋｅ ｖ ｇｏｒｏｄ Ｓｙａｎ'̄ ｙｕ￣
ｓｙａｎ' ｐｒｏｖｉｎｔｓｉｉ Ｆｕｔｓｚｙａｎ' ＼ Ｎｏｔｅｓ ｏｆ Ｐａｖｅｌ Ｔａｎｇ ｏｎ ｈｉｓ ｖｉｓｉｔ ｔｏ ｔｈｅ ｃｉｔｙ ｏｆ Ｘｉａｎｙｏｕｘｉａｎ ｉｎ Ｆｕｊｉａｎ Ｐｒｏｖｉｎｃｅ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ
ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ６. Ｉｓｓｕｅ １. １９０９. Ｊａｎｕａｒｙ １５ｔｈꎬ７.
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ｇｏｏｄ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍｉｓｓｉｏｎ?”〔 ９ 〕

Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｆｏｒ ａ ｌｏｎｇ ｔｉｍｅ ｋｅｐｔ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ａｎｄ ｓｏｍｅｔｉｍｅ ｉｄｅａｌｉｓｔｉｃ ｖｉｓｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗａｙ ｏｆ
ｌｉｆｅ. Ｔｈｅｙ ｗｒｏｔｅ ａｂｏｕｔ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅａｓａｎｔ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｆａｍｉｌｙ ｔｈａｔ “ ｂｙ ｔｈｅ ｍｏｏｄꎬｐｅａｃｅｆｕｌ ｎａｔｕｒｅꎬｏｂｅｄｉｅｎｃｅ ｔｏ
Ｇｏｄꎬｈａｒｄ ｗｏｒｋ ａｎｄ ｆａｍｉｌｙ ｕｎｉｔｙ ｔｈｅｙ ｃｌｏｓｅｌｙ ｒｅｓｅｍｂｌｅ ａ ｇｏｏｄ ｐａｔｒｉａｒｃｈａｌ Ｒｕｓｓｉａｎ ｆａｍｉｌｙ. . . . Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｒｅ
ｃｌｏｓｅｓｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｐｅｏｐｌｅ. Ｏｎｅ ｃａｎ ｏｎｌｙ ｗｉｓｈ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｗｉｌｌ ｂｅ ｍｏｒｅ ｓｐｒｅａｄ
ａｍｏｎｇ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ”〔１０〕 .

Ｎｏ ｄｏｕｂｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｈａｖｅ ｅｎｃｏｕｎｔｅｒｅｄ ｔｈｅ ｐｒｏｂｌｅｍ ｏｆ ｌｉｅｓ ａｎｄ ｄｅｃｅｐｔｉｏｎ ｉｎ ｅｖｅｒｙｄａｙ ｌｉｆｅ ｏｆ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ. Ｏｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｔｒｉｐ ｔｈｅｙ ｓａｗ ａ ｄｅｖｉｃｅ ｆｏｒ ｉｎｆｕｓｉｏｎ ｏｆ ｗａｔｅｒ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｃａｒｃａｓｓ ｏｆ ａ ｂｕｌｌ ｉｎ ｗｉｎｔｅｒ ｉｎ
ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ａｎｄ ｓｅｌｌ ｔｈｅ ｗａｔｅｒ ａｌｏｎｇ ｗｉｔｈ ｃａｒｃａｓｓ ｏｎ ｔｈｅ ｐｒｉｃｅ ｏｆ ｍｅａｔ. Ｏｎｅ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎ
ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｂｉｔｔｅｒｌｙ ｃｏｍｍｅｎｔｅｄ:“Ｅｖｅｒｙｏｎｅ ｋｎｏｗｓ ａｂｏｕｔ ｉｔꎬｂｕｔ ｄｏ ｎｏｔ ｐｒｏｔｅｓｔ. Ｔｈｉｓ ｉｓ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍ. Ｐｅｏｐｌｅ
ｈｅｒｅ ｄｏｎ'ｔ ｌｉｖｅ ｉｎ ｔｒｕｔｈ”〔１１〕 .

Ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃａｒｒｉｅｄ ｔｈｅ ｓｅｎｓｅ ｏｆ ｍｙｓｔｅｒｙ. Ｔｈｉｓ ｃａｎ ｂｅ
ｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ ｈｏｗ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｓｅｒｍｏｎ. “Ｔｈｅ ｃｒｏｗｄ ｗａｔｃｈｅｄ ａｎｄ
ｌｉｓｔｅｎｅｄ ｔｏ “ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｔｙｌｅ”ꎬｉ. ｅ. ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｓｅｒｉｏｕｓꎬｔｈｏｕｇｈｔｆｕｌꎬｒｅｓｅｒｖｅｄꎬｂｕｔ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ ｔｈｅｉｒ ｆａｃｅｓ
ｄｉｄ ｎｏｔ ｒｅｆｌｅｃｔ ａｎ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｗｈａｔ ｔｈｅｙ ｓｅｅ ａｎｄ ｈｅａｒꎻｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｌｉｆｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｓ ｎｏｔ ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ ｏｎ ｆａｃｅꎬ
ｓｏ ｏｎｅｃａｎ ｎｏｔ ｍａｋｅ ｏｕｔ ｉｆ ｔｈｅｙ ｌｉｓｔｅｎ ｔｏ ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｓｔｅｎ ｔｏꎬｔｈｉｎｋ ａｂｏｕｔ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｏｒ ｄｏ ｎｏｔ ｔｈｉｎｋꎻｄｏ ｔｈｅｙ ｆｅｅｌ
ａｎｙｔｈｉｎｇ ｏｒ ｎｏｔꎬｂｕｔ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ ｄｕｌｌｎｅｓｓ ｏｎ ｆａｃｅꎬｏｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｒｙꎬｔｈｅ ｗｉｔ ｉｓ ｇｌｏｗｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ
ｅｙｅｓ”〔１２〕 .

Ｉｎ ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｏｍｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｓｔｏｍｓ. Ｉｎ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒꎬ ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａｎ
ａｒｔｉｃｌｅ ｏｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｓｔｏｍ ｏｆ “ｇｉｖｉｎｇ ｆａｃｅ”. Ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｗａｔｃｈｅｄ ｉｔｓ ｍａｎｉｆｅｓｔａｔｉｏｎ ａｔ ｔｈｅＰａｏｔｏｎｇｓｉ ｒａｉｌｗａｙ
ｓｔａｔｉｏｎ ｎｅａｒ Ｔｏｎｇｚｈｏｕ. Ｔｏ ｔｈｅ ｃｒｏｗｄ ｗａｉｔｉｎｇ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｉｎ ａｐｐｒｏａｃｈｅｄ ｐｅｏｐｌｅ ｗｈｏ ｂｒｏｕｇｈｔ ａ ｔａｂｌｅ ａｎｄ ｐｕｔ
ｓｏｍｅ ｆｏｏｄ ｏｎ ｉｔ￣ｆｒｕｉｔｓꎬｃｏｏｋｉｅｓꎬｎｕｔｓ. Ｗｈｅｎ ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ ｗａｓ ｒｅａｄｙꎬｔｈｅｙ ｉｎｖｉｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｔａｂｌｅ ｏｆ ａ ｍａｎ ｏｆ ｓｉｘｔｙ
ｗｈｏ ｗａｓ ｗａｉｔｉｎｇ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｉｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｒｏｗｄ. Ｔｈｅ ｔａｂｌｅ ｗａｓ ｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｌｏｃａｌ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ. Ｔｈｅｙ ｂｅｇａｎ ｔｏ ｋｏｗｔｏｗꎬ
ｈａｎｄｅｄ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｃａｒｄｓ ａｎｄ ｏｆｆｅｒｅｄ ｆｏｏｄꎬｂｕｔ ｔｈｅ ｏｌｄ ｍａｎ ｄｉｄ ｎｏｔ ｅａｔ ａｎｙｔｈｉｎｇ. Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｆｏｕｎｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅ “ｖｅｎｅｒａｂｌｅ ｏｌｄ ｍａｎ ｗａｓ ａｎ ｉｎｔｅｎｄａｎｔ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｗｈｏ ｃａｍｅ ｈｅｒｅ ｆｒｏｍ ｈｉｓ ｈｏｍｅｌａｎｄ ｉｎ Ｈｅｎａｎ ｐｒｏｖｉｎｃｅ ｔｏ
ｈａｎｄｌｅ ｆｏｏｄ ｓｕｐｐｌｉｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｌｏｃａｌ ｔｒｏｏｐｓꎬａｎｄ ｎｏｗ ｈｅ ｒｅｔｕｒｎｓ ｈｏｍｅ. Ａｌｌ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ ｗｈｏ ｃａｍｅ ｉｎｔｏ ｃｏｎｔａｃｔ ｗｉｔｈ
ｈｉｍ ｏｎ ｄｕｔｙ ｗｅｒｅ ｍｏｖｅｄ ｂｙ ｈｉｓ ｊｕｓｔｉｃｅꎬｍｅｒｃｙ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｉｒｔｕｅｓꎬａｎｄ ｎｏｗ ｔｈａｎｋ ｈｉｍ ｉｎ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｐｕｂｌｉｃｌｙ. Ｔｈｉｓ
ｃｕｓｔｏｍ ｉｓ ｃａｌｌｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ “ｔｏ ｇｉｖｅ ｆａｃｅ”. ”〔１３〕

Ａｎｏｔｈｅｒ ｓｔｏｒｙ ｄｅｓｃｒｉｂｅｓ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍｉｓｓｉｏｎ. Ｔｈｅ
ｄｗｅｌｌｅｒｓ ｏｆＤｏｎｇｄｉｎｇ’ ａｎ ａｎｄ ｓｕｒｒｏｕｎｄｉｎｇ ｖｉｌｌａｇｅｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｈｏｎｏｒａｒｙ ａｄｄｒｅｓｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ

６４１

〔 ９ 〕

〔１０〕

〔１１〕

〔１２〕

〔１３〕

“Поездка Его Преосвященства Преосвященнейшего Иннокентия из Шанхая в Саньянчжэнь (Дневник) (продолжение)”
[Ｐｏｅｚｄｋａ Ｅｇｏ Ｐｒｅｏｓｖｙａｓｈｃｈｅｎｓｔｖａ Ｐｒｅｏｓｖｙａｓｈｃｈｅｎｎｅｉｓｈｅｇｏ Ｉｎｎｏｋｅｎｔｉｙａ ｉｚ Ｓｈａｎｋｈａｙａ ｖ Ｓａｎ'ｙａｎｃｈｚｈｅｎ' (Ｄｎｅｖｎｉｋ) (ｐｒｏｄｏｌｚｈｅｎｉｅ) ＼ Ｔｈｅ ｖｉｓｉｔ ｏｆ
Ｈｉｓ ｇｒａｃｅ Ｂｉｓｈｏｐ Ｉｎｎｏｋｅｎｔｉｉ ｆｒｏｍ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｔｏ Ｓａｎｙａｎｇｚｈｅｎ ( Ｄｉａｒｙ) ( ｃｏｎｔｉｎｕｅｄ)] “ Известия братства православной церкви в Китае
[Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] Ｉｓｓｕｅｓ １３—１４. １９０５ꎬＳｅｐｔｅｍｂｅｒ
１５ ｔｈꎬ１７.

“Поездка в ЮнпинфуꎬЛувэйшань и Пэйтайхо” [Ｐｏｅｚｄｋａ ｖ ＹｕｎｐｉｎｆｕꎬＬｕｖｅｉｓｈａｎ' ｉ Ｐｅｉｔａｉｋｈｏ ＼ Ｔｒａｖｅｌ ｔｏ ＹｏｎｇｐｉｎｇｆｕꎬＬｕｗｅｉｓｈａｎ
ａｎｄ Ｂｅｉｄａｉｈｅ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ １１. Ｉｓｓｕｅｓ １５￣１６. １９１４ꎬＳｅｐｔｅｍｂｅｒ １４ ｔｈꎬ２８.

“На кирпичном заводе” . [Ｎａ ｋｉｒｐｉｃｈｎｏｍ ｚａｖｏｄｅ ＼ Ｉｎ ａ ｂｒｉｃｋ ｆａｃｔｏｒｙ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼
Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ８. Ｉｓｓｓｕｅ １３. １９１１ꎬＤｅｃｅｍｂｅｒ １ ｓｔꎬ５.

“Поездка в ЮнпинфуꎬЛувэйшань и Пэйтайхо” [Ｐｏｅｚｄｋａ ｖ ＹｕｎｐｉｎｆｕꎬＬｕｖｅｉｓｈａｎ' ｉ Ｐｅｉｔａｉｋｈｏ ＼ Ｔｒａｖｅｌ ｔｏ ＹｏｎｇｐｉｎｇｆｕꎬＬｕｗｅｉｓｈａｎ
ａｎｄ Ｂｅｉｄａｉｈｅ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ １１. Ｉｓｓｕｅｓ １７￣１８. １９１４ꎬＯｃｔｏｂｅｒ １５ ｔｈꎬ２７.

«Из китайских обычаев» [Ｉｚ ｋｉｔａｉｓｋｉｋｈ ｏｂｙｃｈａｅｖ ＼ Ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｓｔｏｍｓ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ
＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｉｓｓｕｅｓ １８￣１９. １９０８ꎬＪｕｎｅ １ ｓｔꎬ２.



Ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｉｎ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ (１９０４—１９１７)

Ｍｉｓｓｉｏｎ ｔｏ ｅｘｐｒｅｓｓ ｇｒａｔｉｔｕｄｅ ｆｏｒ ｏｐｅｎｉｎｇ ａ ｃｈｕｒｃｈ ａｎｄ ａ ｓｃｈｏｏｌ ｔｈｅｒｅ. Ｉｔ ｗａｓ ａ ｗｏｏｄｅｎ ｔａｂｌｅｔ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ 教泽无垠 “ ｓｐｒｅａｄｉｎｇ ｔｈｅ ｇｏｏｄ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｂｏｕｎｄｌｅｓｓ ａｓ ｔｈｅ ｏｃｅａｎ” ( ａｓ ｉｔ ｗａｓ ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ ｉｎｔｏ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｉｎ ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ) . Ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｅｘｐｌａｉｎｅｄ ｔｈａｔ ｓｕｃｈ ｔａｂｌｅｔｓ ｗｉｔｈ ｆｏｕｒ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｒｅ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｔｏ
ｔｈｅ ｄｉｇｎｉｔａｒｉｅｓ ｔｏ ｔｈａｎｋ ｔｈｅｍ ｆｏｒ ｇｉｖｉｎｇ ｂｅｎｅｆｉｔｓ ｔｏ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅꎬｔｏ ｇｅｎｅｒａｌｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｓｃｕｅ ｏｆ ｐｒｏｐｅｒｔｙ ｆｒｏｍ
ｒｏｂｂｅｒｓꎬａｎｄ ｔｏ ｄｏｃｔｏｒｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｕｒｅ ｏｆ ｉｎｔｒａｃｔａｂｌｅ ｄｉｓｅａｓｅｓ〔１４〕 .

２. Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ Ｔｒａｄｉｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ

Ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｃｒｉｔｉｃｉｓｍ ｏｆ ｆｏｌｋ ｂｅｌｉｅｆｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗａｓ ｐｒｅｓｅｎｔ ｉｎ ｔｈｅ ｔｒａｖｅｌ ｎｏｔｅｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ Ｙｅｌｌｏｗ
Ｒｉｖｅｒ. “Ｓｕｐｅｒｓｔｉｔｉｏｕｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅｖｅｒｅ ｔｈｅ ｒｉｖｅｒꎬ ｔｈｅｙ ｂｒｉｎｇ ｐｒｏｐｉｔｉａｔｏｒｙ ｓａｃｒｉｆｉｃｅｓ ｔｏ ｉｔ ｓｐｉｒｉｔꎬ ａｎｄ ｔｈｅ ｒｉｖｅｒ
ｃｏｎｔｉｎｕｅｓ ｆｒｏｍ ｙｅａｒ ｔｏ ｙｅａｒ ｔｏ ｗｉｐｅ ｏｕｔ ｉｎｅｘｏｒａｂｌｙ ｍｉｌｌｉｏｎｓ ｏｆ ｃａｐｉｔａｌ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｔｒｅａｓｕｒｙ ａｎｄ ｔｏ ｃａｕｓｅ
ｉｎｎｕｍｅｒａｂｌｅ ｄａｍａｇｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ. Ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｍａｎｙ ｌｅｇｅｎｄｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｒｉｖｅｒꎬ ｔｈｅ ｎａｍｅｓ ｏｆ ｂｅｓｔ
ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｏｒｓ ａｎｄ ｆａｍｏｕｓ ｈｅｒｏｅｓ ｏｆ ａｎｃｉｅｎｔ Ｃｈｉｎａ ａｒｅ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｉｔ. . . ”〔１５〕

Ｓｕｐｅｒｓｔｉｔｉｏｕｓ ｂｅｈａｖｉｏｒ ｗａｓ ｍａｎｉｆｅｓｔｅｄ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ ｃｏｎｆｒｏｎｔｅｄ ｆｏｒｃｅｓ ｏｆ ｎａｔｕｒｅ￣ｉｔ ｃａｎ ｂｅ ｎｏｔ ｏｎｌｙ
ｆｌｏｏｄｓꎬｂｕｔ ａｌｓｏ ｄｒｏｕｇｈｔ. Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｒｅｐｏｒｔｅｄ ｔｈａｔ ｉｎ ｔｉｍｅ ｏｆ ｄｒｏｕｇｈｔ “ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｏｒｅ ｏｕｔ ｔｈｅｉｒ
ｃｌｏｔｈｅｓ ａｎｄ ｓｈｏｅｓ ｖｉｓｉｔｉｎｇ ｔｅｍｐｌｅｓ ｗｉｔｈ ｃｅｒｅｍｏｎｉａｌ ｐｒｏｃｅｓｓｉｏｎｓ ｏｎ ｐｉｌｇｒｉｍａｇｅ”. Ｉｒｏｎｙ￣ｆｉｌｌｅｄ ｓｔｏｒｙ ｔｅｌｌｓ ａｂｏｕｔ
ｃｏｍｐｌｉｃａｔｅｄ ｓｅａｒｃｈｅｓ ｆｏｒ ｃａｕｓｅｓ ｏｆ ｌａｃｋ ｏｆ ｒａｉｎ ａｎｄ ａｔｔｅｍｐｔｓ ｔｏ ｉｍｐｒｏｖｅ ｔｈｅ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ. Ｔａｏｉｓｔ ｍｏｎｋｓ ａｌｏｎｇ ｗｉｔｈ
ｍａｇｉｃｉａｎｓ ａｎｄ ｆｏｒｔｕｎｅ￣ｔｅｌｌｅｒｓ ｂｅｓｉｅｇｅｄ ａ ｌｏｃａｌ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｗｉｔｈ ｄｅｍａｎｄｓ ｔｏ ｒｅｂｕｉｌｄ ｈｉｓ ｈｏｍｅ. Ｔｈｅｙ ａｒｇｕｅｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ ｒａｉｎ ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｈａｓ ｎａｒｒｏｗ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｙａｒｄ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｏｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｅｎｔｒａｎｃｅ ｇａｔｅ ｗａｓ
ｗｒｏｎｇ〔１６〕 .

Ｆｏｌｋ ｂｅｌｉｅｆｓ ｗｅｒｅ ｃｒｉｔｉｃｉｚｅｄ ｆｒｏｍ ｍｏｒａｌ ｓｔａｎｄｐｏｉｎｔ. Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ ｓｕｍｍｅｒ ｔｅｍｐｌｅ ｆｅｓｔｉｖａｌ ｗａｓ
ａｃｃｏｍｐａｎｉｅｄ ｂｙ ｄｉｓａｐｐｏｉｎｔｅｄ ｃｏｍｍｅｎｔｓ. Ｈｅｒｅ ｗｅ ｓｅｅ ａｎ ｉｍａｇｅ ｏｆ ｐｒｏｓｐｅｒｏｕｓ ｌｉｆｅ ｏｆ ｒｕｒａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬｂｅｃａｕｓｅ
ｄｏｎａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｆｅｗ ｄａｙｓ ｃｏｕｌｄ ｐｒｏｖｉｄｅ ｔｈｅ ｓｈｒｉｎｅ ｗｉｔｈ ｍｏｎｅｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｙｅａｒ. Ｏｎ ａ ｈｏｔ ｄａｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅａｓａｎｔｓ
ｗｅｎｔ ｔｏ ｔｈｅ ｓｈｒｉｎｅ ｏｎ ｔｈｅ ｈｉｌｌｔｏｐ. “Ｍｅｒｃｉｆｕｌ Ｌｏｒｄ ｒｅｗａｒｄｅｄ ｔｈｅｍ ｈｕｎｄｒｅｄｆｏｌｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｌｉｆｅ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ ｈａｒｄ
ｐｅｒｓｉｓｔｅｎｔ ｗｏｒｋꎬａｎｄ ｔｈｅｙ ｒｕｓｈ ｔｏ ｔｈｅ ｈｉｌｌ ｔｏ ｔｈａｎｋ ｔｈｅ ｓｔｒａｗ ｉｄｏｌ ａｎｄ ｂｌｕｅ ｃｌｏｔｈｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｖｉｌｌａｇｅｒｓꎬｌｉｋｅ ａ ｒａｉｎ
ｃｌｏｕｄꎬｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｔｏｐ ｏｆ ｔｈｅ ｈｉｌｌ”〔１７〕

Ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａ ｐｒｏｂｌｅｍ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎｓ ｏｆ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｂｒａｎｃｈｅｓ ｏｆ
Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ. Ｉｎ ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａｎ ａｃｃｏｕｎｔ ｏｆ ｓｐｅｅｃｈ ａｔ ｔｈｅ ｄｉｎｎｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｏｆ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｆｏｒ ｂａｐｔｉｓｍ ｉｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ. Ｈｅ ｓｔａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｅａｓｔｅｒｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｆａｉｔｈ ｉｓ ｔｒｕｅ ｂｅｃａｕｓｅ ｉｔｓ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓꎬ
“ｌｉｋｅ ｔｈｅ ａｐｏｓｔｌｅｓ ａｒｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｆｒｏｍ ｏｔｈｅｒ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｂｙ ｔｈｅｉｒ ａｃｃｅｓｓｉｂｉｌｉｔｙꎬｈｕｍｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎꎬ
ｔｈｅｙ ａｒｅ ｎｏｔ ｈｉｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｔｅａｃｈｉｎｇｓ ａｎｄ ｒｉｔｕａｌｓ ｆｒｏｍ ｕｓ ｔｈｅ ｎｏｎ￣ｂａｐｔｉｚｅｄ. ” Ｆｏｒ ｃｏｍｐａｒｉｓｏｎ ｉｔ ｗａｓ ｓａｉｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ
Ｆｒｅｎｃｈ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｄｉｄ ｎｏｔ ａｌｌｏｗ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｏ ａｔｔｅｎｄ ｔｈｅ ｗｏｒｓｈｉｐ ａｎｄ ｔｏ ｅｎｔｅｒ ｔｈｅ ｃｏｕｒｔｙａｒｄ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ.

７４１

〔１４〕

〔１５〕

〔１６〕

〔１７〕

«Из китайских обычаев» [Ｉｚ ｋｉｔａｉｓｋｉｋｈ ｏｂｙｃｈａｅｖ ＼ Ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｓｔｏｍｓ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ
＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｉｓｓｕｅ ２０. １９０８ꎬＪｕｎｅ １５ｔｈꎬ２.

“В среднем Китае. Путевые заметки”. [ Ｖ ｓｒｅｄｎｅｍ Ｋｉｔａｅ. Ｐｕｔｅｖｙｅ ｚａｍｅｔｋｉ ＼ Ｉｎ Ｃｅｎｔｒａｌ Ｃｈｉｎａ. Ｔｒａｖｅｌ Ｎｏｔｅｓ] “ Известия
братства православной церкви в Китае” [Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ
Ｃｈｉｎａ] . Ｉｓｓｕｅｓ ３６￣３７. １９０６ꎬＳｅｐｔｅｍｂｅｒ ３０ ｔｈꎬ６.

Корреспонденция. ( Из Вэй￣хуй￣фу ). [ Ｋｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔｓｉｙａ. ( Ｉｚ Ｖｅｉ￣ｋｈｕｉ￣ｆｕ ) ＼ Ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ. ( Ｆｒｏｍ Ｗｅｉ￣ｈｕｉ￣ｆｕ )] .
“Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ５. Ｉｓｓｕｅｓ ２１￣２２. １９０８ꎬＪｕｌｙ １ ｓｔꎬ２８.

“Престольный праздник (из записок миссионера в Китае)” [Ｐｒｅｓｔｏｌ'ｎｙｉ ｐｒａｚｄｎｉｋ ( ｉｚ ｚａｐｉｓｏｋ ｍｉｓｓｉｏｎｅｒａ ｖ Ｋｉｔａｅ) ＼ Ｆｅａｓｔ Ｄａｙ
(ｆｒｏｍ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｄｉａｒｉｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ)] “ Китайский благовестник” [ Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｉｓｓｕｅｓ ５６￣５７ꎬ １９０７ꎬ
Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ ３０ ｔｈꎬ４.
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Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔｓ ａｒｅ ｍｏｒｅ ａｃｃｅｓｓｉｂｌｅ ａｎｄ ｍｏｒｅ ｓｏｃｉａｂｌｅꎬｂｕｔ “ ｉｎ ｅｖｅｒｙ ｓｅｒｍｏｎ ｔｈｅｙ ｏｎｌｙ ｋｎｏｗ ｈｏｗ ｔｏ ｓｃｏｌｄ ｕｓꎬ
ｆｉｎｄｉｎｇ ｔｈａｔ ｗｅꎬｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬａｒｅ ｖｅｒｙ ｓｐｏｉｌｅｄ￣ａｌｌ ｗｅ ｈａｖｅ ｉｓ ｂａｄ ａｎｄ ｏｎｌｙ ａｌｌ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｉｓ ｗｅｌｌ. Ｔｈａｔ ｉｓ ｗｈｙ
ｍａｎｙ ｆｉｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓｅｒｍｏｎｓ ｕｎｐｌｅａｓａｎｔ”〔１８〕 .

Ｉｔ ｉｓ ｎｏｔｅｗｏｒｔｈｙ ｔｈａｔ ｉｎ ｈｉｓ ｒｅｓｐｏｎｓｅ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｒｅｆｒａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｃｒｉｔｉｃｉｚｉｎｇ ｏｔｈｅｒ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ
ｃｈｕｒｃｈｅｓ ａｎｄ ｅｖｅｎ ｔａｃｉｔｌｙ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｔｈｅｍ. Ｈｅ ｓａｉｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃａｔｈｏｌｉｃｓ ｃａｎ ｈａｒｄｌｙ ｂａｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｒｏｍ ｄｉｖｉｎｅ
ｓｅｒｖｉｃｅ ａｎｄ ｍｉｓｓｉｏｎ ｙａｒｄ ｗｉｔｈｏｕｔ ａ ｒｅａｓｏｎ. Ｈｅ ａｌｓｏ ｄｏｕｂｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔｓ ｒｅｖｉｌｅ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ. Ｈｅ
ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｍａｙ ｂｅ ｔｈｅ ｆａｕｌｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ. Ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｈａｖｉｎｇ ｔｏ ｅｘｐｌａｉｎ ｔｏ ｐａｇａｎｓ ｔｈｅｉｒ
ｆａｕｌｔｓꎬｔｈｅｙ ｕｓｅ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｔｏ ｔｒｅａｔ ｔｈｅｉｒ ｆｅｌｌｏｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｉｔｈ ａｒｒｏｇａｎｃｅ. “Ａｌｍｏｓｔ ｅｖｅｒｙｂｏｄｙ ａｇｒｅｅｄ
ｗｉｔｈ ｍｅ ａｎｄ ａｄｍｉｔｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ａｒｅ ｎｏｔ ｑｕｉｔｅ ｂｒｏｔｈｅｒｌｙ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ａｐｐｒｏａｃｈ ｔｏ ｐａｇａｎｓ”〔１９〕 .

Ｊｏｕｒｎａｌ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｒａｔｈｅｒ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ｐｉｃｔｕｒｅ ｏｆ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｃｏｎｖｅｒｓｉｏｎ ｔｏ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ａｆｔｅｒ
ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓ ｓｕｐｐｒｅｓｓｅｄ ｔｈｅＹｉｈｅｔｕａｎ ｒｅｂｅｌｌｉｏｎ. Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｓｏｃｉｅｔｉｅｓ ａｎｄ ｓｅｎｄ
ｄｅｌｅｇａｔｅｓ ｔｏ ｕｒｂａｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｇａｔｈｅｒ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｎｄ ｌｅａｒｎ ａｂｏｕｔ ｗａｙｓ ｔｏ ｇｅｔ ｒｉｄ ｏｆ ｔｈｅ
ｔｙｒａｎｎｙ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ. Ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅｓ ｆｒｏｍ ＦｅｎｇｋｏｕꎬＨｕｂｅｉ ｐｒｏｖｉｎｃｅ ｃａｍｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ
Ｈａｎｋｏｕ. Ｔｈｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ ｗａｎｔｅｄ ｔｏ ｂａｐｔｉｚｅ ｉｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ. Ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ａｌｓｏ ｃｏｎｓｉｄｅｒｉｎｇ ｇｅｔｔｉｎｇ Ｒｕｓｓｉａｎ ｃｉｔｉｚｅｎｓｈｉｐ
ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ “ ｔｏｌｅｒａｔｅ ｎｏ ｉｎｓｕｌｔｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｔｏ ｕｓｅ ｌａｎｄ ａｎｄ ｐｒｏｐｅｒｔｙ ｒｉｇｈｔｓ ｊｕｓｔｌｙ
ｂｅｌｏｎｇｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｍ”〔２０〕

Ｃｈｉｎｅｓｅａｓｐｉｒａｔｉｏｎｓ ｔｏ ｂｅｃｏｍｅ “ｒｉｃｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ” ｉｎ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｃａｕｓｅｄ ｒｅｓｅｎｔｍｅｎｔ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ
ｐｒｉｅｓｔｓ. Ｔｈｅｙ ｃａｌｌｅｄ “ｃｈｉｌｄｉｓｈ” ａｎｄ “ｉｎｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ” ｄｅｓｉｒｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｔｏ ｇｅｔ ｆｒｏｍ Ｍｉｓｓｉｏｎ’ ｓ ｐｅｒｍｉｔ ｔｏ
ｌｉｖｅ ａｓ “ｓｔａｔｅ ｗｉｔｈｉｎ ａ ｓｔａｔｅ” ａｎｄ ｅｖｅｎ ｔｏ ｏｂｔａｉｎ Ｒｕｓｓｉａｎ ｃｉｔｉｚｅｎｓｈｉｐ. Ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｄｉｄ ｎｏｔ
ｗａｎｔ ｔｏ ｐａｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓｕｐｐｏｒｔ ｏｆ ｌｏｃａｌ ｐｏｌｉｃｅ ｆｏｒｃｅ. Ｔｏ ｅｘｐｌａｉｎ ｔｈｅｉｒ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｔｈｅｙ ｓａｉｄ ｔｈａｔ ｒｅｃｅｎｔｌｙ ｔｏ ｔｈｅｉｒ
ｖｉｌｌａｇｅ ｃａｍｅ ａ Ｄｕｔｃｈ Ｃａｔｈｏｌｉｃ ｐｒｉｅｓｔ ａｎｄ ｔｏｌｄ ｈｉｓ Ｃａｔｈｏｌｉｃ ｆｌｏｃｋ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｐａｙ ａｎｙ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅ ｈｅ ｗｉｌｌ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅｉｒ ｐａｙｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｏｌｉｃｅ. Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｄｉｄ ｎｏｔ ｓｕｐｐｏｒｔ ｔｈｉｓ ａｐｐｒｏａｃｈ. Ｔｈｅｙ ｓａｉｄ
ｔｈａｔ ｉｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｕｓｅ ｔｈｅ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｌｉｃｅ ｔｏ ｆｉｎｄ ｓｔｏｌｅｎ ｉｔｅｍｓꎬｔｈａｎ ｔｈｅｙ ｓｈｏｕｌｄ ｐａｙ
ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｓｅｒｖｉｃｅ. Ｔｈｅｙ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｐａｙ ｏｎｌｙ ｆｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｈｅａｔｅｒ ａｎｄ ｔｅｍｐｌｅꎬａｎｄ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｇｏ ｔｈｅｒｅꎬ“ａｌｌ ｏｔｈｅｒ
ｄｕｔｉｅｓ ｙｏｕ ｈａｖｅ ｔｏ ｐａｙꎬ ｉｔ ｉｓ ｎｏｔ ｆｏｒ ｒｅｂｅｌｌｉｏｎ ｙｏｕ ｔｏｏｋ ｔｈｅ ｆａｉｔｈ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔ ”〔２１〕 . Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
Ｘｉｙａｎｇｅｚｈｕａｎｇ ｖｉｌｌａｇｅ ｍａｄｅ ａ ｂａｄ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｄｕｅ ｔｏ “ ｓｔｕｂｂｏｒｎｎｅｓｓ ” ａｎｄ
“ｐｒｅｔｅｎｓｉｏｎｓ ｔｏ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｈｉｇｈ”:“ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｂｕｓｙ ｗｉｔｈ ｅａｒｔｈｌｙ ｔｈｉｎｇｓꎻａｌｌ ｔｈｅｉｒ ａｓｐｉｒａｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｈｅｒｅꎬｎｏｔ ｉｎ
Ｈｅａｖｅｎ. ”

Ｉｎ ｔｈｅ ａｕｔｕｍｎ ｏｆ １９０７ ｔｈｅ “Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ” ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ａ ｓｔｏｒｙ ｔｈａｔ ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ ｔｈｅ ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ ｏｆ
ｃｏｎｆｌｉｃｔ ｂｅｔｗｅｅｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｒａｄｉｔｉｏｎｓ. Ｉｔ ｗａｓ ａ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ａｃｃｏｕｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔｏｒｙ ｏｆ ｄｅｃｅａｓｅｄ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｍｉｎａ Ｌｉａｎ. Ｈｅ ｗａｓ ａ ｌｏｎｅｌｙ ｐｅｒｓｏｎ ｗｈｏ ｌｉｖｅｄ ａｔ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｑｕａｒｔｅｒｓ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ. Ｌｏｎｇ ａｇｏ ｈｅ ｈｅｌｐｅｄ
ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｈｉｅｒｏｍｏｎｋ Ｉｓａｉａｈꎬｌａｔｅｒ ｈｅ ｃａｍｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｂａｐｔｉｚｅｄꎬｂｕｔ ｔｈｅｎ ｈｅ ｂｅｇａｎ ｔｏ
ａｂｕｓｅ ａｌｃｏｈｏｌ ａｎｄ ｓｌｉｐｐｅｄ ｔｏ ｄｉｒｅ ｐｏｖｅｒｔｙ. Ｍｉｎａ Ｌｉａｎ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ １９０１ ｉｎ ｔｈｅ

８４１

〔１８〕

〔１９〕
〔２０〕

〔２１〕

“Корреспонденция. Письма из Вэй￣хуй￣фу” [Ｋｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔｓｉｙａ. Ｐｉｓ'ｍａ ｉｚ Ｖｅｉ￣ｋｈｕｉ￣ｆｕ ＼ Ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ. Ｌｅｔｔｅｒｓ ｆｒｏｍ Ｗｅｉｈｕｆｕ]
“Известия братства православной церкви в Китае” [ Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] . Ｉｓｓｕｅｓ ４２￣４３. １９０７ꎬＦｅｂｒｕａｒｙ ２８ ｔｈꎬ２５.

Ｉｂｉｄ.
«В провинциях Китая» . [Ｖ ｐｒｏｖｉｎｔｓｉｙａｋｈ Ｋｉｔａｙａ ＼ Ｉｎ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼

Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ４. Ｉｓｓｕｅｓ ５￣６. １９０７. Ｎｏｖｅｍｂｅｒ ３０ｔｈꎬ２.
“На кирпичном заводе” . [Ｎａ ｋｉｒｐｉｃｈｎｏｍ ｚａｖｏｄｅ ＼ Ｉｎ ａ ｂｒｉｃｋ ｆａｃｔｏｒｙ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼

Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ８. Ｉｓｓｓｕｅ １３. １９１１ꎬＤｅｃｅｍｂｅｒ １ ｓｔꎬ８.



Ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｉｎ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ (１９０４—１９１７)

ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅ ｏｆ ｈｕｎｇｅｒ ａｎｄ ｆｅａｒｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｉｌｌ ｓｔａｒｔ ｋｉｌｌｉｎｇ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓ ａｇａｉｎ. Ａｆｔｅｒ ｔｈｅ Ｙｉｈｅｔｕａｎ
ｒｅｂｅｌｌｉｏｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ｔｒｏｏｐｓ ｏｃｃｕｐｉｅｄ Ｐｅｋｉｎｇ ａｎｄ ｄｉｖｉｄｅｄ ｔｈｅ ｃｉｔｙ ｉｎｔｏ ｅｉｇｈｔ ｑｕａｒｔｅｒｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ
ｉｎｖａｄｉｎｇ ｐｏｗｅｒｓ. Ｃｉｔｙ ｄｗｅｌｌｅｒｓ “ ｇｒｏａｎｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｂｕｒｄｅｎ ｏｆ ｉｎｃｏｍｐｅｔｅｎｔ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｌｏｓｔ ａｌｌ ｆａｉｔｈ ｉｎ
ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓ. . . Ｐｅｋｉｎｇｅｒｓ ｗｅｒｅ ｐａｔｉｅｎｔ ａｎｄ ｉｎ ｔｈｅ ｅｙｅｓ ｐｒａｉｓｅｄ ｔｈｅｉｒ Ｋｕｌｔｕｒ￣ｔｒａｇｅｒｓꎬ ｂｕｔ
ｂｅｈｉｎｄ ｔｈｅｉｒ ｂａｃｋｓ ｒｅｖｉｌｅｄ ｔｈｅｍꎬｈａｒｂｏｒｉｎｇ ａｎｇｅｒ ａｎｄ ｄｉｓｃｕｓｓｉｎｇ ｈｏｗ ｔｏ ｇｅｔ ｒｉｄ ｏｆ ｕｎｉｎｖｉｔｅｄ ｇｕｅｓｔｓ”〔２２〕 .

Ｉｎ ｔｈｉｓ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ＭｉｎａＬｉａｎ ｃａｍｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｐｅｒｓｕａｄｅｄ ｔｈｅ ｐｒｉｅｓｔ ｔｏ ｖｉｓｉｔ ｈｉｓ
ｈｏｕｓｅ ｆｏｒ ｐｒａｙｅｒ ｓｅｒｖｉｃｅ. Ａｆｔｅｒ ｓｏｍｅ ｈｅｓｉｔａｔｉｏｎ ｔｈｅ ｐｒｉｅｓｔ ａｇｒｅｅｄ. Ａｔ ｈｏｍｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｓｋｅｄ ｔｈｅ ｐｒｉｅｓｔ
ｔｏ ｐｒａｙ ｆｏｒ ｈｉｓ ｄｅｃｅａｓｅｄ ｆａｔｈｅｒ ｗｈｏ ｐａｓｓｅｄ ａｗａｙ ｗｈｉｌｅ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｆｏｒ ｂａｐｔｉｓｍ. Ｉｎ ｔｈｅ ｅｙｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｉｅｓｔ ｈｉｓ
ｆａｔｈｅｒ ｗａｓ ａ ｐａｇａｎ ａｎｄ ｈｅ ｒｅｆｕｓｅｄ ｔｏ ｐｒａｙ ｆｏｒ ｈｉｍ. Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｓｋｅｄ ｈｉｍ ｗｈａｔ ｈｅ ｓｈｏｕｌｄ ｄｏ. Ｄｏｅｓ ａ
Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｈａｖｅ ｔｏ ｇｏ ｔｏ ｔｈｅ ｓｈｒｉｎｅ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｉｅｓｔ ｗｈｏ ｂｏｗｓ ｔｏ ｄｅｍｏｎｓ ａｎｄ ａｓｋ ｈｉｍ ｔｏ ｐｒａｙ ｆｏｒ ｈｉｓ ｆａｔｈｅｒ ｗｈｏ
ａｓｐｉｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｋｉｎｇｄｏｍ ｏｆ Ｈｅａｖｅｎ? “Ｔｈｅｙ ｗｏｒｓｈｉｐ ｔｈｅ ｄｅｍｏｎｓꎬｔｈｅ ｄｅｍｏｎｓ￣ｗｈｙ ｓｈｏｕｌｄ Ｉ ｇｏ ｔｈｅｒｅ?” ￣ ｓａｉｄ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬｈｅｌｐｌｅｓｓｌｙ ｇｅｓｔｕｒｉｎｇ ｗｉｔｈ ｈｉｓ ｈａｎｄｓ. Ｔｈｉｓ ｅｐｉｓｏｄｅ ｒｅｍａｉｎｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍｅｍｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
ｐｒｉｅｓｔ:“Ｉｔ ｗａｓ ａ ｐｉｔｙ ｔｈａｔ ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ｎｏｔｈｉｎｇ ｔｏ ｈｅｌｐ ｔｈｉｓ ｍａｎ:ｈｅ ｂｅｌｉｅｖｅｄ ｓｉｎｃｅｒｅｌｙ ａｎｄ ｓｕｒｒｅｎｄｅｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ
ｗｉｌｌ ｏｆ Ｇｏｄ ｗｈｏｌｅｈｅａｒｔｅｄｌｙꎬｏｕｔ ｏｆ ｌｏｖｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆａｔｈｅｒ ｈｅ ａｓｋｅｄ ｆｏｒ ｇｏｏｄ ｆｏｒ ｈｉｍꎬｈｅ ａｓｋｅｄ ｅａｒｎｅｓｔｌｙ ａｎｄ ｎｏｔ
ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｗｈａｔ ｈｅ ｄｅｓｉｒｅｄ. Ａｎｄ ｎｏｗ ｈｅ ｈａｓ ａｌｒｅａｄｙ ｄｅｓｃｅｎｄｅｄ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｇｒａｖｅꎬｂｕｔ ｈｉｓ ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｂｕｒｄｅｎｓ ｍｙ
ｃｏｎｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｈｉｓ ｓｍａｌｌ ｆｉｇｕｒｅꎬａｓ ａ ｌｉｖｉｎｇ ｏｎｅꎬｒｅｓｕｒｒｅｃｔｓ ｉｎ ｆｒｏｎｔ ｏｆ ｍｅꎬｈｅｌｐｌｅｓｓｌｙ ｇｅｓｔｕｒｉｎｇ ａｎｄ ｗａｉｔｉｎｇ ｆｏｒ
ｒｅｓｐｏｎｓｅ”〔２３〕

Ｔｈｅ ｐｒｏｂｌｅｍ ｏｆ ｃｏｍｐａｔｉｂｉｌｉｔｙ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｕｌｔ ｏｆ Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓ ａｎｄ ｗｏｒｓｈｉｐ ｏｆ ａｎｃｅｓｔｏｒｓ ｆｏｒ
ｓｅｖｅｒａｌ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ ｐｒｏｖｏｋｅｄ ｆｉｅｒｃｅ ｄｉｓｐｕｔｅｓ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ. Ｉｎ ｔｈｅ ｅａｒｌｙ ｔｗｅｎｔｉｅｔｈ ｃｅｎｔｕｒｙ ｔｈｉｓ
ｔｏｐｉｃ ｂｅｃａｍｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ａｌｓｏ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ. Ｔｈｅｙ ｃｏｎｄｅｍｎｅｄ “ｍｅａｎｉｎｇｌｅｓｓ ｗｏｒｓｈｉｐ ｏｆ ｉｄｏｌｓ”ꎬ
ｂｕｔ ｔｒｉｅｄ ｔｏ ａｖｏｉｄ ａｔｔａｃｋｉｎｇ Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓ. Ｗｈｉｌｅ ｐｒｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ Ｈｅｎａｎ ｐｒｏｖｉｎｃｅＨｉｅｒｏｄｅａｃｏｎ Ｉｎｎｏｋｅｎｔｙ ｓａｉｄ ａｂｏｕｔ
Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓ ｔｈａｔ “ｈｅ ｗａｓ ａ ｍａｎꎬｂｕｔ ａ ｓｍａｒｔ ｏｎｅꎬａｎｄ ｆｏｒ ｈｉｓ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ ａｎｄ ｕｓｅｆｕｌ ｇｕｉｄａｎｃｅ ｙｏｕ ｃａｎ ｒｅｓｐｅｃｔ
ｈｉｍ ａｎｄ ｒｅｍｅｍｂｅｒ ｈｉｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｗｏｒｓｈｉｐꎬｙｏｕ ｃａｎ ｐｏｓｓｅｓｓ ｈｉｓ ｉｍａｇｅ ｂｕｔ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｂｏｗ ｔｏ ｉｔ ｔｏ ｈｏｎｏｒ ｈｉｍ ａｓ
ｄｅｉｔｙꎬｂｅｃａｕｓｅ ｈｅ ｗａｓ ｃｒｅａｔｅｄ ｂｙ Ｇｏｄꎬａｓ ｗｅ ａｒｅ. ” Ｔｈｉｓ ｎｅｕｔｒａｌ ｒｅｓｔｒａｉｎｅｄ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｗａｓ ｍｅｔ ｐｏｓｉｔｉｖｅｌｙ ｂｙ
ｔｈｅ ａｕｄｉｅｎｃｅ. “ Ｔｏｎｉｇｈｔ ｔｗｏ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｃａｍｅ ｔｏ ｕｓ ａｎｄ ｔｈａｎｋｅｄ ｔｈｅ ｐｒｅａｃｈｅｒ ｆｏｒ ｇｏｏｄ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｔｏ
Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓꎬｓａｙｉｎｇ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｋｎｏｗ ｔｈａｔ ｈｅ ｉｓ ｎｏｔ ｇｏｄ ａｎｄ ｉｓ ｎｏｔ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｐｒａｙ ｔｏ ｈｉｍꎬｂｕｔ ｔｈｅｙ ｗｏｒｓｈｉｐ ｈｉｍ ｆｏｒ
ａｌｌ ｇｏｏｄ ｈｅ ｄｉｄ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ. ” Ｔｈｅｙ ａｌｓｏ ｅｘｐｌａｉｎｅｄ ｔｈａｔ ｌｏｎｇ ｔｉｍｅ ａｇｏ ｔｈｅｙ ｃｏｕｌｄ ｈａｖｅ ｒｅｃｅｉｖｅｄ Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔ
ｏｒ Ｃａｔｈｏｌｉｃ ｂａｐｔｉｓｍꎬｂｕｔ ｔｈｏｓｅ ｆｏｒｃｅ ｙｏｕ ｔｏ ｆｏｒｇｅｔ Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓꎬａｎｄ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｎｏｔ ｂａｐｔｉｚｅｄ.〔２４〕

Ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｆｏｒｍｅｄ ｔｈｅｉｒ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｃｏｍｍｉｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ ｔｏ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ ｉｎ
ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ. Ｉｎ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒꎬｉｔ ｗａｓ ｃｏｎｆｉｒｍｅｄ ｉｎ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ａ ｆｅｌｌｏｗ ｔｒａｖｅｌｅｒ ｉｎ ｔｈｅ
ｔｒａｉｎ. Ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｃｏｍｍｅｎｔｅｄ ｔｏ ｈｉｍ ｔｈａｔ ａｌｔｈｏｕｇｈ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｍａｎｙ ｒｅｌｉｇｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬｂｕｔ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ ａｄｈｅｒｅ
ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｏｆ Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓ. “Ｏｎ ｔｈｉｓ ｓｕｂｊｅｃｔꎬｏｕｒ ｉｎｔｅｒｌｏｃｕｔｏｒ ｓｐｏｋｅ ａ ｌｏｔ ａｎｄ ｗｉｔｈ ｅｎｔｈｕｓｉａｓｍ. Ｈｅ ｎｏｔｉｃｅｄ
ｔｈａｔ ｗｅ ｐｌｅａｓｅｄ ｈｉｍ ｂｙ ｔａｌｋｉｎｇ ｏｎ ｔｈｉｓ ｍａｔｔｅｒꎻｔｈａｔ ｔｈｅ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｏｆ Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓ ｂｙ ｐｒｅｓｃｒｉｂｉｎｇ ｒｕｌｅｓ ｏｆ ｒｅｓｐｅｃｔ ｆｏｒ
ｐａｒｅｎｔｓ ａｎｄ ｅｌｄｅｒｓ ｓｅｒｖｅｓ ａｓ ｕｎｓｈａｋａｂｌｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｆａｍｉｌｙ ａｎｄ ｐｕｂｌｉｃ ｌｉｆｅ ｏｆ ｐｅｏｐｌｅ ａｎｄ ｔｈａｔ ｉｆ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｕｎｈａｐｐｙ
ｙｅａｒｓ ｏｆ ｄｉｓｏｒｄｅｒ ｉｎ ｔｈｅ ｌｉｖｅｓ ｏｆ ｓｏｍｅ ｎａｔｉｏｎｓꎬｉｔ ｈａｐｐｅｎｓ ｄｕｅ ｔｏ ｎｅｇｌｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｃｒｅｄ ｌａｗｓ ｏｆ “Ｋｏｎｇ￣ｚｉ” . Ｗｅ

９４１

〔２２〕

〔２３〕
〔２４〕

«Мина Лянь. Рассказ пекинского миссионера» [ Ｍｉｎａ Ｌｙａｎ '. Ｒａｓｓｋａｚ ｐｅｋｉｎｓｋｏｇｏ ｍｉｓｓｉｏｎｅｒａ ＼ Ｍｉｎａ Ｌｉａｎ. Ｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｐｅｋｉｎｇ
Ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｉｓｓｕｅｓ ３￣４. １９０７ꎬＯｃｔｏｂｅｒ ３１ｓｔꎬ１７.

Ｉｂｉｄ. ２４.
«Миссионерский стан в Цисяне ( провинция Хонань)» [Ｍｉｓｓｉｏｎｅｒｓｋｉｉ ｓｔａｎ ｖ Ｔｓｉｓｙａｎｅ ( ｐｒｏｖｉｎｔｓｉｙａ Ｋｈｏｎａｎ ') ＼ Ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ

ｓｔａｔｉｏｎ ｉｎ Ｑｉｘｉａｎ (Ｈｅｎａｎ ｐｒｏｖｉｎｃｅ)] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ６. Ｉｓｓｕｅ １. １９０９.
Ｊａｎｕａｒｙ １５ｔｈꎬ２４.
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ｄｉｄｎ'ｔ ｄａｒｅ ｔｏ ａｒｇｕｅ􀆺”〔２５〕

Ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａｌｓｏ ａｎ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｉｎｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｏｆ ｅｄｕｃａｔｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｙｏｕｔｈ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｏｆ ｆａｉｔｈ ｉｎ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｏ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ. Ａｎｏｔｈｅｒ ｆｅｌｌｏｗ ｔｒａｖｅｌｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｗａｓ ａ
ｙｏｕｎｇ ( ａｂｏｕｔ ２５ ｙｅａｒｓ ｏｌｄ) ｐｏｌｉｃｅ ｏｆｆｉｃｅｒ. Ｈｅ ｓａｗ ｏｎ ｔｈｅ ｔａｂｌｅ ｔｈｅ ｂｏｏｋ “ Ｔｈｅ Ｌｉｆｅ ａｎｄ Ｂｅｈａｖｉｏｒ ｏｆ
Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ” ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ ｅｘｐｒｅｓｓｅｄ ｐｏｌｉｔｅｎｅｓｓ ｂｙ ｓａｙｉｎｇ ｓｏｍｅ “ ｆｌａｔｔｅｒｉｎｇ ｗｏｒｄｓ ａｂｏｕｔ
ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ. ” Ｔｈｅ ｏｆｆｉｃｅｒ ｓｔａｒｔｅｄ ｒｅａｄｉｎｇ ｔｈａｔ ｂｏｏｋ ａｎｄ ｃｈａｎｔｅｄ ｉｔｓ ｈｅａｄｌｉｎｅｓꎬ“ｂｕｔ ｓｏｏｎ ｐｕｔ ｉｔ ｂａｃｋ ａｎｄ ｓａｉｄ
ｔｈａｔ ａｌｌ ｔｈｉｓ ｉｓ ｖｅｒｙ ｇｏｏｄꎬｈｅ ｋｎｏｗｓ ａｌｌ ｔｈａｔ ａｎｄ ｈｅ ｖｉｓｉｔｅｄ ｍａｎｙ ｔｉｍｅｓ ｔｈｅ Ｃａｔｈｏｌｉｃ Ｃａｔｈｅｄｒａｌ ｏｎ ｌｅｇａｔｉｏｎ ｓｔｒｅｅｔ
ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ￣ｔｈａｎ ｈｅ ｔｕｒｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ ａｎｄ ｆｅｌｌ ａｓｌｅｅｐ. . . ”〔２６〕

Ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｈａｄ ｐｒｉｎｔｅｄ ａ ｓｔｏｒｙ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ Ｆｕｌｌ Ｍｏｏｎ Ｆｅｓｔｉｖａｌ ａｎｄ ｒｅｌａｔｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｂｅｌｉｅｆｓ ｔｈａｔ ｏｎ ｔｈｅ
Ｍｏｏｎ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｈｏｕｓｅꎬＹｕｅｇｏｎｇ ｄｅｉｔｙꎬａ ｔｒｅｅ ａｎｄ ａ ｈｕｇｅ ｈａｒｅ ｗｉｔｈ ｍｏｒｔａｒ ａｎｄ ｐｅｓｔｌｅ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｍａｇｉｃａｌ ｄｒｕｇ.
Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｌｉｄａｙ ｗａｓ ｄｅｔａｉｌｅｄ ａｎｄ ｂａｓｅｄ ｕｐｏｎ ｆｉｒｓｔ￣ｈａｎｄ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｏｆ ａ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｅｍｂｅｒ
ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ. “Ｍａｎｙ ｐｅｏｐｌｅ ｓａｙ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｒｅ ｎｏｗ ａｌｒｅａｄｙ ｃｅａｓｉｎｇ ｔｏ ｂｅｌｉｅｖｅ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｆａｌｓｅ ｇｏｄｓ ａｎｄ
ａｂａｎｄｏｎｉｎｇ ｓｕｐｅｒｓｔｉｔｉｏｎｓ ａｔ ａｌｌ. Ｂｕｔ ｏｎ ｔｈｅ Ｍｏｏｎ Ｆｅｓｔｉｖａｌ ｗｅ ｄｉｄｎ 'ｔ ｎｏｔｉｃｅ ｉｔ: ｔｈｅ ｓａｃｒｉｆｉｃｅｓ ａｒｅ ｏｆｆｅｒｅｄ ｉｎ
ｓｕｐｅｒｓｔｉｔｉｏｕｓ ｆｅａｒꎬｔｈｅｙ ｄｏｎａｔｅ ｇｅｎｅｒｏｕｓｌｙꎬｄｏｎａｔｅ ｗｉｔｈ ａ ｈｏｐｅ ｏｆ ａｃｑｕｉｒｉｎｇ ｈａｐｐｉｎｅｓｓ. Ｏꎬｍａｎ!”〔２７〕

Ｉｎ １９１０ ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ａ ｓｅｒｍｏｎ ｔｈａｔ ｇａｖｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔｓ ｔｏ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｅｓｔｉｖａｌｓ.
Ｉｔ ｈａｓ ｔｏｕｃｈｅｄ ａｇａｉｎ ｔｈｅ ｔｈｅｍｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｏｏｎ Ｈａｒｅ:“Ｉｆ ｍｅｎ ｏｆ ｓｃｉｅｎｃｅ ｃａｎ'ｔ ｉｎｖｅｎｔ ｔｈｅ ｗａｙ ｔｏ ｔｈｅ ｍｏｏｎꎬａｎｄ
ｒｉｓｅ ｏｎｌｙ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｃｌｏｕｄｓ ｏｎ ｂａｌｌｏｏｎｓ ａｎｄ ｃｏｍｅ ｄｏｗｎ ａｇａｉｎ￣ｔｈａｎ ｈｏｗ ｔｈｅ ｈａｒｅ ｃａｎ ｇｅｔ ｔｏ ｔｈｅ ｍｏｏｎ? Ｔｈｅｒｅ ａｒｅ
ｎｏ ｌｉｖｉｎｇ ｃｒｅａｔｕｒｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｍｏｏｎ”〔２８〕

Ｃｒｉｔｉｃｉｓｍ ｏｆ ｗｏｒｓｈｉｐ ｏｆ ｈａｒｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ ｗａｓ ｏｆｔｅｎ ｐｒｅｓｅｎｔ ｉｎ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｐｒｅａｃｈｉｎｇ. Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｗａｒｎｅｄ ｔｈｅｉｒ ａｕｄｉｅｎｃｅ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｕｐｅｒｓｔｉｔｉｏｎｓ. Ｔｈｅｙ ａｒｇｕｅｄ ｔｈａｔ Ｇｏｄ ａｌｏｎｅ ｉｓ ｔｈｅ ｔｒｕｅ
ｓｐｉｒｉｔ ａｎｄ ａｌｌ ｏｔｈｅｒ ｓｐｉｒｉｔｓ￣ｓｈｅｎ ａｒｅ ｆａｌｓｅꎬｆｉｃｔｉｔｉｏｕｓ ａｎｄ ｎｏｎ￣ｅｘｉｓｔｉｎｇ. Ｔｈｅｉｒ ｌｉｓｔｅｎｅｒｓ ａｒｇｕｅｄ ａｎｄ ｄｉｓａｇｒｅｅｄ. Ｏｎｅ
ｏｆ ｔｈｅ ｓｔｏｒｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｔｅｌｌｓ ｔｈａｔ ａｎ ｏｌｄ ｈｏｔｅｌ￣ｋｅｅｐｅｒ ｔｏｌｄ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｔｈａｔ ｈｅ ｈｉｍｓｅｌｆ ｏｂｓｅｒｖｅｄ
ｓｕｐｅｒｎａｔｕｒａｌ ｐｈｅｎｏｍｅｎａ ａｔｔｒｉｂｕｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｓｐｉｒｉｔｓ ｌｉｋｅ ｓｐｏｎｔａｎｅｏｕｓ ｉｎｆｌａｍｍａｔｉｏｎ ａｎｄ ｎｏｉｓｅｓ ｉｎ ｅｍｐｔｙ ｒｏｏｍｓꎬ
ｓｈｒｉｎｅｓ ａｎｄ ｈｏｕｓｅｓ. Ｔｈｉｓ ｖｉｅｗ ｗａｓ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｏｔｈｅｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌｉｓｔｅｎｅｒｓ. Ｏｎｅ ｓａｉｄ ｈｅ ｓａｗ ａ ｓｏｒｇｈｕｍ ｆｅｎｃｅ ｔｏ
ｇｅｔ ｉｎｔｏ ｆｌａｍｅｓ ｂｙ ｉｔｓｅｌｆꎬｏｔｈｅｒｓ ｃｌａｉｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈｅａｒｄ ｔｈｅ ｎｏｉｓｅ “ｋｈｕｒｕｌ￣ｋｈｕｒｕｌ” ｉｎ ｔｈｅ ｓｈｒｉｎｅꎬａｎｄ ｔｈａｔꎬｉｎ
ｔｈｅｉｒ ｏｐｉｎｉｏｎꎬ ｃｅｒｔａｉｎｌｙ ｗａｓ ｔｈｅ ｄｅｅｄ ｏｆ ｓｐｉｒｉｔｓꎬ ｅｖｉｌ ｏｒ ｇｏｏｄ. Ｔｏ ｃｈａｌｌｅｎｇｅ ｔｈｅｓｅ ｂｅｌｉｅｆｓ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ
ａｐｐｅａｌｅｄ ｔｏ ｃｏｍｍｏｎ ｓｅｎｓｅ ａｎｄ ｕｓｅｄ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ａｂｏｕｔ ｎａｔｕｒａｌ ｐｈｅｎｏｍｅｎａ〔２９〕 .

３. Ｍｏｄｅｒｎｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｐｏｌｉｔｉｃｓ

Ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄｅｆｅａｔ ｏｆ ｔｈｅＹｉｈｅｔｕａｎ ｒｅｂｅｌｌｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｗｏ ｄｅｃａｄｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ２０ｔｈ ｃｅｎｔｕｒｙ ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｆａｖｏｒａｂｌｅ
ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｐｒｏｐａｇａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｆｏｒｅｉｇｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｆａｃｅｄ ｎｏ ｏｐｐｏｓｉｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ

０５１

〔２５〕

〔２６〕
〔２７〕

〔２８〕

〔２９〕

Внутрь страны [ Ｖｎｕｔｒ ' ｓｔｒａｎｙ ＼ Ｔｏ ｔｈｅ ｉｎｌａｎｄ] “ Известия братства православной церкви в Китае” [ Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ
ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] . Ｉｓｓｕｅｓ ２７￣２８. １９０６ꎬＭａｙ １５ｔｈꎬ６.

Ｉｂｉｄꎬ７.
Корреспонденция. Праздник луны или полнолуния восьмого месяца (этюд с натуры). [Ｋｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔｓｉｙａ. Ｐｒａｚｄｎｉｋ ｌｕｎｙ ｉｌｉ

ｐｏｌｎｏｌｕｎｉｙａ ｖｏｓ'ｍｏｇｏ ｍｅｓｙａｔｓａ ( ｅｔｙｕｄ ｓ ｎａｔｕｒｙ) ＼ Ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ. Ｔｈｅ Ｍｏｏｎ Ｆｅｓｔｉｖａｌ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｆｕｌｌ ｍｏｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｅｉｇｈｔｈ ｍｏｎｔｈ ( ｓｔｕｄｙ ｆｒｏｍ
ｎａｔｕｒｅ)] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ６. Ｉｓｓｕｅｓ １９￣２０. １９０９. Ｄｅｃｅｍｂｅｒ １５ ｔｈꎬ２５.

«Годовой круг жертвоприношений у китайцев» [Ｇｏｄｏｖｏｉ ｋｒｕｇ ｚｈｅｒｔｖｏｐｒｉｎｏｓｈｅｎｉｉ ｕ ｋｉｔａｉｔｓｅｖ ＼ Ｔｈｅ ａｎｎｕａｌ ｒｏｕｎｄ ｏｆ ｓａｃｒｉｆｉｃｅｓ ａｔ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ７. Ｉｓｓｕｅ ７. １９１０ꎬＡｕｇｕｓｔ １ ｓｔꎬ２５.

«У яслей» [Ｕ ｙａｓｌｅｉ ＼ Ｂｙ ｔｈｅ ｃｒèｃｈｅ ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ８ Ｉｓｓｕｅ
１２. １９１１. Ｎｏｖｅｍｂｅｒ １ ｓｔꎬ２４.



Ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｉｎ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ (１９０４—１９１７)

ｗｅａｋｅｎｅｄ ｉｍｐｅｒｉａｌ ｐｏｗｅｒꎬａｎｄ ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ｎｏ ｏｐｅｎ ｈｏｓｔｉｌｉｔｙ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｏｃｉａｌ ｆｏｒｃｅｓ. Ｍａｎｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌｓ
ｓｏｕｇｈｔ ｆｏｒ ｐａｔｈ ｍｏｄｅｒｎｉｚａｔｉｏｎꎬｔｈｅｓｅｓ ｓｅａｒｃｈｅｓ ｓｔｉｍｕｌａｔｅｄ ｔｈｅｉｒ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｔｏ ｔｈｅ
ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｓｉｄｅ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｃｉｖｉｌｉｚａｔｉｏｎ. Ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｆａｌｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ｄｙｎａｓｔｙ ｔｈｅ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｗａｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎａ
ｔｈａｔ ｇｕａｒａｎｔｅｅｄ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｆｒｅｅｄｏｍｓ ｔｏ ａｌｌ ｃｉｔｉｚｅｎｓ.

Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｆｅｌｔ ｔｈｅ ａｃｃｕｍｕｌａｔｉｎｇ ｔｅｎｓｉｏｎｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｃｉｅｔｙ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅＸｉｎｈａｉ
ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ. Ｔｈｅｙ ｎｏｔｅｄ ｇｒｏｗｉｎｇ ｈｏｓｔｉｌｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｍａｎｃｈｕｓꎬｅｘｐｌａｉｎｉｎｇ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ａｒｅ
ｆｕｅｌｉｎｇ ｔｈｉｓ ｈｏｓｔｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｃａｌｌ ｏｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｏ ｃｏｍｅ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬｔｏ ｐｒｅｐａｒｅ ａｎｄ ｔｏ ｒｅｂｅｌ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｍａｎｃｈｕｓ.
Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓꎬ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｙｏｕｔｈ ｔｈｅｙ ｏｆｔｅｎ ｈｅａｒｄ ｒａｔｈｅｒ ｕｎｆｌａｔｔｅｒｉｎｇ ｗｏｒｄｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ
ｉｍｐｅｒｉａｌ ｄｙｎａｓｔｙ ａｎｄ ｔｈｅ Ｍａｎｃｈｕｓ ｉｎ ｇｅｎｅｒａｌ. “Ｔｈｅ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓ ｓａｙ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ａｐｐｅａｒａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｍｅｔꎬａｂｏｕｔ
ｓｏｍｅ ｔｈｕｎｄｅｒ ｈｅａｒｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｈａｎｋｏｕ ａｒｅａ ｆｏｒ ｔｈｒｅｅ ｄａｙｓꎬａｎｄ ｓｏ ｏｎ. Ｃｕｒｒｅｎｔｌｙ ｉｎ ｓｏｕｔｈｅｒｎ Ｃｈｉｎａ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｇｒｅａｔ
ｆａｍｉｎｅ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｋｉｌｌｉｎｇ ｈｕｎｄｒｅｄｓ ｏｆ ｐｅｏｐｌｅ ｅｖｅｒｙ ｄａｙ. Ａｌｌ ｔｈｅｓｅ ｅｖｅｎｔｓ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔ ｉｎ ｔｈｅ ｍｏｓｔ
ｄｉｓｔｕｒｂｉｎｇ ｓｅｎｓｅ ｓａｙｉｎｇ ｔｈａｔ Ｈｅａｖｅｎ ｉｔｓｅｌｆ ｎｏｔｉｆｉｅｓ ｔｈｅｍ ｏｆ ｔｈｅ ｏｎｓｅｔ ｏｆ ｈａｒｄ ｔｉｍｅｓ ｆｏｒ Ｃｈｉｎａ. . . ”〔３０〕

Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｐａｉｄ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｃｈａｎｇｅｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｃｉｅｔｙ. Ｉｎ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｙｅａｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ
ｄｙｎａｓｔｙ ｉｔ ｗａｓ ｎｏｔｉｃｅａｂｌｅ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｅｎｔｅｒｉｎｇ ｎｅｗ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ. Ｉｎ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒꎬｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｏｂｓｅｒｖｅｄ
ｔｈａｔ ｎｅｗ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ ｉｎ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｓｔｙｌｅ ｗｅｒｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ｉｎ Ｔｉａｎｊｉｎ. Ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｓｉｇｎｓ ｏｆ ａ ｎｅｗ ｅｒａ ｗｅｒｅ ｆａｃｔｏｒｙ
ｃｈｉｍｎｅｙｓꎬｂｉｃｙｃｌｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｓｔｒｅｅｔｓꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｔｈａｔ ｌｏｏｋｅｄ “ ｄｅｃｅｎｔ ａｎｄ ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｆｉｄｅｎｔ” . “ Ｔｈｉｓ ｉｓ ａ
ｒｅｓｕｒｇｅｎｔ Ｃｈｉｎａ. Ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｅｘａｍｐｌｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅꎬｕｎｄｅｒ ｖｉｇｏｒｏｕｓ ｌｅａｄｅｒｓｈｉｐ ｏｆ ｖｉｃｅ￣ｋｉｎｇ
(ＹｕａｎＳｈｉｋａｉ￣Ａ. Ｌ. )ꎬｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｂｅｇａｎ ｔｏ ｉｍｐｒｏｖｅ ｔｈｅｉｒ ｍｉｌｉｔａｒｙ ａｎｄ ｔｏ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ ｔｈｅ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｆｅａｔｕｒｅｓ ｏｆ
Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｃｉｖｉｌｉｚａｔｉｏｎ”〔３１〕

Ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａｎ ａｔｔｅｍｐｔ ｔｏ ｄｒａｗ ａ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｐａｒａｌｌｅｌ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｒｅｆｏｒｍｓ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｉｎ Ｉｍｐｅｒｉａｌ Ｒｕｓｓｉａ
ａｎｄ Ｉｍｐｅｒｉａｌ Ｃｈｉｎａ. Ｉｎ Ｏｃｔｏｂｅｒ １９０５ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｔｓａｒ ｉｓｓｕｅｄ ｔｈｅ Ｍａｎｉｆｅｓｔｏ ｔｈａｔ ｉｍｐｏｓｅｄ ｓｅｌｆ￣ｌｉｍｉｔｓ ｏｎ
ａｕｔｏｃｒａｔｉｃ ｐｏｗｅｒ ａｎｄ ｐｒｏｍｉｓｅｄ ｔｈｅ ｐａｔｈ ｏｆ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｌ ｍｏｎａｒｃｈｙ ｗｉｔｈ ｅｘｔｅｎｄｅｄ ｃｉｖｉｌ ｌｉｂｅｒｔｉｅｓ. Ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ
ｗｒｏｔｅ ｔｈａｔ “Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈｏｐｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｄａｗｎ ｏｆ ｆｒｅｅｄｏｍ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ ｗｉｌｌ ｍａｋｅ ｂｅｎｅｆｉｃｅｎｔ ｉｍｐａｃｔ ｏｎ ｔｈｅｉｒ
ｓｍａｌｌ ｆａｍｉｌｙꎬｌｉｋｅ ａ ｌｉｇｈｔｎｉｎｇ ｓｈｉｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ａｎｄ ｖｉｓｉｂｌｅ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｅａｓｔ”〔３２〕

Ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｈｏｐｅｓ ｔｈａｔ ａｓ ｆａｒ ａｓ Ｃｈｉｎａ ｗａｓ ａｌｓｏ ｃｏｍｍｉｔｔｅｄ ｔｏ ｒｅｆｏｒｍｓꎬｉｔ ｗｉｌｌ ｇａｉｎ ｇｒｅａｔｅｒ ｃｏｎｆｉｄｅｎｃｅ ａｎｄ
ｅｎｔｈｕｓｉａｓｍ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｒｅｆｏｒｍｅｄ ｔｓａｒｉｓｔ Ｒｕｓｓｉａ. Ｆｉｎａｌｌｙ ｔｈｅｓｅ ｒｅｆｏｒｍｓ ｅｎｄｅｄ ｗｉｔｈ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎｓ ａｎｄ
ｃｏｌｌａｐｓｅｓ ｏｆ ａｕｔｏｃｒａｃｉｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ.

Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｔｒａｖｅｌｅｎ ｒｏｕｔｅ ｔｏ Ｐｅｋｉｎｇ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｓａｗ ｖｅｒｙ ｏｌｄ ａｎｄ ｄｉｌａｐｉｄａｔｅｄ ｃｉｔｉｅｓ. Ｔｈｅｙ
ｂｅｌｉｅｖｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｓｅｓ ｃｉｔｉｅｓ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｂｅ ｒｅｂｕｉｌｄ ｂｅｃａｕｓｅ “ｔｈｅ ｒｅｖｉｖｅｄ Ｃｈｉｎａ ｗｉｌｌ ｃｒｅａｔｅ ａｎｏｔｈｅｒ ｌｉｆｅꎬａｎｏｔｈｅｒ
ｃｉｔｉｅｓꎬａｎｄ ｔｈｅｓｅ ｗｉｌｌ ｂｅ ｂｕｒｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｓａｎｄ. ” Ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｐａｉｄ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｎｅｗ ｕｎｉｆｏｒｍｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｉｎ Ｂａｏｄｉｎｇｆｕ ａｎｄ ｎｅｗ ｂａｒｒａｃｋｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｚｈｉｌｉ ａｒｍｙꎬｔｈｅｓｅ ｃｏｎｖｉｎｃｅｄ ｔｈｅｍ ｔｈａｔ “ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔａｌ Ｃｈｉｎａ
ｓｔｅｐｐｅｄ ｆａｒ ａｎｄ ｂｏｌｄｌｙ. ”

Ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｔｒａｖｅｌｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｔｒａｉｎ ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｓｏｍｅ ｙｏｕｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ￣ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｏｆ ｔｈｅ

１５１

〔３０〕

〔３１〕

〔３２〕

“Корреспонденция. Письма из Вэй￣хуй￣фу” [Ｋｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔｓｉｙａ. Ｐｉｓ'ｍａ ｉｚ Ｖｅｉ￣ｋｈｕｉ￣ｆｕ ＼ Ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ. Ｌｅｔｔｅｒｓ ｆｒｏｍ Ｗｅｉｈｕｆｕ]
“Известия братства православной церкви в Китае” [ Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] . Ｉｓｓｕｅｓ ４２￣４３. １９０７ꎬＦｅｂｒｕａｒｙ ２８ｔｈꎬ２６.

“Происхождение Тяньцзинскаго подворья Пекинской Духовной Миссии ( окончание)” . [ Ｐｒｏｉｓｋｈｏｚｈｄｅｎｉｅ Ｔｙａｎ'ｔｓｚｉｎｓｋａｇｏ
ｐｏｄｖｏｒ'ｙａ Ｐｅｋｉｎｓｋｏｉ Ｄｕｋｈｏｖｎｏｉ Ｍｉｓｓｉｉ (ｏｋｏｎｃｈａｎｉｅ) ＼ Ｏｒｉｇｉｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｔｉａｎｊｉｎ ｍｅｔｏｃｈｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｋｉｎｇ Ｓｐｉｒｉｔｕａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ( ｔｈｅ ｅｎｄ)] . “Известия
братства православной церкви в Китае [Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ
Ｃｈｉｎａ] Ｉｓｓｕｅ １. １９０５ꎬＡｐｒｉｌ １５ ｔｈꎬ １１.

«Разсвет свободы» [Ｒａｚｓｖｅｔ ｓｖｏｂｏｄｙ ＼ Ｔｈｅ ｄａｗｎ ｏｆ ｆｒｅｅｄｏｍ] “Известия братства православной церкви в Китае” [ Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ
Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] . Ｉｓｓｕｅｓ １９￣２０. １９０５. Ｄｅｃｅｍｂｅｒ １５ ｔｈꎬ５.
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ｏｆｆｉｃｉａｌｓ ａｎｄ ｆｕｔｕｒｅ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ. Ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅｍ ｈａｖｅ ｖｉｓｉｔｅｄ Ｊａｐａｎꎬｔｈｅｙ ｓｔｕｄｉｅｄ Ｆｒｅｎｃｈ ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌａｎｇｕａｇｅｓꎻｉｎ
ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎｅｒｓ ｔｈｅｙ ｐｒａｉｓｅｄ ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ Ｅｕｒｏｐｅａｎ. Ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｎｏｔｅｄ ｔｈｅｉｒ ｏｐｅｎｎｅｓｓ ｔｏ ｎｅｗ
ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ａｎｄ ｉｄｅａｓ ｂｕｔ ｄｏｕｂｔｅｄ ｔｈｅｉｒ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒ. “Ｔｈｅｙ ａｔｔｅｎｄ Ｃａｔｈｏｌｉｃ ｓｃｈｏｏｌｓꎬｂｕｔꎬａｌａｓꎬｎｏｔ ｔｏ ｇｅｔ
ａｃｑｕａｉｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙꎬｂｕｔ ｏｎｌｙ ｔｏ ｌｅａｒｎ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｎｄ ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓꎻｔｈｅｙ ｄｏ
ｎｏｔ ｉｎｔｅｎｄ ｔｏ ｂｅ ｂａｐｔｉｚｅｄ. Ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｃｕｌｔｕｒｅ ｐｅｒｃｏｌａｔｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｆｉｌｔｅｒ ｏｆ ｐａｇａｎ Ｊａｐａｎ
ｔｈｉｓ ｎｅｗ ｔｒｅｎｄ ｉｓ ｅｑｕａｌｌｙ ｉｎｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｂｏｔｈ ｔｏ ａｎｃｉｅｎｔ ｒｅｌｉｇｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｏ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ. Ａｔｈｅｉｓｍ ａｎｄ
ｗｏｒｓｈｉｐ ｏｆ ｍａｎ ａｒｅ ｃｒｅｄｉｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｙｏｕｎｇｅｒ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎꎻＣｈｒｉｓｔｉａｎ ｐｒｅａｃｈｅｒｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｄｅｎｏｍｉｎａｔｉｏｎｓ ａｒｅ
ｌｏｓｉｎｇ ｐｏｗｅｒ ｉｎ ｍｕｔｕａｌ ｈｏｓｔｉｌｉｔｙ ｗｈｅｎ ｒｉｐｅ ｆｒｕｉｔ ｅｓｃａｐｅ ｆｒｏｍ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅｉｒ ｎｏｓｅ. Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｌｏｏｋｉｎｇ ｆｏｒ ｎｅｗ
ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｌｉｆｅ ａｎｄ ｉｔ ｉｓ ｒｅｂｏｒｎ ｎｏｗ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｔｈａｔ ｉｓ ｈｏｓｔｉｌｅ ｔｏ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ
ａｎｄ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ. Ｉｔｃａｎ ｎｏｔ ｂｅ ｓａｉｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｒｅ ｖｅｒｙ ｓｙｍｐａｔｈｅｔｉｃ ｔｏ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅꎻ ｔｈｅｙ ｌｏｖｅ ｏｎｌｙ
ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ａｎｄ ｂｅｌｉｅｖｅ ｏｎｌｙ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｔａｌｅｎｔｓ ａｎｄ ａｂｉｌｉｔｉｅｓꎬｂｕｔ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ ｆｏｒｃｅｄ ｔｈｅｍ ｔｏ ｇｉｖｅ ａ ｈａｎｄ ｔｏ
Ｊａｐａｎ ａｎｄ ｇｏ ｗｈｅｒｅ ｉｔ ｌｅａｄｓ”〔３３〕 .

Ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｎｏｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｎｅｗ Ｙｅａｒ ｉｎ “ ｐａｇａｎ Ｃｈｉｎａ” ｉｓ ｃｅｌｅｂｒａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｓｏｌｅｍｎｉｔｙ.
Ｕｎｄｅｒ “ｎｅｗ ｐｒｏｇｒｅｓｓｉｖｅ ｔｒｅｎｄｓ” ｔｈｅ ｔｉｍｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｌｅｂｒａｔｉｏｎ ｉｓ ｒｅｄｕｃｅｄꎬｂｕｔ ｓｔｉｌｌ ｔｈｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎｓ ａｒｅ ａｌｉｖｅ ａｎｄ
Ｎｅｗ Ｙｅａｒ ｃｅｌｅｂｒａｔｉｏｎｓ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔ ａｎ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｅｖｅｎｔ ｗｈｅｎ ｃｏｎｓｃｉｏｕｓｎｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅ ｅｎｔｉｒｅ ｎａｔｉｏｎ ａｎｄ ｅａｃｈ
ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ａｒｅ ｍａｎｉｆｅｓｔｅｄ.

“Ｐｒｏｇｒｅｓｓｉｖｅ Ｃｈｉｎａꎬｖｉａ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ ｎｅｗ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｌｉｆｅꎬｉｎ ｒｅｃｅｎｔ ｙｅａｒｓ ｂｅｇａｎ ｔｏ ｕｎｉｔｅ ｉｎ ｖａｒｉｏｕｓ ｓｏｃｉｅｔｉｅｓ
ｏｒ ｕｎｉｏｎｓ ｔｈａｔ ｓｅｅｋｉｎｇ ｏｎｅ ｏｒ ａｎｏｔｈｅｒ ｐｒｏｇｒｅｓｓｉｖｅ ｇｏａｌ. Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ ｗｈｉｌｅ ｓｔａｒｔｉｎｇ ｔｏ ｌｅａｒｎ ｖａｒｉｏｕｓ
ｉｍｐｒｏｖｅｍｅｎｔｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓꎬ ｗａｎｔ ｔｏ ｃｏｎｔｉｎｕｅ ｔｏ ｂｅ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓꎬ ｗａｎｔ ｔｏ ｐｒｅｓｅｒｖｅ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ
ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｎａｔｉｏｎ. Ｉｔ ｉｓ ｃｌｅａｒ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ'ｌｌ ｔｒｙ ｔｏ ｈｏｌｄ ｔｏ ｐａｇａｎｉｓｍ ａｓ ｔｏ ｂｅｈｅｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｎｔｉｑｕｉｔｙ. ” Ｉｔ ｗａｓ
ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ ｔｈａｔ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｈｅ ｇｒｏｗｔｈ ｏｆ ｎｕｍｂｅｒｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｔｈｅｙ ｓｈｏｕｌｄ ｕｎｉｔｅ ｔｏ ｒｅｐｅｌ ｔｈｅ ａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｎｅｗ ｐａｇａｎｉｓｍ ａｎｄ ｔｏ ｃｏｕｎｔｅｒａｃｔ ｔｈｅ ｉｎｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌｓ ａｎｄ ｏｆｆｉｃｉａｌｓꎬ ａｃｔｉｎｇ ｆｏｒｓｅｌｆ
ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｆｕｌｆｉｌｌｉｎｇ ｅｖａｎｇｅｌｉｃａｌ ｃｏｍｍａｎｄｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｕｎｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｉｔｈｆｕｌ.〔３４〕

Ｔｈｅ ｄｅｆｅａｔ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａ ｉｎ ｗａｒ ｗｉｔｈ Ｊａｐａｎ ｂｅｃａｍｅ ａ ｎｅｗ ｆａｃｔｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｐｒｏｓｐｅｃｔｓ ｏｆ
ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ. Ｔｈｅ ｒｅｐｏｒｔ ｏｎ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ
ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｎ １９０４ ｈａｓ ｎｏｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｈｏｃｋ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｒ ｗｉｔｈ Ｊａｐａｎ ｆｏｒｃｅｄ ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｆｌｏｃｋ ｔｏ ｍｏｖｅ ｏｕｔ
ｏｆ Ｍａｎｃｈｕｒｉａ. “Ａｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎꎬｄｅｓｐｉｔｅ ｂａｔｔｌｅｆｉｅｌｄ ｆａｉｌｕｒｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ａｒｍｙ ａｎｄ ｎａｖｙꎬｉｔ
ｒｅｍａｉｎｅｄ ｑｕｉｔｅ ｆｒｉｅｎｄｌｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎｓ ａｎｄ ｈａｓ ｎｏｔ ｃｈａｎｇｅｄ ｉｔｓ ｓｙｍｐａｔｈｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈꎬ ａｓ
ｅｖｉｄｅｎｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｏｐｅｎｉｎｇ ｏｆ ｎｅｗ ｍｉｓｓｉｏｎ ｓｔａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｃｉｔｙ ｏｆ Ｙｏｎｇ￣ｐｉｎｇ￣ｆｕ ｔｈａｔ ｉｓ ｔｈｅ ｃｅｎｔｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｌｏｃａｔｉｏｎ
ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏｒｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｒｍｙꎬｔｈｅ ｊｏｕｒｎｅｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｉｓｈｏｐ ｔｏ ｎｏｒｔｈｅｒｎ ａｎｄ ｓｏｕｔｈｅｒｎ Ｃｈｉｎａꎬａｎｄ ｎｕｍｅｒｉｃａｌ ｉｎｃｒｅａｓｅ
ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｃｏｎｇｒｅｇａｔｉｏｎ”.〔３５〕

Ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｎｅｗ ｆｅａｒｓ ｏｆ ａｌｌｉａｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｊａｐａｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ ｆｏｒ ｊｏｉｎｔ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｉｎｖａｓｉｏｎ ｉｎｔｏ Ｒｕｓｓｉａ. Ｔｈｅ
ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈａｄ ａｌｓｏ ｃｈａｎｇｅｄ. Ｉｎ ｔｈｅ ｃｉｔｙ ｏｆＸｉｎｇｆｅｎｇｋｏｕ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｔｏｌｄ ｔｏ

２５１

〔３３〕

〔３４〕

〔３５〕

Внутрь страны [ Ｖｎｕｔｒ ' ｓｔｒａｎｙ ＼ Ｔｏ ｔｈｅ ｉｎｌａｎｄ] “ Известия братства православной церкви в Китае” [ Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ
ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] . Ｉｓｓｕｅｓ ２７￣２８. １９０６ꎬＭａｙ １５ ｔｈꎬ２０.

«Новый год у китайцев христиан в Пекине» [Ｎｏｖｙｉ ｇｏｄ ｕ ｋｉｔａｉｔｓｅｖ ｋｈｒｉｓｔｉａｎ ｖ Ｐｅｋｉｎｅ ＼ Ｎｅｗ ｙｅａｒ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｉｎ
Ｐｅｋｉｎｇ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ５. Ｉｓｓｕｅ １３. １９０８. Ｍａｒｃｈ １３ｒｄꎬ１￣２.

О состоянии русской духовной миссии в Китае в １９０４ году (из годового отчета) [Ｏ ｓｏｓｔｏｙａｎｉｉ ｒｕｓｓｋｏｉ ｄｕｋｈｏｖｎｏｉ ｍｉｓｓｉｉ ｖ
Ｋｉｔａｅ ｖ １９０４ ｇｏｄｕ ( ｉｚ ｇｏｄｏｖｏｇｏ ｏｔｃｈｅｔａ) ＼ Ｏｎ ｔｈｅ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｎ １９０４ ( ｆｒｏｍ ａｎｎｕａｌ ｒｅｐｏｒｔ)]
“Известия братства православной церкви в Китае” [ Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] . Ｙｅａｒ ３. Ｉｓｓｕｅｓ ２５￣２６. １９０６. １９０６. Ａｐｒｉｌ ３０ ｔｈꎬ２９.



Ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｉｎ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ (１９０４—１９１７)

Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｐｒｉｅｓｔ:“Ｉｎ ｔｈｅ ｐａｓｔ ｏｕｒ ｃｉｔｙ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎｓ ｔｏ ｂｅ ｔｈｅ ｏｎｌｙ ｔｒｕｅ ｂｅｌｉｅｖｅｒｓ ａｎｄ ｓｔｒｏｎｇ ｎａｔｉｏｎ
ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄꎬｂｕｔ ｗｈｅｎ ｐｅｔｔｙ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｓｔａｒｔｅｄ ｔｏ ｄｅｆｅａｔ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎｓꎬｗｅ ｈａｖｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ ｌｏｓｔ ｈｏｐｅ ｉｎ ｔｒｕｅ
ｆａｉｔｈ ａｎｄ ｍｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎｓ. ” Ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｉｓｉｌｌｕｓｉｏｎｍｅｎｔ ｗａｓ ａｇｇｒａｖａｔｅｄ ｂｙ ｄｕｔｙ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ. Ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ
ｒｅｐｏｒｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｔｅｒｌｏｃｕｔｏｒ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ｃｏｎｖｅｒｓｉｏｎ ｉｎｔｏ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙꎬｂｕｔ ｈｅ ｈａｄ ｎｏ ｃｈａｎｃｅ
ｔｏ ｄｏ ｔｈａｔ ａｓ ｆａｒ ａｓ “Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｂａｐｔｉｚｅｄ ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｏｂｌｉｇｅｄ ｔｏ ｍａｋｅ ｓａｃｒｉｆｉｃｅｓ ａｎｄ ｔｏ
ｗｏｒｓｈｉｐ ｉｄｏｌｓ ｏｎ ｔｈｅ １ｓｔ ａｎｄ １５ｔｈ ｄａｙ ｏｆ ｅａｃｈ ｍｏｎｔｈ”〔３６〕 .

Ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｔｔｉｔｕｄｅｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｏ￣
Ｊａｐａｎｅｓｅ ｗａｒ. Ｉｎ ａｕｔｕｍｎ ｏｆ １９１０ ａ ｌｅｔｔｅｒ ｆｒｏｍ Ｍｕｋｄｅｎ ｉｎｆｏｒｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｕｒｎｅｄ ａｗａｙ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
Ｊａｐａｎｅｓｅ ａｎｄ ｂｅｃａｍｅ ｍｏｒｅ ｓｙｍｐａｔｈｅｔｉｃ ｔｏ Ｒｕｓｓｉａｎｓ. Ｈｏｗｅｖｅｒꎬｔｈｅ ｒａｐｉｄ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ ｐｒｏｇｒｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｓｏｃｉｅｔｙ ｃｒｅａｔｅｄ ｎｅｗ ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｆｏｒ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ. “Ｔｈｅ ｐｒｅａｃｈｅｒ ｈｅｒｅ ｍｕｓｔ ｂｅ ｈｉｇｈｌｙ ｅｄｕｃａｔｅｄꎬｂｅｃａｕｓｅ
ｔｈｅ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ ｉｓ ｖｅｒｙ ａｄｖａｎｃｅｄꎬ ｅｖｅｒｙｏｎｅ ｒｅａｄｓꎬ ｅｖｅｒｙｏｎｅ ｉｓ ｔｒｙｉｎｇ ｔｏ ａｃｃｅｐｔ ｃｏｎｓｃｉｏｕｓｌｙ ｔｈｅ ｆｒｕｉｔｓ ｏｆ
ｐｒｏｇｒｅｓｓꎬｔｈｅｙ ｈａｖｅ ａ ｋｅｅｎ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ａｎｄ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｉｎ ｒｅｌｉｇｉｏｎ. ( Ｔｈｅ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ ) ｒｅｑｕｉｒｅ ａ ｃｌｅａｒ ａｎｄ
ｅｘｐｌａｎａｔｏｒｙ ｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｅｓｓｅｎｃｅ ｏｆ ｆａｉｔｈ”〔３７〕 .

Ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｏｂｓｅｒｖｅｄ ｔｈｅ ｒｉｓｅ ｏｆ ｎａｔｉｏｎａｌｉｓｔ ｃｏｎｓｃｉｏｕｓｎｅｓｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅＸｉｎｈａｉ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ. “Ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ
ｔｈｅ ｐｒｅａｃｈｉｎｇꎬｉｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｎｏｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｍｏｄｅｒｎ ｍｏｖｅｍｅｎｔ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ａｓ ｆａｖｏｒａｂｌｅ
ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｅａｃｈｉｎｇ. Ｎａｔｉｏｎａｌ ｆｅｅｌｉｎｇꎬｔｈｅ ｄｅｓｉｒｅ ｔｏ ｆｒｅｅ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ｆｒｏｍ ｆｏｒｅｉｇｎ ｔｕｔｅｌａｇｅꎬａｎｄ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ
ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ ａｌｌ ｔｈｉｎｇｓ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｗｉｔｈ ｓｅｌｆｉｓｈ ｇｏａｌꎬｉｓ ｎｏｔ ａ ｃｏｎｖｅｎｉｅｎｔ ｇｒｏｕｎｄ ｆｏｒ ｓｏｗｉｎｇ ｔｈｅ ｇｏｓｐｅｌ ｗｏｒｄ”〔３８〕 .

Ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｊｏｕｒｎａｌ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｅｘｐｌｉｃｉｔｌｙ ｐｒｏｃｌａｉｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ａｗａｋｅｎｉｎｇ ｎａｔｉｏｎ
ｎｅｅｄｓ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｇｕｉｄａｎｃｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｎａｔｉｏｎｓｃａｎ ｎｏｔ ｃｏｐｅ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｔａｓｋ. “Ｃｈｉｎａ ｗａｋｅｓ ｕｐ ａｎｄ ｂｅｇｉｎｓ ｔｏ
ｄｉｓｃｏｖｅｒ ｉｔｓ ｈｉｄｄｅｎ ｐｏｗｅｒ. Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｌｏｏｋｉｎｇ ｆｏｒ ｔｈｅ ｌｉｇｈｔꎬｌｏｏｋｉｎｇ ｆｏｒ ｎｅｗ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｌｉｆｅꎬｋｎｏｃｋｉｎｇ ａｔ ｔｈｅ ｄｏｏｒｓ ｏｆ
Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｐｒｏｇｒｅｓｓ. Ａｎｄ ｉｆ ｉｔ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｆｉｎｄ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｎａｔｉｏｎｓ ｔｈｅ ｂｅａｒｅｒ ｏｆ ｄｉｖｉｎｅ ｔｒｕｔｈ ａｎｄ ｗｉｌｌ ｎｏｔ
ａｃｃｅｐｔ ｉｔꎬｉｔ ｗｉｌｌ ｔｒｙ ｔｏ ｅｓｔａｂｌｉｓｈ ｉｔｓ ｏｗｎ ｔｒｕｔｈ ｔｈａｔ ｉｓ ａｌｉｅｎ ｔｏ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ”〔３９〕 . Ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｓｔｒｅｓｓｅｄ ｔｈａｔ ｆｏｒ ｔｈｉｓ
ｒｅａｓｏｎ ｉｔ ｉｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｓｕｐｐｏｒｔ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ “ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｇｒｅａｔｎｅｓｓ ａｎｄ Ｐｏｗｅｒ ｏｆ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｒｕｓｓｉａ. ”

Ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｔｈｅ ｉｍｐａｃｔ ｏｆ ｔｈｅＸｉｎｈａｉ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｕｐｏｎ ｔｈｅ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ａｎｄ ｍｏｒａｌ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ. Ｔｈｅｙ ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｄ ｎｅｗ ａｒｅａｓ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｆｌｉｃｔ:“Ｉｎ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｄｅｃａｄｅ ｉｎ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｌｉｆｅ ｇｒｏｗｉｎｇ
ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ａｃｑｕｉｒｅ ｔｈｅ ｃｏｌｌｉｓｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｗｉｔｈ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｏｎｅ ａｎｄ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐａｇａｎｉｓｍ ｗｉｔｈ
Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ. ”〔４０〕

Ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｎｏｔｅｄ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｉｎｇ ａ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ Ｅｕｒｏｐｅａｎｉｚａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｚａｔｉｏｎ. Ｔｈｅ
Ｅｕｒｏｐｅａｎｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｃｃｅｌｅｒａｔｅｄ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎꎬｔｈｅ ｄｙｎａｍｉｃｓ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｚａｔｉｏｎ ｒｅｍａｉｎｅｄ ｕｎｃｌｅａｒ

３５１

〔３６〕

〔３７〕

〔３８〕

〔３９〕

〔４０〕

«Опять война» [ Ｏｐｙａｔ ' ｖｏｉｎａ ＼ Ｔｈｅ ｗａｒ ａｇａｉｎ] “ Известия братства православной церкви в Китае” [ Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ
ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] . Ｙｅａｒ ３. Ｉｓｓｕｅｓ ２１￣２２. １９０６. Ｆｅｂｒｕａｒｙ １５ｔｈꎬ２２.

«Корреспонденция. (Из Мукдена от ２５￣го ноября １９１０ г)» [Ｋｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔｓｉｙａ. ( Ｉｚ Ｍｕｋｄｅｎａ ｏｔ ２５￣ｇｏ ｎｏｙａｂｒｙａ １９１０ ｇ) ＼
Ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ. Ｆｒｏｍ Ｍｕｋｄｅｎ ｏｆ Ｎｏｖｅｍｂｅｒ ２５ꎬ１９１０] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ８.
Ｉｓｓｕｅ １. １９１１ꎬＪａｎｕａｒｙ １９１１ꎬ１７.

«Праздник всех святых мучеников и юбилей Миссии» [Ｐｒａｚｄｎｉｋ ｖｓｅｋｈ ｓｖｙａｔｙｋｈ ｍｕｃｈｅｎｉｋｏｖ ｉ ｙｕｂｉｌｅｉ Ｍｉｓｓｉｉ ＼ Ｃｅｌｅｂｒａｔｉｏｎ ｏｆ
Ａｌｌ Ｈｏｌｙ Ｍａｒｔｙｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｊｕｂｉｌｅｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ９. Ｉｓｓｕｅ ４.
１９１２. Ｊｕｎｅ １０ ｔｈꎬ１３.

«О подворьях миссии» [ Ｏ ｐｏｄｖｏｒ 'ｙａｋｈ ｍｉｓｓｉｉ ＼ Ａｂｏｕｔ ｍｅｔｏｃｈｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ] “ Китайский благовестник” [ Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ
ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｉｓｓｕｅ ２０. １９０８. Ｊｕｎｅ ２０ ｔｈꎬ６.

«Религиозный вопрос в Китае» [ Ｒｅｌｉｇｉｏｚｎｙｉ ｖｏｐｒｏｓ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] “ Китайский благовестник”
[Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ １１. Ｉｓｓｕｅｓ １￣２. １９１４. Ｊａｎｕａｒｙ １５ ｔｈꎬ２９.
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ａｎｄ ｆｏｒ ｉｔｓ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｉｔ ｗａｓ ｐｒｏｐｏｓｅｄ ｔｏ ｗａｉｔ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｅｘｃｉｔｅｍｅｎｔ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｗｉｌｌ ｃａｌｍ ｄｏｗｎ.
Ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｏｆ ｔｈｅ ｎｅｗ Ｒｅｐｕｂｌｉｃａｎ ｆｏｒｍ ｏｆ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａｎ ｉｎｉｔｉａｌ ｔｉｄｅ ｏｆ
ｈｏｓｔｉｌｉｔｙ ｔｏ ｏｌｄ ｐａｇａｎ ｂｅｌｉｅｆｓ ａｎｄ ｓｙｍｐａｔｈｙ ｆｏｒ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ. Ｂｕｔ ｔｈｅｎ ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａ ｔｕｒｎ ｔｏ ｔｈｅ “ ｏｌｄ ｃｕｌｔ” .
Ｗｅｓｔｅｒｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｒｅｐｏｒｔｅｄ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅａｓａｎｔｓ ｒｅｂｕｉｌｄ ａｎｄ ｒｅｐａｉｎｔ ｔｈｅｉｒ ｐａｇｏｄａｓꎬｉｎ １９１３ ｔｈｅ Ｃｏｎｆｕｃｉａｎ
ｓｏｃｉｅｔｙ ｗａｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ａｎｄ ｔｈｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｏｆ ｒｅｃｏｇｎｉｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｏｎｆｕｃｉａｎｉｓｍ ａｓ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｗａｓ ｒａｉｓｅｄ.

Ｔｈｅ ｐｒｅｄｉｃｔｉｏｎ ｗａｓ ｍａｄｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｔｒｕｇｇｌｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｐａｇａｎｉｓｍ ａｎｄ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｗｉｌｌ ｂｅｃｏｍｅ ｍｏｒｅ
ｉｎｔｅｎｓｅ. Ｉｎ ｃａｓｅ ｏｆ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｆａｉｔｈ “Ｃｏｎｆｕｃｉａｎｉｓｍ ａｓ ｍｏｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｔｈａｔ
ｈａｓ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｕｎｉｖｅｒｓａｌ ｍｏｒａｌｉｔｙ ａｎｄ ｔｈａｔ ｓｅｒｖｅｄ ａｓ ａ ｓｃｈｏｏｌ ｆｏｒ ｅｄｕｃａｔｉｎｇ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ ｔｏ ａｄｏｐｔ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ
ｗｉｌｌ ｆｉｎｄ ｉｔｓ ｐｌａｃｅ ｉｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｍｏｒａｌｉｔｙ” . Ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ ｉｔ ｗａｓ ａｌｓｏ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｃａｎ
ｒｅｍａｉｎ ｎｏｎ￣ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ〔４１〕 .

Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｐｒｉｅｓｔｓ ａｄｍｉｔｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｅａｓｔ ｉｓ ａｗａｋｅｎｉｎｇ ａｎｄ ｃｏｍｉｎｇ ｏｕｔ ｏｆ ｐｒｏｌｏｎｇｅｄ ｓｔａｇｎａｔｉｏｎꎬａｎｄ Ｃｈｉｎａ
ｉｓ ｎｏ ｅｘｃｅｐｔｉｏｎ. “Ｃｈｉｎａ ｗｉｌｌ ｂｏｒｒｏｗ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ｗｈａｔ ｉｓ ｕｓｅｆｕｌ ａｎｄ ａｄａｐｔ ｉｔ ｔｏ ｉｔｓ ｎｅｅｄｓꎬｂｕｔ ｕｎｔｉｌ ｃｏｍｍｏｎ
ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｒｅｓｔｓ ｕｐｏｎ ｔｈｅ ｏｌｄ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓ ｎｏ ｒａｄｉｃａｌ ｒｅｎｅｗａｌ ｗｉｌｌ ｅｍｅｒｇｅ. ”〔４２〕

Ｆｒｏｍ ｔｈｉｓ ｐｏｉｎｔ ｏｆ ｖｉｅｗ ｏｎｌｙ ｔｈｅ ａｄｏｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｃｏｕｌｄ ｈｅｒａｌｄ ｔｈｅ ｒｅａｌ ｒｅｎａｉｓｓａｎｃｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ.
Ｈｏｗｅｖｅｒꎬｔｈｅｒｅ ｗａｓ ｇｒｏｗｉｎｇ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｄｅｓｔｒｏｙｅｄ ａｎｄ ｉｔ ｗｉｌｌ ｋｅｅｐ ｉｔｓ
ｕｎｉｑｕｅ ｉｄｅｎｔｉｔｙ ｗｈｉｌｅ ｅｍｂｒａｃｉｎｇ ｔｈｅ ｓｐｉｒｉｔ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ. Ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ ｎｅｅｄ ｔｏ ｒｅｊｅｃｔ Ｃｏｎｆｕｃｉａｎｉｓｍ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｓａｋｅ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇｓ ｂｅｌｏｎｇ ｔｏ ｔｗｏ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｓｐｈｅｒｅｓ ｏｆ ｂｅｉｎｇ. Ｃｏｎｆｕｃｉａｎｉｓｍ
ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ｔｈｅ ｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌｓ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｌｉｆｅ ａｎｄ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｒｅｓｔｓ ｏｎ ｔｈｅ ｌａｗｓ ｏｆ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｌｉｆｅ.

“Ｃｏｎｆｕｃｉａｎｉｓｍ ｃａｎ ｂｅ ｒｅｃｏｎｃｉｌｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｍｏｒａｌ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｌｉｆｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ａｎｄ ｃａｎ ｓｅｒｖｅ ａｓ
ｕｎｉｖｅｒｓａｌ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｗｉｌｌ ｂｅ ｅｒｅｃｔｅｄ ｔｈｅ ｔｅｍｐｌｅ ｏｆ Ｇｏｄ￣ｔｈｅ Ｋｉｎｇｄｏｍ ｏｆ Ｈｅａｖｅｎ. Ｉｆ Ｃｈｉｎａ ｗｉｌｌ ｓｅｅｋ
ｍｅｒｅｌｙ ｔｈｅ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｗｅａｌｔｈ ａｎｄ ｂｏｒｒｏｗ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ｏｎｌｙ ｕｓｅｆｕｌ ｉｎｖｅｎｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅꎬｉｔ ｗｉｌｌ ａｌｗａｙｓ ｌａｇ
ｂｅｈｉｎｄ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ａｎｄ ｗｉｌｌ ｂｅ ｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｏｎ ｉｔ” . Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｓ ｎｅｅｄｅｄ ｆｏｒ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｒｅｖｉｖａｌ ｏｆ Ｃｈｉｎａꎬａｎｄ ｔｈｉｓ
ｒｅｖｉｖａｌ ｗｉｌｌ ｓｔｉｍｕｌａｔｅ ｃｒｅａｔｉｖｉｔｙ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ. “Ｉｎ ｔｈｅ ｐａｓｔ Ｃｈｉｎａ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｄ ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｃｒｅａｔｉｖｅ
ｗｏｒｋ. Ｉｔ ｃｒｅａｔｅｄ ｓｕｃｈ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｓｔａｔｅꎬｓｏｃｉａｌ ａｎｄ ｆａｍｉｌｙ ｌｉｆｅꎬｗｈｉｃｈ ａｌｌｏｗｅｄ ｉｔ ｔｏ ｓｕｒｖｉｖｅ ｆｏｒ ｆｏｕｒ ｍｉｌｌｅｎｎｉａ. Ｉｔ
ｌａｃｋｓ ｓｐｉｒｉｔｕａｌｉｔｙꎬｉｎｎｅｒ ａｓｃｅｎｔ ｔｏ ａ ｈｉｇｈｅｒ ｓｐｈｅｒｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ. Ｉｆ Ｃｈｉｎａ ｗｉｌｌ ｒｅｂｏｒｎ ｓｐｉｒｉｔｕａｌｌｙꎬｉｔ ｃａｎ ｃｒｅａｔｅ ａ ｋｉｎｄ
ｏｆ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｃｕｌｔｕｒｅꎬｔｈｅｎ ｍａｙｂｅ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ｗｉｌｌ ｈａｖｅ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｔｏ ｌｅａｒｎ ｆｒｏｍ ｉｔ”〔４３〕

Ｔｈｅ ｉｄｅａ ｏｆ Ｃｏｎｆｕｃｉａｎ￣Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｓｙｎｔｈｅｓｉｓ ｗａｓ ｃｏｕｎｔｅｒｂａｌａｎｃｅｄ ｂｙ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ａｒｇｕｍｅｎｔｓ ｏｎ ｔｈｅ ｎｅｃｅｓｓｉｔｙ
ｔｏ ｐｒｅｖｅｎｔ ｔｈｅ ｓｐｒｅａｄ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ. ＡｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅＡｖｒａａｍｙ ｓｐｏｋｅ ａｂｏｕｔ ｔｈａｔ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｈａｌｆ ｏｆ
１９１４ ｗｈｅｎ ｈｅ ｗｅｎｔ ｔｏ Ｍｏｓｃｏｗ ａｎｄ Ｓｔ Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ ｔｏ ｃｏｌｌｅｃｔ ｄｏｎａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｎｅｗ ｍａｊｅｓｔｉｃ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃａｔｈｅｄｒａｌ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ.

Ｈｅ ｅｍｐｈａｓｉｚｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｆａｍｉｎｅ ｆｏｒｃｅｓ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｏ ｇｏ Ｗｅｓｔ ｔｏ ｓｅｅｋ ｅａｒｎｉｎｇｓ. Ｔｈｅｙ ｂｒｉｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅｍ
ｔｈｅｉｒ ｃｕｌｔｕｒｅꎬａｎｄ ｔｈｅｙ ｓｔｉｃｋ ｔｏ ｉｔ ｆｉｒｍｌｙ. “ Ｔｈｅ ｕｎｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｓ ｎｏｔ ｄｕｅ ｔｏ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｆａｎａｔｉｃｉｓｍꎬｏｒ
ｐａｔｒｉｏｔｉｃ ｆｅｅｌｉｎｇｓꎬｏｒ ｌａｎｇｕａｇｅꎬｂｕｔ ｄｕｅ ｔｏ ｔｈｅ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｂａｓｅｄ ｏｎ Ｃｏｎｆｕｃｉａｎ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ. Ｗｅ ｍｕｓｔ
ｆｉｇｈｔꎬｔｈｅｒｅｆｏｒｅꎬｎｏｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅꎬｂｕｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｂｏｏｋｓꎬｆｏｒ ｔｈｉｓ ｔａｓｋ ｉｔ ｉｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｅ Ｒｕｓｓｉａｎ
ｂｏｏｋｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ. Ｉｔ ｉｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｓｔｕｄｙ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｏ ｗｏｒｋ ａｃｔｉｖｅｌｙ ｓｐｒｅａｄｉｎｇ Ｒｕｓｓｉａｎ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ

４５１

〔４１〕
〔４２〕

〔４３〕

Ｉｂｉｄ. ꎬ３０.
«Возрождение Азии» [Ｖｏｚｒｏｚｈｄｅｎｉｅ Ａｚｉｉ ＼ Ｔｈｅ Ｒｅｎａｉｓｓａｎｃｅ ｏｆ Ａｓｉａ] “ Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼

Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ １１. Ｉｓｓｕｅｓ ７￣８. １９１４. Ａｐｒｉｌ １５ ｔｈꎬ１８.
Ｉｂｉｄꎬ１９.



Ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｉｎ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ (１９０４—１９１７)

ａｎｄ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｆａｉｔｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ”〔４４〕

Ｔｈｅ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｓ ｏｂｓｔａｃｌｅ ｔｏ ｐｒｏｐａｇａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｌｅｄ ｔｈｉｓ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｆｏｌｌｏｗｅｄ ｃｌｏｓｅｌｙ ｔｈｅ ｓｔｒａｔｅｇｙ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｃａｔｈｏｌｉｃ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ
ｏｆ ｔｈａｔ ｔｉｍｅ. Ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ａｂａｎｄｏｎｅｄ ａ ｌｏｎｇ￣ｓｔａｎｄｉｎｇ ａｓｐｉｒａｔｉｏｎ ｔｏ ｃｏｎｖｅｒｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｌｉｔｅ ａｎｄ ｔｕｒｎｅｄ ｔｏ
ｐｒｅａｃｈｉｎｇ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｎ ｐｅｏｐｌｅ. Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ａｖｒａａｍｙ ｃｌａｉｍｅｄ:“Ｄｕｅ ｔｏ ｐａｇａｎ ｐｒｉｄｅ ｏｆ ｅｄｕｃａｔｅｄ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｔ ｉｓ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｔｏ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｔｈｅｍ ｂｙ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｓｅｒｍｏｎ. Ｔｈｏｓｅ ｔｕｒｎｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｆａｉｔｈ ａｒｅ ｍａｉｎｌｙ
ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ ｗｈｏ ｄｏ ｎｏｔ ｂｅｌｏｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｓｏ￣ｃａｌｌｅｄ ｌｉｔｅｒａｔｉꎬｔｈｅｙ ａｒｅ ｂｅｌｉｅｖｅｒｓ ｂｙ ｓｉｍｐｌｉｃｉｔｙ ｏｆ ｓｏｕｌｓ. ”

Ｔｈｉｓ ａｐｐｒｏａｃｈ ｌｅｄ ｔｏ ｅｍｐｈａｓｉｓ ｏｎ ｔｈｅ ｎｅｅｄ ｔｏ ｏｐｐｏｓｅ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｓｔｏｍｓ. Ａｖｒａａｍｙ ｓａｉｄ ｔｈａｔ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｈａｓ ｔｏ ｆａｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｕｌｔ ｏｆ ａｎｃｅｓｔｏｒｓ ｔｈａｔ ｉｓ ｔｈｅｉｒ ｄｅｉｆｉｃａｔｉｏｎ. “(Ｙｏｕ) ｔｅｌｌ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｈａｔ ｉｔ ｉｓ ｎｏｔ ｇｏｏｄ ｔｏ ｗｏｒｓｈｉｐ ａｎｃｅｓｔｏｒｓꎬａｎｄ ｔｈｅｙ ｓａｙ ｔｈａｔ Ｒｕｓｓｉａｎ ｄｏ ｎｏｔ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｈｅｉｒ ｅｌｄｅｒｓ ａｎｄ
ａｒｅ ｗｉｌｌｉｎｇ ｔｏ ｔｕｒｎ ａｗａｙ. . . ｙｏｕ ｈａｖｅ ｔｏ ｂｅ ｐｅｒｓｉｓｔｅｎｔꎬｃｌｅｖｅｒ ａｎｄ ｎｏｔ ａｆｒａｉｄ ｏｆ ｔｈｏｓｅ ｔｗｏ ｈｕｎｄｒｅｄ ｖｏｌｕｍｅｓꎬ
ｗｈｉｃｈ ｓｅｔ ｏｕｔ ｔｈｅ ｒｕｌｅｓ ｏｆ ｈｏｎｏｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｃｅｓｔｏｒｓ. ” Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｈｉｍꎬ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｍｉｓｓｉｏｎ
“ｏｖｅｒｃｏｍｅｓ ｔｈｅ ｔｗｏ ｈｕｎｄｒｅｄ ｖｏｌｕｍｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｅｒｅｍｏｎｉｅｓ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ａｎｃｅｓｔｏｒｓ ａｎｄ ａｌｌ ｔｈｅ ｔｒｉｃｋｓ ａｎｄ
ｃｌａｒｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ｂｙ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ———ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｅｒｅｍｏｎｉｅｓ ｔｈａｔ ｓｕｐｐｏｒｔｓ ｔｈｅ ｃｕｌｔ ｏｆ ｔｈｅ
ａｎｃｅｓｔｏｒｓ”〔４５〕 .

Ｉｎ ａｎｏｔｈｅｒ ｌｅｃｔｕｒｅ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ ＡｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅＡｖｒａａｍｙ ｔａｌｋｅｄ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｃ “Ｂｏｏｋ ｏｆ
ｃｅｒｅｍｏｎｉｅｓ” (Ｌｉ Ｊｉ) ｏｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ “ｐｅａｃｅｆｕｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ”. Ｏｎ ｔｈｅ ｐｒｏｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ｒｅｖｉｖａｌ ｏｆ
ｔｈｅ Ｃｏｎｆｕｃｉａｎ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ａｎｄ ｆｕｔｕｒｅ ｐｒｏｐａｇａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｈｅ ｎｏｔｅｄ ｔｈａｔ “ｃｏｕｐ ｄ􀆳éｔａｔ ｉｎ Ｃｈｉｎａ” (ｔｈａｔ ｉｓ ｔｈｅ
Ｘｉｎｈａｉ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ) “ ｈａｓ ｔｈｅ ｇｏｏｄ ｓｉｄｅ ｔｈａｔ ｉｔ ｈａｄ ｓｈａｋｅｎ ｔｈｅ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｆｕｃｉａｎ ｃｕｌｔ ” . Ｉｎ
ｐａｒｔｉｃｕｌａｒꎬａｆｔｅｒ ｔｈｅ ａｂｄｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ｄｙｎａｓｔｙ “ ｔｈｏｓｅ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｒｅｖｅｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎｅｗ Ｙｅａｒ
ｓａｃｒｉｆｉｃｅｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｔｅｍｐｌｅ ｏｆ Ｈｅａｖｅｎ. . . ｈａｖｅ ｌｏｓｔ ｔｈｅｉｒ ｖａｌｕｅ”. Ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｗａｓ ｍａｄｅ ｔｏ ｔｈｅ ｒｕｍｏｒｓ ｔｈａｔ Ｙｕａｎ
Ｓｈｉｋａｉ ｓｅｃｒｅｔｌｙ ｐｒｏｆｅｓｓｅｓ Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔｉｓｍ. “Ａｌｌ ｔｈｉｓ ｓｈｏｗｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｒｅｔｕｒｎ ｔｏ ｔｈｅ ｏｌｄ ｃｕｌｔ ｈａｓ ｂｅｃｏｍｅ ｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅ
ａｎｄ ｉｎ ｔｈｅ ｅｎｄ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｗｉｌｌ ｐｒｅｖａｉｌ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｗｈａｔ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｗｉｌｌ ｂｅ ｄｏｍｉｎａｎｔꎬｉｔ􀆳ｓ ｈａｒｄ ｔｏ ｓａｙ”〔４６〕 .

Ｔｈｅ ｈｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ＢｉｓｈｏｐＩｎｎｏｋｅｎｔｙ ｗａｒｎｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎｓ ｐａｉｄ ｎｏｔ ｅｎｏｕｇｈ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ Ｃｈｉｎａ
ａｎｄ ｔｏ ｓｅｒｉｏｕｓ ｄａｎｇｅｒ ｃｏｍｉｎｇ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎａ. “ Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈａｖｅ ａ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ ｕｎｉｑｕｅ ａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ
ｃｏｎｑｕｅｓｔ. Ｉ􀆳ｖｅ ｓｅｅｎ ｔｈａｎ ｏｎ ｍａｎｙ ｅｘａｍｐｌｅｓ ｏｖｅｒ ｔｈｅ １７ ｙｅａｒｓ ｏｆ ｍｙ ｓｔａｙ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ. Ｉ ｒｅｍｅｍｂｅｒ ｔｈｅ
Ｅｎｇｌｉｓｈｍａｎ Ｒｏｂｅｒｔ Ｈａｒｔ ｗｈｏ ｗａｓ ｍｕｃｈ ｍｏｒｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｈａｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ. Ｉ ｃｏｕｌｄ ｇｉｖｅ ｍａｎｙ ｓｕｃｈ ｅｘａｍｐｌｅｓ. Ｉ ｗｏｕｌｄ
ｌｉｋｅ ｔｏ ｄｒａｗ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｉｓ ａｂｓｏｌｕｔｅｌｙ ｅｘｃｅｐｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｑｕｅｓｔ”〔４７〕 . Ｈｏｗｅｖｅｒꎬｉｎ ｈｉｓ
ｓｐｅｅｃｈｅｓ ｔｈｅ Ｂｉｓｈｏｐ ｅｍｐｈａｓｉｚｅｄ ｇｏｏｄ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｏｗａｒｄｓ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎꎬｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｎｏｔ ｗａｎｔｉｎｇ ｔｏ
ｃｒｅａｔｅ ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｉｃａｌ ｂａｒｒｉｅｒｓ ｗｈｅｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｐｒｉｅｓｔｓ ａｎｄ ｍｏｎｋｓ ｗｅｒｅ ｄｅｃｉｄｉｎｇ ｉｆ ｔｈｅｙ ｓｈｏｕｌｄ ｍｏｖｅ ｔｏ ｓｅｒｖｅ ｉｎ
Ｃｈｉｎａ.

５５１

〔４４〕

〔４５〕
〔４６〕
〔４７〕

«Чтения о. Архимандрита Авраамия о Китае» [Ｃｈｔｅｎｉｙａ ｏ. Ａｒｋｈｉｍａｎｄｒｉｔａ Ａｖｒａａｍｉｙａ ｏ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｌｅｃｔｕｒｅｓ ｏｆ ｆ. Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ
Ａｖｒａａｍｙ ａｂｏｕｔ Ｃｈｉｎａ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ １１. Ｉｓｓｕｅｓ １５￣１６. １９１４. Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ
１５ ｔｈꎬ２１.

Ｉｂｉｄ. ꎬ２２.
Ｉｂｉｄ. ꎬ２３.
«В китайской междоусобной войне» [Ｖ ｋｉｔａｉｓｋｏｉ ｍｅｚｈｄｏｕｓｏｂｎｏｉ ｖｏｉｎｅ ＼ Ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｉｖｉｌ ｗａｒ] “Китайский благовестник”

[Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] Ｉｓｓｕｅ １０. １９１３ꎬＯｃｔｏｂｅｒ １ｓｔꎬ ２７.
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　 　 ４. Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ:Ａｄａｐｔａｔｉｏｎ ａｎｄ Ａｓｐｉｒａｔｉｏｎｓ

Ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａ ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｉｎｇ ｃｏｎｖｉｃｔｉｏｎ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ ａｂａｎｄｏｎｅｄ ｔｈｅ ｏｌｄ ｂｅｌｉｅｆｓ ａｎｄ ｉｔ ｉｓ ｎｏｗ
ｒｅａｄｙ ｔｏ ａｃｃｅｐｔ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ. “Ｌｏｎｇ ｔｉｍｅ ａｇｏ ｔｈｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｃｅｐｔｓ ａｎｄ ｆｅｅｌｉｎｇｓ ｂｅｃａｍｅ ｓｏ ｒｉｐｅ ｔｈａｔ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｂｅｉｎｇ ｆｏｒｃｅｄ ｂｙ ａｎｙｏｎｅ ｔｈｅｙ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ｒｅｍｏｖｅｄ ｉｄｏｌｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅｉｒ ｈｏｍｅｓ ａｎｄ ａｂａｎｄｏｎｅｄ ｐａｇａｎ ｒｉｔｕａｌｓ
ａｎｄ ｃｕｓｔｏｍｓꎻｓｉｍｐｌｅｔｏｎｓꎬｔｈｏｕｇｈ ｈｏｌｄｉｎｇ ｔｏ ｐａｇａｎ ａｎｔｉｑｕｉｔｙꎬｂｕｔ ｉｎ ｈｉｓ ｈｅａｒｔ ｔｈｅｙ ｌｏｓｔ ｆａｉｔｈ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｇｏｄｓ ａｎｄ
ｗａｉｔ ｆｏｒ ｒｅｎｅｗａｌ. Ｔｈｅｓｅ ａｒｅ ｒｅａｌｌｙ ｓｈｅｅｐ ｗｉｔｈｏｕｔ ａ ｓｈｅｐｈｅｒｄ ａｎｄ ｔｈｅ ｒｉｐｅ ｈａｒｖｅｓｔ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｅｌｄ“〔４８〕

Ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ａｄｍｉｔｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｍｅｔ ｗｉｔｈ ｒｅｊｅｃｔｉｏｎ ｂｙ ｔｈｅ ｐａｒｔ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎꎬ ｂｕｔ
ａｔｔｒｉｂｕｔｅｄ ｔｈｉｓ ｐｈｅｎｏｍｅｎｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｎｅｇａｔｉｖｅ ｉｍｐａｃｔ ｏｎ ｔｈｅ ｍｉｎｄｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｂｙ ｔｈｅ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ. “Ｉｎ
ｒｅｍｏｔｅ ａｒｅａｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｔｈｅ ｗｉｄｅｓｐｒｅａｄ ｏｐｉｎｉｏｎ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎｓ ｉｓ ｖｅｒｙ ｕｎｆｌａｔｔｅｒｉｎｇ. Ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｉｍａｇｉｎａｔｉｏｎ ａ Ｒｕｓｓｉａｎ
ｉｓ ｃｒｕｅｌ ｂａｒｂａｒｉａｎ ｂｏｗｉｎｇ ｔｏ ｒｕｄｅ ｉｄｏｌｓꎻｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｖｉｅｗ ｗｅ ａｓｃｒｉｂｅ ｔｏ ｔｈｅ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｅｒｍｏｎｓ ｂｙ ｔｈｅ
Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｗｈｏ ｗａｎｔ ｂｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｆｒｏｍ ｏｔｈｅｒ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｒｅｌｉｇｉｏｎｓ ａｎｄ ｒｅｓｏｒｔ ｔｏ ｔｈｉｓ ｍｅｔｈｏｄ ｉｎ
ｄｅｓｃｒｉｂｉｎｇ ｏｕｒ ｈｏｎｏｒｉｎｇ ｏｆ ｉｃｏｎｓ. ” Ｉｔ ｗａｓ ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ ｔｈａｔ ｗｉｔｈ ａｌｌ ｃｏｎｔｅｍｐｔ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｔｈｉｎｇｓ ｔｈｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈａｖｅ ｇｒｅａｔ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｏ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ａｎｄ ａｓｐｉｒｅ ｔｏ ｂａｐｔｉｓｍ. Ｈｏｗｅｖｅｒ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｃｏｎｆｕｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ａｐｐａｒｅｎｔ ｈｏｓｔｉｌｉｔｙ ｂｅｔｗｅｅｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ. “Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙꎬａｂｏｕｔ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｋｎｅｗ ｆｏｒ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｉｍｅꎬ ｉｓ ａｔｔｒａｃｔｉｎｇ ｔｈｅｍ ｂｙ ｉｔｓ Ｅａｓｔｅｒｎ ｒｉｔｅｓ ａｎｄ ｉｎｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｐａｒｔｙ
ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｏｆ ｅｘｉｓｔｉｎｇ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｃｏｍｍｕｎｉｔｉｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ”〔４９〕 .

Ｉｎ ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｉｎｔｅｎｓｉｆｉｅｄ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｗｏｒｋ ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａｎ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｎ ａｄａｐｔｉｎｇ ｍｅｔｈｏｄｓ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｃｈａｒｉｔｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ. Ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ １９０５ ｅｘａｍｉｎｅｄ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｅｍｅｒｇｅｎｃｅ ａｎｄ
ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ “Ｔｒｉａｎｇｌｅ” ｓｈｅｌｔｅｒ ｏｐｅｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅＡｎｄｉｎｇｍｅｎ ｇａｔｅ ｉｎ
Ｐｅｋｉｎｇ. Ｉｔ ｗａｓ ｅｍｐｈａｓｉｚｅｄ ｔｈａｔ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｔ ｉｓ ｖｅｒｙ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｃｈａｒｉｔｙ ａｎｄ ｉｔ ｉｓ ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｈａｒｄ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｆｏｒｅｉｇｎｅｒｓ. Ｆｏｒ ｔｈｅ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｉｔ ｗａｓ ｎｏｔ ｅａｓｙ ｔｏ ｄｉｓｃｅｒｎ ｔｈｅ ｔｒｕｅ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｎｔｓ ａｎｄ ｏｆｔｅｎ ｔｈｅ
ｗｅａｌｔｈｙ ｐｅｏｐｌｅ ｂｅｃｏｍｅ ｔｈｅ ｒｅｃｉｐｉｅｎｔｓꎬｍｏｓｔｌｙ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｔｈｏｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｈｏ ｗｅｒｅ ｅｎｔｒｕｓｔｅｄ ｔｏ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｅ
ｔｈｅ ａｉｄ. Ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓ ｗｅｒｅ ｐｅｒｓｏｎａｌｌｙ ｈａｎｄｉｎｇ ｏｕｔ ａｌｍｓ ｉｔ ｌｅｄ ｔｏ ａ ｂｉｇ ｍｅｓｓꎬｓｏｍｅｔｉｍｅ ｅｖｅｎ ｉｔ ｗａｓ
ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｃａｌｌ ｔｈｅ ｐｏｌｉｃｅ ａｎｄ ｔｒｏｏｐｓ ｔｏ ｒｅｓｔｏｒｅ ｃａｌｍ. Ａｆｔｅｒ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ｉｎ ｏｎｅ ｄａｙꎬｂｅｇｇａｒｓ ｄｅｍａｎｄｅｄ ｍｏｒｅ
ａｌｍｓ ｏｎ ａｎｏｔｈｅｒ ｄａｙꎬｅｖｅｎ ｉｆ ｔｈｅ ｓｕｍ ｗａｓ ａｌｒｅａｄｙ ｄｉｓｂｕｒｓｅｄ.

Ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｎ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｐｏｏｒ ｐｅｏｐｌｅ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ ｉｎｔｏ ｆｏｕｒ
ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ.

Ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｉｓ ｔｈｅ ｆａｍｉｌｉｅｓ ｏｆ ｐｏｏｒ ｐｅａｓａｎｔｓꎬｒｕｉｎｅｄ ｂｙ ｄｅｂｔｓ ｏｒ ｂｙ ｐｏｏｒ ｇｒａｉｎ ｈａｒｖｅｓｔ. Ｔｏ ｓａｖｅ ｔｈｅｍ ｆｒｏｍ
ｄｅａｔｈ ｔｈｅ Ｅｍｐｅｒｏｒ ｏｐｅｎｓ ａｔ ｔｈｅ ｍａｉｎ ｃｉｔｙ ｇａｔｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｆｏｕｒ ｓｉｄｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃｉｔｙ ｆｒｅｅ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｏｆ ｂｏｉｌｅｄ ｒｉｃｅꎬ
ａｎｄ ｉｎ ｔｈｅ ｗｉｎｔｅｒ ａｌｓｏ ｏｆ ｗａｒｍ ｃｌｏｔｈｉｎｇ. Ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｐｏｏｒ ｉｓ ｈｕｇｅꎬｂｕｔ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｈａｒｄ ｔｉｍｅ ｉｓ ｐａｓｓｅｄꎬ
ｔｈｅｙ􀆳ｒｅ ｂａｃｋ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｗｏｒｋ ａｎｄ ｄｏ ｎｏｔ ｂｏｔｈｅｒ ｕｒｂａｎ ｄｗｅｌｌｅｒｓ ｗｉｔｈ ｄｅｍａｎｄｓ ｏｆ ｈａｎｄｏｕｔ.

Ｔｏ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｃａｔｅｇｏｒｙ ｂｅｌｏｎｇ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ ｒｅｊｅｃｔｅｄ ｂｙ ｆａｍｉｌｉｅｓ ｄｕｅ ｔｏ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｄｉｓａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｉｎａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ

６５１

〔４８〕

〔４９〕

Поездка Его Преосвященства Преосвященнейшего Иннокентия из Шанхая в Саньянчжэнь (Дневник) ( продолжение)
“[Ｐｏｅｚｄｋａ Ｅｇｏ Ｐｒｅｏｓｖｙａｓｈｃｈｅｎｓｔｖａ Ｐｒｅｏｓｖｙａｓｈｃｈｅｎｎｅｉｓｈｅｇｏ Ｉｎｎｏｋｅｎｔｉｙａ ｉｚ Ｓｈａｎｋｈａｙａ ｖ Ｓａｎ ‘ ｙａｎｃｈｚｈｅｎ’ (Ｄｎｅｖｎｉｋ) ( ｐｒｏｄｏｌｚｈｅｎｉｅ) ＼ Ｔｈｅ
ｖｉｓｉｔ ｏｆ Ｈｉｓ ｇｒａｃｅ Ｂｉｓｈｏｐ Ｉｎｎｏｋｅｎｔｉｉ ｆｒｏｍ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｔｏ Ｓａｎｙａｎｇｚｈｅｎ (Ｄｉａｒｙ) (ｃｏｎｔｉｎｕｅｄ)] ”Известия братства православной церкви в Китае
[Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] Ｉｓｓｕｅｓ １３￣１４. １９０５ꎬＳｅｐｔｅｍｂｅｒ
１５ｔｈꎬ１６.

«Отчет о состоянии Пекинской Духовной Миссии за １９０２ г. и １９０３ г. » [Ｏｔｃｈｅｔ ｏ ｓｏｓｔｏｙａｎｉｉ Ｐｅｋｉｎｓｋｏｉ Ｄｕｋｈｏｖｎｏｉ Ｍｉｓｓｉｉ ｚａ
１９０２ ｇ. ｉ １９０３ ｇ. ＼ Ｒｅｐｏｒｔ ｏｎ ｔｈｅ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｋｉｎｇ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ １９０２ ａｎｄ １９０３] “Известия братства православной церкви
в Китае” [Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] . Ｉｓｓｕｅｓ １１￣１２. １９０５ꎬ
Ａｕｇｕｓｔ １ｓｔꎬ６￣７.



Ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｉｎ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ (１９０４—１９１７)

ｗｏｒｋꎻｔｈｅｓｅ ａｒｅ ａｌｓｏ ｏｒｐｈａｎｓ ａｎｄ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｗｈｏ ｄｏ ｎｏｔ ｋｎｏｗ ｔｈｅｉｒ ｐａｒｅｎｔｓ. Ｔｈｅｙ ｃａｎ ｂｅ ｂｒｏｕｇｈｔ ｂａｃｋ ｔｏ ｌｉｆｅ ｉｎ
ｈｕｍａｎ ｓｏｃｉｅｔｙ ａｎｄ ｔｈｅｙ ｗａｎｔ ｔｏ ｇｅｔ ｏｕｔ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｓｉｔｕａｔｉｏｎꎬｂｕｔ ｃａｎ􀆳ｔ ｆｉｎｄ ｇｏｏｄ ｐｅｏｐｌｅ ｗｈｏ ｗｏｕｌｄ ｈａｖｅ
ａｃｃｅｐｔｅｄ ｔｈｅｍ ｂｙ ｒｅｃｏｎｃｉｌｉｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｄｉｓａｂｉｌｉｔｙ ｏｒ ｔａｋｅ ｃａｒｅ ｏｆ ｔｈｅｍ ｉｆ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｃｈｉｌｄｒｅｎ.

Ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ ｃａｔｅｇｏｒｙ ｐｏｖｅｒｔｙ ｗａｓ ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔ ｏｆ ｆａｉｌｕｒｅｓ ｉｎ ｌｉｆｅ ｏｒ ｓｏｍｅ ｓｈｏｃｋ. Ｔｈｅｙ ａｒｅ ｂｉｔｔｅｒｌｙ ａｇａｉｎｓｔ
ｏｔｈｅｒ ｐｅｏｐｌｅ ａｎｄ ｍｅｎｔａｌｌｙ ｉｎｓａｎｅꎬｔｈｅｙ ａｒｅ ａｎｃｈｏｒｉｔｅｓ ｗｈｏ ｖｏｌｕｎｔａｒｉｌｙ ｃｈｏｓｅ ｐｏｖｅｒｔｙꎬａｎｄ ａｌｓｏ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｗｈｏ
ｒｅｍａｉｎｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｃａｔｅｇｏｒｙ ｆｏｒ ｔｉｍｅ ｔｏｏ ｌｏｎｇ. Ｔｈｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ ｃａｎ􀆳ｔ ｇｏ ｂａｃｋ ｔｏ ｏｌｄ ｌｉｆｅ ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ
ｗａｎｔ ｔｈｉｓ.

Ｔｈｅ ｆｏｕｒｔｈ ｇｒｏｕｐ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｂｅｇｇａｒｓ ｗｈｏ ｅａｒｎ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｗｏｒｋｅｒｓ. Ｕｐｏｎ ｍｕｔｕａｌ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ
ｔｈｅｙ ｄｉｖｉｄｅ ｔｈｅ ｃｉｔｙ ｉｎｔｏ ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬｔｈｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ ｈａｖｅ ｍａｓｔｅｒｅｄ ｔｈｅ ｗａｙｓ ｔｏ ｂｅｇ ｆｏｒ ｍｏｎｅｙ. Ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｐｏｉｎｔｅｄ
ｏｕｔ ｔｈａｔ ａ ｐｏｏｒ ｐｅｒｓｏｎ ｄｒｅｓｓｅｄ ｉｎ ｏｒｄｉｎａｒｙ ｃｌｏｔｈｅｓ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｇｅｔ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｐｅｎｎｙ. Ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｔ ｉｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ
“ｓｈｏｗ” ｐｏｖｅｒｔｙ. Ｔｏ ｄｏ ｔｈａｔ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｂｅｇｇａｒｓ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｄｉｓｆｉｇｕｒｅ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓꎬ ｔｈｅｙ ｗｅａｒ ｓａｃｋｓ ｗｉｔｈ
ｐａｔｃｈｅｓꎬｓｔａｉｎ ｆａｃｅｓ ａｎｄ ｈａｎｄｓ ｗｉｔｈ ｓｏｏｔ ａｎｄ ｄｉｒｔꎻｔｈｅｙ ａｒｅ ｎｏｔ ｓｕｐｐｏｓｅｄ ｔｏ ｈａｖｅ ｓｈｏｅｓ ａｎｄ ｈａｔｓ. Ｔｈｅｙ ａｒｅ
ｓｉｔｔｉｎｇ ｏｎ ｇｒｏｕｎｄ ａｎｄ ｐｒｅｔｅｎｄ ｔｏ ｅａｔ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｌｏｐ ｔｕｂｓꎻｔｈｅｙ ｃｈｅｗ ａｎｄ ｓｐｉｔ ｏｕｔ ｔｈｅ ｄｉｒｔ ｔｏ ｓｈｏｗ ｐａｓｓｅｒｓ￣ｂｙ ｔｈａｔ
ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ｈａｖｅ ａｎｙ ｂｅｔｔｅｒ ｆｏｏｄ. “Ｉｔ ｉｓ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｔｏ ｌｉｓｔ ａｌｌ ｗａｙｓ ｏｆ ｈｕｍｉｌｉａｔｉｏｎ ｐｒａｃｔｉｃｅｄ ｂｙ ｂｅｇｇａｒｓ ｔｏ ａｓｋ ｆｏｒ
ａ ｈａｎｄｏｕｔ” .

Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｃｏｎｃｌｕｄｅｄ ｔｈａｔ “ｈａｎｄ ａｌｍｓ” ｎｅｖｅｒ ｌｅａｄ ｔｏ ｔｈｅ ｇｏａｌ ａｎｄ ｇｉｖｅ ｎｏ ｈｏｐｅ ｆｏｒ ａ ｍａｎ ｔｏ
ｃｏｍｅ ｏｕｔ ｏｆ ｂｉｔｔｅｒ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ. Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｈａｒｉｔｙ ｓｈｅｌｔｅｒ “Ｓａｎｊｉｅｄｅ” ｆｏｒ ６０ ｐｅｒｓｏｎｓ ｔｏ ｈｅｌｐ ｔｈｅ
ｐｏｏｒ ｏｆ ｔｈｅ “ｓｅｃｏｎｄ ｃａｔｅｇｏｒｙ” ｗｈｏ ｗｅｒｅ ｔｈｒｏｗｎ ｏｕｔ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｆａｍｉｌｉｅｓ ｂｕｔ ｗａｎｔ ｔｏ ｒｅｔｕｒｎ ｔｏ ｎｏｒｍａｌ ｌｉｆｅ〔５０〕 .

Ａｎｏｔｈｅｒ ｒｅｍａｒｋａｂｌｅ ｔｏｐｉｃ ｏｎ ａｄａｐｔｉｎｇ ｔｈｅ Ｃｈｕｒｃｈ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅａｌｉｔｙ ｗａｓ ｃｏｎｎｅｃｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ ｏｆ ｔｈｅ ｔｈｅｍｅ ｏｆ ｒｅｓｔｏｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ ｏｆ ｄｅａｃｏｎｅｓｓｅｓ. Ｉｎ ｔｈｅ ｄａｙｓ ｏｆ ｔｈｅ Ａｐｏｓｔｏｌｉｃ
Ｃｈｕｒｃｈ ｔｈｅｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｗｏｍｅｎ ｆｏｒ ｂａｐｔｉｓｍ ａｎｄ ｈｅｌｐｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｃｅｒｅｍｏｎｙ. Ｌａｔｅｒ ｔｈｅｉｒ ｏｒｄｉｎａｔｉｏｎ ｗａｓ ｃａｎｃｅｌｌｅｄꎬ
ｂｕｔ ｄｅａｃｏｎｅｓｓｅｓ ｃｏｕｌｄ ｂｅ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｄｅｍａｎｄｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ

“Ｈｅｒｅ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｓ ｅｘａｃｔｌｙ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ａｓ ｉｔ ｗａｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ ｏｆ
Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｒｏｍａｎ Ｅｍｐｉｒｅ. Ｉｎ ｔｈｅ ｐａｇａｎ ｓｔａｔｅ ｔｈｅ ｄｅａｃｏｎｅｓｓｅｓ ａｒｅ ａｃｔｉｖｅ ｈｅｌｐｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ
ｅｖａｎｇｅｌｉｓｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ ｐｒｅａｃｈｉｎｇ ａｍｏｎｇ ｗｏｍｅｎ ａｎｄ ｇｕｉｄｉｎｇ ｔｈｅｍ ｉｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｌｉｆｅ. Ｉｓｏｌａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｆａｍｉｌｙ ｍａｋｅｓ ｉｔ ｉｍｐｅｎｅｔｒａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｗｏｒｄｓ ｏｆ ｅｖａｎｇｅｌｉｓｔꎬｂｕｔ ｌａｄｙ ｄｅａｃｏｎｅｓｓ ｃａｎ ｓｔａｎｄ ｃｌｏｓｅ ｔｏ ａ ｐａｇａｎ ｆａｍｉｌｙ
ｔｈａｔ ｗａｎｔｓ ｔｏ ａｄｏｐｔ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ. Ｃｈａｒｉｔｉｅｓꎬｃａｒｅ ｏｆ ｏｒｐｈａｎｓꎬｅｄｕｃａｔｉｎｇ ｔｈｅｍ ｉｎ ｔｈｅ ｓｐｉｒｉｔ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ￣ｉｔ ｉｓ
ｍｏｓｔ ｎａｔｕｒａｌ ｔｏ ｅｎｔｒｕｓｔ ｔｈｅｓｅ ｔｏ ｄｅａｃｏｎｅｓｓｅｓ”〔５１〕 .

Ｏｎｅ ｃａｎ ｎｏｔｅ ｔｈｅ ｐｒｅｓｅｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｔｈｅｍｅ ｏｆ ｆｒｕｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ
ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｔｒａｄｉｔｉｏｎｓ ａｓ ｐｒｅｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｖｏｉｄ. “ Ｎｏｗ ｉｓ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｆａｖｏｒａｂｌｅ ｔｉｍｅ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｐｒｅａｃｈｉｎｇꎬａｓ ｐｅｏｐｌｅ ｅｖｅｒｙｗｈｅｒｅ ｒｅａｌｉｚｅ ｔｈｅ ｉｎａｎｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｒｅｌｉｇｉｏｎｓ. Ｉｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｔｈｅｙ ｌｉｋｅ ｔｈｅ ｉｄｅａ ｏｆ
ｌｏｖｅꎬｍｅｒｃｙ ａｎｄ ｃｏｍｐａｓｓｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｐｏｏｒ ａｎｄ ｔｏ ｎｅｉｇｈｂｏｒ ｉｎ ｇｅｎｅｒａｌ. Ｍａｓｓ ｃｏｎｖｅｒｓｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｏ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ
ｉｓ ｉｎ ｍｏｓｔ ｃａｓｅｓ ｈｉｎｄｅｒｅｄ ｂｙ ｉｍｍｏｒａｌ ａｎｄｄｅｂａｕｃｈｅｒｏｕｓ ｌｉｆｅ ａｎｄ ｔｏ ｔｈｅ ｈｉｇｈｅｓｔ ｄｅｇｒｅｅ ｒｕｄｅ ａｎｄ ｉｎｈｕｍａｎｅ
ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｂｙ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓꎬ ａｎｄ ａｌｓｏ ｂｙ ｎｏｔ ｉｎｆａｌｌｉｂｌｅ ａｎｄ ｉｍｐｒｏｐｅｒ ｉｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎｓ ｏｆ
ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌｉｆｅ. Ｉｆ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｆｅｗ ｏｒ ｎｏ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓ ａｔ ａｌｌꎬｔｈｅｒｅ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｒｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ:ｋｉｎｄꎬ
ｃｏｎｓｃｉｅｎｔｉｏｕｓ ａｎｄ ｎｏｔ ａｓｐｉｒｉｎｇ ｔｏ ｇｅｔ ｓｏｍｅｏｎｅ ｅｌｓｅ􀆳ｓ ｐｒｏｐｅｒｔｙꎬｔｈｅｒｅ ｉｓ ｇｏｏｄ ｇｒｏｕｎｄ ｆｏｒ ｐｒｅａｃｈｉｎｇ ｔｈｅ ｗｏｒｄ

７５１

〔５０〕

〔５１〕

«Треугольник» [ Ｔｒｅｕｇｏｌ􀆳ｎｉｋ ＼ Ｔｈｅ Ｔｒｉａｎｇｌｅ ] “ Известия братства православной церкви в Китае ” [ Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ
ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] . Ｙｅａｒ ２. Ｉｓｓｕｅｓ ４￣５. １９０５ꎬＪｕｎｅ １ｓｔꎬ３￣４.

«Диаконисы в канонической Церкви» [ Ｄｉａｋｏｎｉｓｙ ｖ ｋａｎｏｎｉｃｈｅｓｋｏｉ Ｔｓｅｒｋｖｉ ＼ Ｄｉａｃｏｎｅｓｓｅｓ ｉｎ Ｃａｎｏｎｉｃ Ｃｈｕｒｃｈ] “ Известия
братства православной церкви в Китае” [Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ
Ｃｈｉｎａ] Ｉｓｓｕｅｓ １９￣２０. １９０５ꎬＤｅｃｅｍｂｅｒ １５ｔｈꎬ７.
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ｏｆ Ｇｏｄ. ”
Ｔｏ ｓｕｃｃｅｅｄ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｓｈｏｕｌｄ ｆｏｃｕｓ ｗｈｏｌｅｈｅａｒｔｅｄｌｙ ｏｎ ｔｈｅ ｇｒｅａｔ Ａｐｏｓｔｏｌｉｃ ｃａｕｓｅ. Ｔｈｅｙ ｃａｎｎｏｔ ｌｏｏｋ ａｔ

ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｓ ｉｎｆｅｒｉｏｒ ｒａｃｅ ｂｕｔ ａｓ ｈｕｍａｎｓ ｃｒｅａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｉｍａｇｅ ａｎｄ ｌｉｋｅｎｅｓｓ ｏｆ Ｇｏｄ. Ｏｎ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄꎬｉｔ ｉｓ
ｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅ ｔｏ ｉｄｅａｌｉｚｅ ａｎｄ ｅｍｂｅｌｌｉｓｈ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ. “Ｍａｎｙ Ｒｕｓｓｉａｎｓ ｓａｙ:ｗｈｙ ｃｏｎｖｅｒｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｏ
Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ? Ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ ｖｅｒｙ ｈｕｍａｎｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ. Ｏｎｅ ｗｈｏ ｋｎｏｗｓ ｔｈａｔ ｈｕｍａｎｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｎｌｙ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
ｂｏｏｋｓ ｓｈｏｕｌｄ ｌｏｏｋ ｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｗｉｌｄｅｒｎｅｓｓ ｏｎ ｗｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｏｒｓｈｉｐ ｔｏ:ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｉｄｏｌｓ ｂｕｔ ｅｖｅｎ
ｔｒｅｅｓꎬｂａｄｇｅｒｓ ｔｈａｔ ｍａｄｅ ｈｏｌｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｌｌｓꎬｈａｒｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ ａｎｄ ｓｔｏｎｅｓ”〔５２〕 .

Ｉｎ １９０９ “Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ” ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｔｗｏ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｂｙ ｗｅｌｌ￣ｋｎｏｗｎ ｃｏｎｓｅｒｖａｔｉｖｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｐｒｅａｃｈｅｒ
Ｉｏａｎｎ Ｖｏｓｔｏｒｇｏｖ ｗｈｏ ｐａｉｄ ｇｒｅａｔ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｍｏｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ Ａｓｉａ〔５３〕 . Ｈｉｓ ｓｅｒｍｏｎｓ ｗｅｒｅ
ｅｍｏｔｉｏｎａｌ ａｎｄ ｕｎｃｏｍｐｒｏｍｉｓｉｎｇｌｙ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ. Ｈｅ ｗａｓ ｎｅｉｔｈｅｒ Ｃｈｉｎａ ｓｃｈｏｌａｒ ｎｏｒ ａ
ｍｅｍｂｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｉｎ １９０９ Ｖｏｓｔｏｒｇｏｖ ｖｉｓｉｔｅｄ ＰｅｋｉｎｇꎬＮｏｒｔｈ Ｍａｎｃｈｕｒｉａꎬ Ｊａｐａｎ ａｎｄ
Ｋｏｒｅａ ｔｏ ｅｘｐｌｏｒｅ ｔｈｅ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｗｏｒｋ.

Ｖｏｓｔｏｒｇｏｖ􀆳ｓ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｔｒｉｐ ｗａｓ ｖｅｒｙ ｄｉｓｔｕｒｂｉｎｇ. “Ｗｈｅｎ ｏｎｅ ｔｒａｖｅｌｓ ａｃｒｏｓｓ ａ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｐａｒｔ ｏｆ
Ｃｈｉｎａ ｆｒｏｍ Ｎｏｒｔｈ ｔｏ Ｓｏｕｔｈ ａｎｄ ｉｎｌａｎｄꎻｗｈｅｎ ｏｎｅ ｓｅｅｓꎬａｔ ｌｅａｓｔ ｓｕｐｅｒｆｉｃｉａｌｌｙꎬｂｕｔ ｐｅｒｓｏｎａｌｌｙꎬ ｔｈｉｓ ｐｏｐｕｌｏｕｓ
ｎａｔｉｏｎ ｌｉｖｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｒｉｃｈｅｓｔ ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄꎻｗｈｅｎ ｏｎｅ ｖｉｓｉｔｉｎｇ ａｎｄ ｗａｔｃｈｉｎｇ ｔｈｅｓｅ ｉｎｎｕｍｅｒａｂｌｅ ｓｈｒｉｎｅｓꎬ
ｔｈｏｓｅ ｔｅｍｐｌｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｉｎ ｓｏｌｉｔｕｄｅ ｏｎ ｍｏｕｎｔａｉｎ ｔｏｐｓꎻｗｈｅｎ ｏｎｅ ｒｅｍｅｍｂｅｒｓ ｔｈａｔ ｉｎ ｓｏｍｅ ｍｙｓｔｅｒｉｏｕｓ
ａｎｄ ｕｎｆａｔｈｏｍａｂｌｅ ａｔｔｒａｃｔｉｏｎ Ｃｈｉｎａ ｈａｖｅ ｃｈｏｓｅｎ ｔｈｅ Ｄｒａｇｏｎ ａｓ ｉｔｓ ｐａｔｒｏｎ￣ｐｒｏｔｅｃｔｏｒ ａｎｄ ｂａｎｎｅｒ￣ｔｈｅｎ ｏｎｅ
ｗｏｎｄｅｒｓ:ｉｓ ｉｔ ｎｏｔ ｈｅｒｅ ｔｈｅ ａｎｃｉｅｎｔ ｔｅｍｐｔｅｒ￣ｓｅｒｐｅｎｔ ｈａｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｈｉｍｓｅｌｆ ａ Ｋｉｎｇｄｏｍꎬｉｓ ｉｔ ｎｏｔ ｈｅｒｅ ｈｅ
ｗｉｓｈｅｄ ａｎｄ ｗｉｓｈｅｓ ｔｏ ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎ ａｎｄ ｔｏ ｇｉｖｅ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｂｒｕｔａｌ ｂａｔｔｌｅ ａｎｄ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｋｉｎｇｄｏｍ ｏｆ Ｇｏｄꎬ
Ｃｈｕｒｃｈ ｏｆ ＣｈｒｉｓｔꎬＣｈｒｉｓｔｉａｎ ｐｅｏｐｌｅｓ ｈａｔｅｄ ｂｙ ｈｉｍ?”〔５４〕

Ｔｈｅ ｐｒｉｅｓｔ ｃｏｎｃｌｕｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｄｅｖｉｌ ｉｎ ｔｈｅ ｇｕｉｓｅ ｏｆ ｄｒａｇｏｎ ｗａｓ ａｌｒｅａｄｙ ｄｅｆｅａｔｅｄ. Ｎｏｗ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
ｓｈｏｕｌｄ ｓａｖｅ Ｃｈｉｎａ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ａｂｓｏｒｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｃｕｌｔｕｒｅ ｔｈａｔ ｉｓ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｄｅｓｔｒｏｙｉｎｇ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｍｏｒａｌ
ｑｕａｌｉｔｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ ｓｕｃｈ ａｓ ｆｉｌｉａｌ ｐｉｅｔｙꎬｌｏｙａｌｔｙꎬｃｏｕｒｔｅｓｙꎬｗｉｌｌｉｎｇｎｅｓｓ ｔｏ ｈｅｌｐ ｏｔｈｅｒｓꎬｄｉｌｉｇｅｎｃｅꎬ
ｐｅｒｓｉｓｔｅｎｃｅ. Ｗｏｒｔｈｙ ｏｆ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｉｓ ｈｉｓ ｃｒｉｔｉｃｉｓｍ ｏｆ ｉｄｅａ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｏｍｅ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｔｈａｔ
ｄｕｅ ｔｏ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｉｔｉｏｎｓ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈａｖｅ ｎｏ ａｔｔｒａｃｔｉｏｎ ｔｏ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ａｎｄ ａｒｅ ｎｏｔ ｃａｐａｂｌｅ ｔｏ ｂｅ
ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ. Ｉｎ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒꎬ ｔｈｉｓ ｔｈｅｓｉｓ ｗａｓ ｐｒｅｓｅｎｔ ａｔ ｔｈｅ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｉｎ １８６３. Ｖｏｓｔｏｒｇｏｖ
ｐｏｉｎｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｕｎｉｔｙ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｎ ｗｈｉｃｈ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｎｏ ｅｘｃｅｐｔｉｏｎ.

Ａｌｔｈｏｕｇｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍａｎｉｆｅｓｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｒｅｌｉｇｉｏｓｉｔｙ ａｒｅ ｒｕｄｅ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｄｏｌｓ “ｐｒｏｖｏｋｅ ａ ｓｅｎｓｅ ｏｆ ｄｉｓｇｕｓｔꎬ”
ｉｔ ｏｎｌｙ ｃｏｎｆｉｒｍｓ ｉｎｂｏｒｎ ａｎｄ ａｃｔｉｖｅ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｎｅｅｄｓ. Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈａｖｅ ｒｅｌｉｇｉｏｓｉｔｙ ａｎｄ ｃａｎ ｂｅ
ｔａｕｇｈｔ ｔｏ ｉｔꎬａｓ ｅｖｉｄｅｎｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｃｏｕｒａｇｅｏｕｓ ｄｅａｔｈｓ ｏｆ ｆａｉｔｈｆｕｌ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ.

“Ａｎｄ ｔｈｅ ｆａｃｔｓ ｔｈａｔ ｔｅｍｐｌｅｓ ａｒｅ ｃｒｕｍｂｌｉｎｇꎬｔｈａｔ ｐａｇａｎｉｓｍ ｈｅｒｅ ｈａｓ ａｐｐａｒｅｎｔｌｙ ｄｅｃａｙｅｄꎬｔｈａｔ ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ
ｚｅａｌ ｆｏｒ ｉｄｏｌｓ ｉｓ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅꎬｔｈａｔ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｘ ａｎｄ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ｎｅｗ ｃｏｎｃｅｐｔｓꎬａｔｔｉｔｕｄｅｓꎬａｎｄ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ｌｉｆｅ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ
ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ Ｅｕｒｏｐｅ ｐｅｎｅｔｒａｔｅ ｍｏｒｅ ａｎｄ ｍｏｒｅ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｉｎｌａｎｄ ａｎｄ ｉｎ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｄｅｅｐｅｓｔ ｐｏｃｋｅｔｓ ｏｆ ｐｅｏｐｌｅ􀆳ｓ ｌｉｆｅ￣

８５１

〔５２〕

〔５３〕

〔５４〕

Корреспонденции. От С. С. из Вэй￣хуй￣фу. ３０￣го сентября １９０６ г. [Ｋｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔｓｉｉ. Ｏｔ Ｓ. Ｓ. ｉｚ Ｖｅｉ￣ｋｈｕｉ￣ｆｕ. ３０￣ｇｏ ｓｅｎｔｙａｂｒｙａ
１９０６ ｇ. ＼ Ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ. Ｆｒｏｍ Ｓ. Ｓ. ｆｒｏｍ Ｗｅｉｈｕｉｆｕ ｏｆ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ ３０ｔｈꎬ１９０６ ] “ Известия братства православной церкви в Китае”
[Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ ＼ Ｎｅｗｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ] Ｉｓｓｕｅｓ ３８￣３９. １９０６ꎬＮｏｖｅｍｂｅｒ １ ｓｔꎬ
１３.

Ｆｒｉｅｓｅｎ Ａ. “Ｂｕｉｌｄｉｎｇ ａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｅｍｐｉｒｅ:Ａｒｃｈｐｒｉｅｓｔ Ｉｏａｎｎ Ｖｏｓｔｏｒｇｏｖ ａｎｄ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ａｓｐｉｒａｔｉｏｎｓ ｉｎ Ａｓｉａ”ꎬＣａｎａｄｉａｎ Ｓｌａｖｏｎｉｃ
Ｐａｐｅｒｓꎬｖｏｌ. ５７ Ｎｏ. １￣２ (２０１５) . Ｐｐ ５６￣７５. ＤＯＩ:１０. １０８０ / ０００８５００６. ２０１５. １０２８１７９

Восторгов И. ＼ Ｖｏｓｔｏｒｇｏｖ Ｉ. «Царство дракона и Богоявление Христово» [Ｔｓａｒｓｔｖｏ ｄｒａｋｏｎａ ｉ Ｂｏｇｏｙａｖｌｅｎｉｅ Ｋｈｒｉｓｔｏｖｏ ＼ Ｔｈｅ
Ｋｉｎｇｄｏｍ ｏｆ Ｄｒａｇｏｎ ａｎｄ Ｅｐｉｐｈａｎｙ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] Ｙｅａｒ ６. Ｉｓｓｕｅｓ １３￣１４.
１９０９. Ａｕｇｕｓｔ １５ ｔｈꎬ２.



Ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｉｎ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ (１９０４—１９１７)

ａｌｌ ｔｈａｔ ｍａｋｅ ｍｙｓｔｅｒｉｏｕｓ ａｎｄ ｏｌｄ ｇｒａｙ￣ｈａｉｒｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎａｔｉｏｎ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏ ａ “ ｔｈｉｒｔｙ￣ｅｉｇｈｔ ｙｅａｒ ｏｌｄ ｉｎｖａｌｉｄ”
ｓｅｅｋｉｎｇ ｒｅｖｉｖａｌ ａｎｄ ｓａｌｖａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｐｏｏｌ ｏｆ Ｓｉｌｏａｍ”〔５５〕

Ｉｎ ｔｈｅ ｎｅｘｔ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎꎬｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｗｒｉｔｔｅｎ ｄｕｒｉｎｇ ｈｉｓ ｓｔａｙ ｉｎ ＨａｎｋｏｕꎬＶｏｓｔｏｒｇｏｖ ｎｏｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｗｏｒｄ
“Ｏｒｉｅｎｔ” ｉｓ ｖｅｒｙ ａｔｔｒａｃｔｉｖｅ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓ￣ｔｈｅ ｗｏｒｄ ｉｓ ｍｙｓｔｅｒｉｏｕｓꎬ ｍａｊｅｓｔｉｃꎬ ｈｕｍａｎ ｍｉｎｄ ｃａｎｎｏｔ
ａｃｃｏｍｍｏｄａｔｅ ｉｔꎬｉｔ ｉｓ ｉｎｆｉｎｉｔｅｌｙ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ａｎｄ ｐｒｏｐｈｅｔｉｃ. Ｈｏｗｅｖｅｒꎬｆｏｒ ｍａｎｙ ｔｈｅ ａｐｐｅａｌ ｔｏ ｔｈｅ Ｅａｓｔ ｂｅｃｏｍｅｓ ａ
ｍｅｒｅ ｅｘｃｕｓｅ ｔｏ ｉｎｖａｄｅ ａｎｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｆｏｒ ｓｅｌｆｉｓｈ ｃａｌｃｕｌａｔｉｏｎｓ. Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｍａｓｋｓ ｐｒｅｄａｔｏｒｙ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎｓ
ａｎｄ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｕｎｐｏｐｕｌａｒ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｔｈｅ ｗｅａｋｅｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ｌｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ｈｉｍｓｅｌｆ ａｐｐｅａｌｅｄ
ｔｏ ｔｈｅ ｗｉｓｄｏｍ ｏｆ ｔｈｅ ｐａｇａｎ Ｅａｓｔ.

Ｖｏｓｔｏｒｇｏｖ ｃｏｍｐｌａｉｎｅｄ ｔｈａｔ “ｃｏｕｎｔ Ｔｏｌｓｔｏｙ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ ａｌｌ ｔｉｍｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓａｇｅｓ Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓ ａｎｄ
Ｌａｏ Ｔｚｕꎬｈｅ ｓｅｅｓ ｍａｎｙ ｔｈｉｎｇｓ ｗｏｒｔｈｙ ｏｆ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｕｐｅｒｉｏｒ ｔｏ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｏｆ Ｆｏꎬｔｈａｔ ｉｓ ｉｎ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｂｕｄｄｈｉｓｍ”. Ｉｎ ｔｈｉｓ ｃａｓｅꎬ“ｗｈｏｌｅ ｑｕａｓｉ￣ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｂｏｏｋｓ ａｒｅ ｔｒｙｉｎｇ ｔｏ ｐｒｏｖｅ ｔｈａｔ Ｃｈｒｉｓｔꎬｉｆ ｎｏｔ ｉｎｆｅｒｉｏｒꎬ
ｉｓ ｎｏｔ ｓｕｐｅｒｉｏｒ ｔｏ ｐａｇａｎ ｗｉｓｅ ｍｅｎ”. Ｉｎ Ｅｕｒｏｐｅ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｓｐｒｅａｄｉｎｇ ｏｆ Ｅａｓｔｅｒｎ ｔｅａｃｈｉｎｇｓ ( Ｂｕｄｄｈｉｓｍꎬ
ＣｏｎｆｕｃｉａｎｉｓｍꎬＴａｏｉｓｍ) ａｎｄ ｏｆ ｔｈｅ “ｍｏｓｔ ｖｉｌｅ ｓｉｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｅａｓｔ” . Ｆｉｎａｌｌｙ ｏｎｅ ｕｎｗｉｌｌｉｎｇｌｙ ａｎｄ ｗｉｔｈ ｈｏｒｒｏｒ ｔｈｉｎｋｓ
ｔｈａｔ “ｎｏｔ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｎａｔｉｏｎｓ ｎｏｗ ｍａｋｅ ｉｍｐａｃｔ ｏｎ ｔｈｅ ｐａｇａｎ Ｅａｓｔꎬａｓ ｉｔ ｗａｓ ｂｅｆｏｒｅꎬｂｕｔ ｖｉｃｅ ｖｅｒｓａ. ”〔５６〕

Ｔｈｅ ｓｅｔ ｏｆ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｔｅａｃｈｉｎｇｓ ｗａｓ ｎｅｇａｔｉｖｅ ａｎｄ ｏｂｖｉｏｕｓｌｙ ｓｕｐｅｒｆｉｃｉａｌ.
Ｃｏｎｆｕｃｉａｎｉｓｍ ｉｓ ｎｏｔｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ “ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｌｉｆｅ ｔｉｐｓ”. Ｔａｏｉｓｍ ｉｓ ａ “ｄｒｙ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ａｂｏｕｔ ｍｏｒａｌｉｔｙ ｎｏｔ ｂａｓｅｄ
ｏｎ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｂａｒｒｅｎꎬｃｏｌｄ ａｎｄ ｄｅａｄꎬｇｒｏｕｎｄｌｅｓｓ ａｎｄ ｎｏｔ ｃｏｍｐｕｌｓｏｒｙ ｔｏ ａｎｙｏｎｅ”. Ｂｕｄｄｈｉｓｍ ｉｎ ｉｔｓ
ｏｒｉｇｉｎａｌ ｆｏｒｍ ｉｓ “ ｄｅｖｏｉｄ ｏｆ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ａｎｄ ｋｉｌｌｓ ｔｈｅ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｌｉｆｅ”ꎬｉｎ Ｃｈｉｎａ ｔｈｅ
ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｏｆ “ ｆｏ” ｉｓ “ｄｉｓｔｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｕｐｅｒｓｔｉｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｓｔ ａｂｏｍｉｎａｂｌｅ ｉｄｏｌａｔｒｙ. ” Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ Ｖｏｓｔｏｒｇｏｖꎬｔｈｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｒｅ ｒｅａｄｙ ｔｏ ｔｕｒｎ ｔｏ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙꎬｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｙ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈａｔ Ｈｅａｖｅｎꎬｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ｗｏｒｓｈｉｐ ａｓ Ｇｏｄꎬ
ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ｐａｇａｎ ｗｉｓｄｏｍ ｔｕｒｎｅｄ ｉｎｔｏ “Ｇｒｅａｔ Ｅｍｐｔｉｎｅｓｓ” (ｔａｉ ｘｕ). Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｒｅ ｂｕｒｄｅｎｅｄ ｂｙ
“ｅｌｅｖａｔｉｎｇ ｏｆ ｈａｔｒｅｄ ｉｎｔｏ ｖｉｒｔｕｅ ａｎｄ ｏｆ ｒｅｖｅｎｇｅ ｉｎｔｏ ｄｕｔｙ (Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓ)ꎬｂｙ ｖａｇｕｅ ｓｐｅｃｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｎ ｉｍｍｏｒｔａｌｉｔｙ
ｔｈａｔ ａｒｅ ｅｑｕａｌ ｔｏ ｉｔｓ ｎｅｇａｔｉｏｎ (Ｌａｏ￣Ｔｚｕ)”〔５７〕

Ｔｈｅ ｔｈｅｍｅ ｏｆ ｐｅｎｅｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｅａｓｔｅｒｎ “ ｐａｇａｎｉｓｍ” ｔｏ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ａｎｄ ｔｏ Ｒｕｓｓｉａ ｉｎ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ａｍｉｄ ｔｈｅ
ｆｒｕｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｂｅｌｉｅｆｓ ｗａｓ ｐｒｅｓｅｎｔ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ “ Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ
ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ”. Ａｎ ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ ｏｆ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｂｕｄｄｈｉｓｔ ｔｅｍｐｌｅ ｉｎ Ｓｔ. Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ ｃａｕｓｅｄ ｄｉｓｃｏｎｔｅｎｔ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ
ｃｏｎｓｅｒｖａｔｉｖｅ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｃｌｅｒｇｙ ｗｈｏ ｓｕｓｐｅｃｔｅｄ ｔｈｅ ｓｉｇｎ ｏｆ ｒｅｔｕｒｎ ｔｏ “ ｉｄｏｌａｔｒｙ” ａｎｄ ｈａｒｂｉｎｇｅｒ ｏｆ
ｔｒａｎｓｉｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｆｒｅｅ ｔｈｉｎｋｉｎｇ ａｎｄ ｗｅａｋ ｆａｉｔｈ ｔｏ ｎｏ ｆａｉｔｈ ａｔ ａｌｌ. Ｍｅａｎｗｈｉｌｅꎬｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ “ ｓｅａｔ ｏｆ ｉｄｏｌａｔｒｙ ａｎｄ
ｐａｇａｎｉｓｍ” Ｃｈｉｎａ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｗａｋｅｎｅｄ ｆｒｏｍ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ ｏｆ ｓｌｅｅｐꎬｉｔ ｔｈｒｏｗｓ ａｗａｙ ｔｈｅ ｉｄｏｌｓꎬｔｈｅ ｔｅｍｐｌｅｓ ｔｕｒｎ ｉｎｔｏ
ｐｕｂｌｉｃ ｐｌａｃｅｓ ａｎｄ ｏｆｆｅｒｅｄ ｕｐ ｆｏｒ ｓａｌｅ￣ｉｔ ｗａｓ ｒｅｐｏｒｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ ｒｅｃｅｎｔｌｙ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ
ａｎ ａｂａｎｄｏｎｅｄ Ｔａｏｉｓｔ ｔｅｍｐｌｅ. Ｂａｄ ｔｉｍｅｓ ｈａｖｅ ｃｏｍｅ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｌｓｏ ｆｏｒ Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓ. Ｉｔ ｇｅｔｓ ｍｏｒｅ ａｎｄ ｍｏｒｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ
ｔｏ ｂｕｙ ｉｎ ａ ｂｏｏｋｓｔｏｒｅ ａ ｇｏｏｄ ｅｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｃｌａｓｓｉｃａｌ ｔｅｘｔｓꎬｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｔｈｅｍ ｂｏｏｋｓｅｌｌｅｒｓ ｏｆｆｅｒ ｂｏｏｋｓ ｏｎ ｍａｔｈｅｍａｔｉｃｓ
ａｎｄ ｓｃｉｅｎｃｅꎬｉｌｌｕｓｔｒａｔｅｄ ｅｄｉｔｉｏｎ ｉｎ ｂｅａｕｔｉｆｕｌ ｂｉｎｄｉｎｇｓ. Ｉｔ ｗａｓ ｎｏｔ ｌｅｆｔ ｕｎｎｏｔｉｃｅｄ ｔｈａｔ ｓｏｍｅ “ ｏｂｓｃｕｒｅ ａｕｔｈｏｒｓ
ｄｉｌｉｇｅｎｔｌｙ ｐｏｐｕｌａｒｉｚｅ ＤａｒｗｉｎꎬＮｅｗｔｏｎ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｃｉｅｎｔｉｓｔｓꎬａｓ ｗｅｌｌ ａｓ Ｒｕｓｓｉａｎ ａｔｈｅｉｓｔｓ ａｎｄ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎａｒｉｅｓ ｓｕｃｈ
ａｓ ｃｏｕｎｔ ＴｏｌｓｔｏｙꎬＢａｋｕｎｉｎꎬＫｒｏｐｏｔｋｉｎꎬａｎｄ ｏｔｈｅｒｓꎻｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｆｒｅｎｃｈ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｙｓｔｅｍｓ ｏｆ
ｌｅｇａｌ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｗｅｓｔꎬａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ. Ｓｏꎬｔｈｅ ｇｏｄｓ ａｒｅ ｂｕｒｉｅｄꎬＣｏｎｆｕｃｉｕｓ ｉｓ ｄｅｂｕｎｋｅｄ. Ｉｎ ｆｒｏｎｔ ｏｆ ｕｓ ｆａｃｅ

９５１

〔５５〕
〔５６〕

〔５７〕

Ｉｂｉｄ. ９￣１０.
Восторгов И. ＼ Ｖｏｓｔｏｒｇｏｖ Ｉ «Восток свыше». [Ｖｏｓｔｏｋ ｓｖｙｓｈｅ ＼ Ｔｈｅ Ｅａｓｔ ｆｒｏｍ ａｂｏｖｅ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ

ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ６. Ｉｓｓｕｅｓ １５￣１６ꎬ１９０９. １９０９ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ １５ ｔｈꎬ２.
Ｉｂｉｄ. ꎬ４￣５.
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ｔｏ ｆａｃｅ ｉｓ Ｃｈｉｎａ ｔｈａｔ ｒｅｊｅｃｔｅｄ ａｌｌ ｒｅｌｉｇｉｏｎꎬｍａｔｅｒｉａｌｉｓｔｉｃ ａｎｄ ｎｏｔ ｂｅｌｉｅｖｉｎｇ ｉｎ ａｎｙｔｈｉｎｇ. ”〔５８〕

Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｒｏｍ １９０４ ｔｏ １９１７ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅ ｔｈａｔ ｉｎ ｔｈｉｓ ｐｅｒｉｏｄ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
Ｃｈｕｒｃｈ ｍａｄｅ ｓｅｒｉｏｕｓ ｐｌａｎｓ ｆｏｒ ｓｐｒｅａｄｉｎｇ ｉｔｓ ｍｅｓｓａｇｅ ａｃｒｏｓｓ Ｃｈｉｎａ. Ｉｔ ｗａｓ ａ ｕｎｉｑｕｅ ｐｅｒｉｏｄ ｉｎ ｔｈｅ ｌｉｆｅ ｏｆ ｔｈｅ
Ｒｕｓｓｉａｎ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｔｈａｔ ｆｏｃｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐａｓｔ ｏｎ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ｏｎ ｂｅｈａｌｆ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｔａｔｅ ａｎｄ ｏｎ Ｃｈｉｎａ
Ｓｔｕｄｉｅｓ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｐｒｏｓｅｌｙｔｉｓｍ. Ｗｈｉｌｅ ｄｉｓｃｕｓｓｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｏｆ ｐｒｏｐａｇａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｆａｉｔｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｐｒｉｅｓｔｓ ｔｏｕｃｈｅｄ ｍａｎｙ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｔｈａｔ ｗｅｒｅ ｄｅｂａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｆｏｒ ａ ｌｏｎｇ ｔｉｍｅ
ｓｕｃｈ ａｓ ｃｏｍｐａｔｉｂｉｌｉｔｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｕｌｔ ｏｆＣｏｎｆｕｃｕｉｓ ａｎｄ ｗｏｒｓｈｉｐ ｏｆ ａｎｃｅｓｔｏｒｓ.

Ｒｅｓｅａｒｃｈｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａｎ￣Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎｓ ＮｉｋｏｌａｙＳａｍｏｙｌｏｖ ｎｏｔｅｄ ｔｈｅ ａｍｂｉｖａｌｅｎｃｅ ｏｆ
ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ ａｔ ｔｈｅ ｔｕｒｎ ｏｆ ｔｈｅ １９ｔｈ ａｎｄ ２０ｔｈ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ. Ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ ｍｏｄｅｒｎｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｏｃｉｅｔｙ ｓｔｉｍｕｌａｔｅｄ ｇｒｏｗｔｈ ｏｆ ｉｄｅａｓ ｏｆ “ ｃｉｖｉｌｉｚｉｎｇ ｍｉｓｓｉｏｎ” ｏｆ Ｒｕｓｓｉａ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｎａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｅａｓｔ
ｔｈｕｓ ｌｅａｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｓ ｂａｃｋｗａｒｄ ｃｏｕｎｔｒｙ ｔｈａｔ ｎｅｅｄｓ ｏｕｔｓｉｄｅ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｇｕｉｄａｎｃｅ. “Ａｔ ｔｈｅ
ｓａｍｅ ｔｉｍｅꎬｓｅａｒｃｈｅｓ ｆｏｒ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｒｏｏｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｒｅｃｏｇｎｉｔｉｏｎ ａｓ “ｎｏｎ￣Ｗｅｓｔ” ｈａｓ ｌｅｄ ｓｏｍｅ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｔｈｉｎｋｅｒｓ ｔｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎｓ: ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎｓ ｏｆ ｔｒｕｅ ｓｐｉｒｉｔｕａｌｉｔｙ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｓｏｕｇｈｔ ｉｎ ｔｈｅ Ｅａｓｔꎬ
ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. ”〔５９〕

Ｉｎ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｐｒｅｖａｉｌｅｄ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ａｐｐｒｏａｃｈ ｔｈａｔ ｃａｌｌｅｄ ｆｏｒ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｆｏｒ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｉｓ ｐｒｏｃｅｓｓ. Ｔｈｉｓ ｔｒｅｎｄ ｗａｓ ｖｉｓｉｂｌｙ ｗｅａｋｅｎｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ
ｙｅａｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｆｉｒｓｔ Ｗｏｒｌｄ Ｗａｒ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｉｎｆｌｏｗ ｏｆ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｈｅｌｐ ｔｏ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｒｕｓｓｉａ ｈａｓ ｄｒｉｅｄ ｏｕｔ. Ｔｈｅｒｅ
ｗｅｒｅ ｎｏ ｆｕｎｄｓ ｔｏ ｓｕｐｐｏｒｔ ａｌｌ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｓｔａｔｉｏｎｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｖｉｏｕｓ ｙｅａｒｓ. Ａｆｔｅｒ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ
ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｏｆ １９１７ ｈｕｎｄｒｅｄｓ ｔｈｏｕｓａｎｄｓ ｏｆ ｒｅｆｕｇｅｅｓ ｆｌｅｄ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ｆｒｏｍ Ｒｕｓｓｉａ. Ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ
ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅｉｒ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｎｅｅｄｓ ａｎｄ ｗｏｅｓ. Ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｗｅｒｅ ｔａｋｅｎ ｏｆｆ ｔｈｅ
ａｇｅｎｄａ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｔａｓｋｓ ｏｆ ｐｒｏｐａｇａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｆａｉｔｈ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ.

０６１

〔５８〕

〔５９〕

«Не сотвори себе кумира» [Ｎｅ ｓｏｔｖｏｒｉ ｓｅｂｅ ｋｕｍｉｒａ ＼ Ｄｏ ｎｏｔ ｃｒｅａｔｅ ａｎ ｉｄｏｌ ｔｏ ｙｏｕｒｓｅｌｆ] “Китайский благовестник” [Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ
ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ ＼ Сｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｏｄ Ｎｅｗｓ] . Ｙｅａｒ ７. Ｉｓｓｕｅ ７ꎬ１９１０. Ａｕｇｕｓｔ １ ｓｔꎬ３￣４.

Самойлов Н. А. Ｓａｍｏｉｌｏｖ Ｎ. Ａ. Россия и Китай в ＸＶＩＩ￣начале ＸＸ века:тенденцииꎬформы и стадии социокультурного
взаимодействия [Ｒｏｓｓｉｙａ ｉ Ｋｉｔａｉ ｖ ＸＶＩＩ￣ｎａｃｈａｌｅ ＸＸ ｖｅｋａ:ｔｅｎｄｅｎｔｓｉｉꎬｆｏｒｍｙ ｉ ｓｔａｄｉｉ ｓｏｔｓｉｏｋｕｌ􀆳ｔｕｒｎｏｇｏ ｖｚａｉｍｏｄｅｉｓｔｖｉｙａ ＼ Ｒｕｓｓｉａ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｔｈｅ
ＸＶＩＩ￣ｅａｒｌｙ ＸＸ ｃｅｎｔｕｒｙ:ｔｅｎｄｅｎｃｉｅｓꎬｆｏｒｍｓ ａｎｄ ｓｔａｇｅｓ ｏｆ ｓｏｃｉｏｃｕｌｔｕｒａｌ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ] . — СПб:Изд￣во С. ￣Петерб. ун￣таꎬ２０１４ [ ＳＰｂ:Ｉｚｄ￣ｖｏ Ｓ. ￣
Ｐｅｔｅｒｂ. ｕｎ￣ｔａ ＼ Ｓｔ Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ:Ｓｔ Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ] ２０１４ꎬ２５２.



Ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｉｎ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｐｅｋｉｎｇ (１９０４—１９１７)

中文题目:
中国文化与宗教问题在俄罗斯驻北京传教团的期刊(１９０４—１９１７)

罗曼诺夫
俄罗斯科学院教授ꎬ博士(中国哲学史专业)ꎬ全博士(中国近现代史专业)ꎮ 俄罗斯科学院远东研究所俄中关系研

究中心首席研究员ꎮ 联系地址:Ｉｎｓｔｉｔｕｔ Ｄａｌ􀆳ｎｅｇｏ Ｖｏｓｔｏｋａ ＲＡＮ ３２ꎬＮａｈｉｍｏｖｓｋｉｉ Ｐｒｏｓｐ. ꎬＭｏｓｃｏｗꎬ１１７９９７ꎬＲｕｓｓｉａｎ Ｆｅｄｅｒａｔｉｏｎ
电子邮件:ａ＿ｌｏｍａｎｏｖ＠ ｈｏｔｍａｉｌ. ｃｏｍ

提要:２０ 世纪初俄罗斯驻北京传教团开始了在中国人间传教ꎬ因此俄罗斯传教士更重视中国文化和宗教问题ꎮ １９０４
年俄罗斯东正教人士于哈尔滨创办了“中国东正教兄弟会消息报” ( Ｉｚｖｅｓｔｉｙａ Ｂｒａｔｓｔｖａ ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｏｊ ｔｓｅｒｋｖｉ ｖ Ｋｉｔａｅ)ꎬ１９０７
年刊物编辑部移动到北京而期刊名称改为“中国福音报” (Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ｂｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋ)ꎮ 此刊物反映了俄罗斯传教士对中国
文化传统ꎬ宗教仪式和日常习俗的看法ꎮ 本文在原文材料基础上研究俄罗斯传教士如何评价中国文化和宗教生活ꎬ分
析他们对现代化和革命化背景下的中国基督教传播前景的不同解读ꎬ解释他们如何试图使东正教布道内容和教会组织
适应中国社会的具体情况ꎮ 这个时期限于 １９１７ 年ꎬ因为俄国革命后俄罗斯驻北京传教团不得不放弃在中国人之间
传道ꎮ

关键词:俄罗斯、中国、东正教、传统、现代化
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